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ESTUDIO DEL ESPANOL
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Sektion 2. Strategische Richtungen in Entwicklung
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NONIKYNbTYPHICTb AK NMPOBIOHNA MPUHLMM IHLOMOBHOI
OCBITU

BoHOapeHko Bikmop OnekcaHOposu4

TEPUTOPIANBHI MOBHI BAPIALIT KAHAOW

€EmenbsiHeHko JlloOmuna BacunieHa

APT-TEXHONOTI HA YPOL|I AHITMIMCBKOI MOBM B OCHOBHIV
LLIKONI

3auuesea Hamanisi MukonaieHa

OCOBNMMBOCTI 3ACTOCYBAHHA EJIEMEHTIB OBOMOBHOIO
HABYAHHA B 3ArAJIbHOOCBITHIX HABYAJIbBHUX 3AKNAOAX
YKPATHN

Kadukoea Hamaniss BonodumupieHa

PO3BUTOK YMIHb MDKKYJIIbTYPHOIO CIIJIKYBAHHA YYHIB
CEPEHbLOI WWKONN Y NPOLIECI BUBYEHHA AHMIMCBLKOI MOBU
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Kapdawoea Hamanisi BanepiieHa

BUKOPUCTAHHA IHTEPHET-PECYPCIB Yy HABYAHHI
AHIMIMCBLKOI MOBM YYHIB CTAPLLOT LLKONN

KoeaneHnko CeimnaHa MukonaieHa

TEACHER TRAINING IN SCOTLAND: TENDENCIES AND POLICY

Ko3ayeHko KOnisi CepeiigeHa

TEXHONOr HABYAHHA Y BUWKNAOAHHI IHO3EMHOI MOBW
CTYOEHTAM-MEOVKAM

Kopbym OkcaHa pucopieHa
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Kypok Bipa lNaHacieHa

PO3BUTOK IHWLOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI MAMBYTHIX
YUATENIB TPYJOBOIrO HABYAHHA TA TEXHOJOIM Y MPOLIECI
BMBYEHHA TEXHIYHUX OUCUAMIIH

Kypok OnekcaHdp leaHoeu4

CYYACHI BMMOI' OO MAarotoBkM BYATENIB IHO3EMHUMX
MOB Y KOHTEKCTI OCBITHbLOI EBPOIHTEMPALLIT

Kypok PomaH OnekcaHOpoeuy

IHWOMOBHA  KOMYHIKALUIA AK  CKNAOHMK  ®AXOBOI
KOMIMNETEHTHOCTI CYHACHUX AXIBLIIB

Ocbmyk Hamanisi F'puzopieHa

dOPMYBAHHA KOMYHIKATUBHOI KOMMETEHTOCTI
CTYOEHTIB-IHO3EMUIB Y KYPCI «MEOAIOMNKA Y YACI TA
MPOCTOPI»

lMacbko KamepuHa MukonaieHa

MCUXONOr4YHMA AHANI3 TPYOHOLIB BUBYEHHA IHO3EMHOI
MOBW Y4YHAMW CEPEOHBLOI KON

CudopeHko OneHa JleoHidieHa

OPrAHI3AUIA HABYAJIbBHOIO TMPOLUECY B HEOEP>XABHWX
BULLIMX LUKOJTAX YKPAIHWN B KIHLLI XIX — HA MOYATKY XX CTONITTA

CmaHuuybka KamepuHa CepeiieHa

®OPMYBAHHA MOTUBALII 4O BMBYEHHA IHO3EMHUX MOB
HA OCHOBI OIANbHICHOI O niaxony

Yypu4kaHuy IpuHa EQyapdieHa

COGNITIVE VISUALIZATION IN THE ENGLISH LANGUAGE
TEACHING

Llleeuyb Onwbea puzopieHa

OCOBJIMBOCTI  BUKITAOAHHA  AHITIOMOBHOIO  KYPCY
"OPIAHIYHA XIMIA" IHOBEMHUM CTYOEHTAM
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CeeponeHko OneHa AHamoriigHa

PECTPYKTYPU3ALIA PEYEHDb 3 ABCOJIIOTHMUA
KOHCTPYKUIAMW Y NMEPEKITALI

Ckopobazama OkcaHa MukonaieHa

POJIb TA MICUE MDKKYINbTYPHOIO CIIJIKYBAHHA Y
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Hauka OneHa MukonaieHa
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CEKUIA 1
AKTYAIbHI NPOBJIEMW IHO3EMHOI ®IIONOrTI

CsiTnaHa AnekceHKo

LoueHm kagpedpu eepmaHCbKOI ¢inornoaii, kaHoudam ¢birlonoaidyHux HayK
Cymcbkul OepxxasHull nedazoaidHuli yHiesepcumem imeHi A. C. MakapeHka

KATETOPIA IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI Y CYHACHOMY
KIHEMATOIPA®IHHOMY OUCKYPCI

B octaHHin TpeTuHi XX CcTopiy4s BHACNILOK MOSABU IHTEPHETY SK rI10-
BanbHoro iHopMaUuinHOro NaByTUHHS 3HAYHO CMPOCTMBCS 4OCTYN MacoBOI
ayamTopil 4O pi3HOro poay pecypcis y umdposomy dopmari, i TBOPU MUC-
TeuTBa, KHUMM, My3n4yHa Ta KiHemaTorpadiyHa uapuHu He cTanu BUKIHO-
YeHHAM. Pi3Hi BMOW TEKCTIB, TaK YM iHaKLWE MNeperykyryncb Mk coboto,
CTBOPIOKOTb eoeKT CBOEI AianoriyHOCTi, TOOTO IHTEPTEKCTYarnbHOCTI.

Xoya camum (PeHOMEH I[HTEepPTEKCTyarnbHOCTI iCHyBaB 3aBXawu,
NoYMHaKuK 3 YaciB BUHaxXo4y NUCEMHOCTI, KaTeropia iHTepTeKCTYanbHOCTI |
Ooci He oTpumarna OfHOCTaMHOro BM3HA4YeHHA.  OCHOBOMOSTOXHUK
BMBYEHHS iHTepTekcTyanbHocTi M. M. baxTiH 3anponoHyBaB MOHATTA
AianoriYyHoCTi  XyOOXHbOro TEeKCTY, CTBEepKytouM, WO And  MOBHOro
MOro ocMuUcrieHHs1 Tpeba cniBBiAHECTM | MOPIBHATM MOro 3 iHWWMMK
TekcTamun [2, 373]. ®paHuysbka nitepaTtyposHasuus HO. Kpictesa, ysiBLn
TEPMIH «iHTEpPTEeKCTyasbHICTb» Yy HaykoBun obir y 1967 poui, BU3Ha4mna
MOro sIK «TEeKCTyarnbHY iHTepakLito, sika BigbyBaeTbCa BCepeauHi OKPEMOTO
TekcTy» [3, 432]. JocnigHuusi Haronowye Ha BaXSIMBOCTI TOro Cnocooy,
AKUM NEBHUN TEKCT IHTEPNPEeTYE iCTOPI0 Ta BMUCYETLCH Y 1i KOHTEKCT [Tam
camo]. P. bapT 3asHaya€, WO KOXEH TEeKCT € IHTEPTEKCTOM, OCKINbKM
iHWi TEeKCTWM MPUCYTHI B HbOMY Ha PIi3HMX PIiBHAX Yy Oinbw abo MeHL
BrisHaBaHWX opmMax — UuUe MOXyTb OyTM TekcTM nonepeaHbol abo
OTOYYHOYOI KynbTypu. HaykoBeub MOPIBHIOE TEKCT i3 HOBOK TKAHWHOLO,
3ITKAHOIO 3i CTapuX UMTaT: YPUBKIB KYNbTYPHUX KOAIB, PUTMIYHUX CTPYKTYP,
dparMeHTiB coujanbHUX igioM, WO € MOrfivMHYTUMU HOBUM TEKCTOM |
nepemiaHmm B Hoomy [1, 428].

Kateropisi iHTepTekCcTyanbHOCTI € rnobanbHOK 03HAKOK Cy4acHOI
enoxu MOCTMOLEpPHI3MY, a/pke CaMOol enicCTEMOI MOCTMOAEpPHI3MY €
HacTaHoOBa MNepPeoCMUCIIEHHA MWHYIOro, YacTo B iPOHIYHOMY KOHTEKCTI. Y
NMOCTMOLEPHICTCbKOMY CBIiTOBAYeHHi 3HaK, B TOMY YUCMi i MOBHWH,
BUSIBMSIETLCA NO36aBneHMM CBOEI pedrepeHUIHOl dyHKLUiT, B pesynbTarTi
4yoro Oyab-AKUM OUCKYPC MPYHTYETLCS NMLLE Ha iHLWWUX OUCKYpCax, TEKCT —
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Ha IHWKMX TEeKCTax, He Malun HisIKoro 3B’si3Ky 3 pearnbHicTio. CyyacHa
KyrnbTypa, MUCTELTBO, ICTOPIA CTaloTb PeHOMeHaMM1 iIHTepTEKCTyarbHOCTiI.

KiHemaTtorpacdivuHmnin guckypc €, 6e3CyMHIBHO, HaUCKMagHilnUM TUMNOM
ANCKYPCY 3a MOEOHAHHAM B HbOMY PIi3HMX CEeMIOTMYHMX cuctem. BiH
npeacrtaensie cobo 0AHOYaCHO i iIHTePTEKCTyani3oBan TEKCT, | oKepeno
IHTEPTEKCTYanbHOCTI. ICTOTHUIA BHECOK B PO3BUTOK TEOPIi IHTEPTEKCTYyaslb-
HOCTi B KIHOAWCKYPCi BHIC POCIMCBbKMIW ICTOPUK, pisiocodp, KiHO3HaBeLb i
dinonor M. b. AMnonbCcbkMn, OBrpyHTyBaBLM B  CBOIX poboTax
IHTEepTEKCTyarnbHi 3B'A3KN KiHemaTorpadha i3 30BHILLHIM CBITOM i TBOpamu
mMucTeuTBa. CUMMBOSMIYHICTb KiHO, WO BUpaXXaeTbCsa KiHeMaTorpadivyHMmu
3acobamu, BuBoamtbca M.B.  AMNONbCbKMM B paHr  OCHOBHOI
KiHeMaTorpadgiyHOI O3HaKW, anmi3nBHICTL KIHO MpeacTaBNAeTbCA  SAK
HeBig'EMHUM KOMIMOHEHT KIHOTEKCTY [5, 379].

KiHognckypc $K CeMiOTUYHO YCKMNagHeHUW [OUHaMiYHUA - ripouec
B3aeMOJjil aBTopa Ta KiHOpeuunieHTa MPOTIKAE Yy MDKMOBHOMY Ta MiX-
KyNbTYPHOMY MNPOCTOPI i BUABNAE SIKOCTI BepbanbHO-BidyanbHOI €QHOCTI
erNeMEeHTIB, IHTEPTEKCTYarnbHOCTI, MHOXWHHOCTI ajpecaHTa Ta KOH-
TEeKCTyanbHOCTI 3Ha4YeHHS [4, 7]. MHOXWHHICTL agpecaHTa 3yMOBIieHa TUM,
WO KIHOOUCKYPC SK KOMYHIKaTMBHa MNOAiS-CUTyauisi  CTBOPHETHCHA
NoNiPOHIYHMM  aBTOPOM  (KIHOCLIEHaApUCTOM, PEXMUCEPOM, aKTopamwu,
pefakropamu, onepartopamm).

OcHoBHUM cnocobom nposiBYy KaTeropii iHTepTEKCTyanbHOCTI Y
KIHOOWCKYPCi BBaXXAEMO MOMEHT BKITHOYEHHS iHLIMX TEKCTIB / AUCKYPCIB Y
IX ernemeHTiB B KiHemartorpagiyHumM TBIip. IHTepTeKkcTyanbHi 3B'A3kM Yy
KIHOOMCKYPCI NPOSBIISAIOTLCA Yepe3 eKpaHi3auito nitepaTypHUX TBOPIB YK
KOMIKCiB, @inbMu-napogii (B HWX ICHYEe Benuka KinbKiCTb antos3in Ha
KiHemaTorpadoiyHi Ta Tenesi3iHi MPUAOMU 3MOMKM TOLLO), PIMENKU. Y
AKOCTI KNacuMYHOro npuknagy nposBYy KaTeropii iHTepTeKCTyarbHOCTI Yy
KIHOOUCKYPCI  Ha3BeMO aMEpPUKaHCbKUM  MynbTUNiKaLinHUA - cepian
«CimncoHny (1989-00HWHI), 3HATUIA Yy XaHpi cuTyauinHol komegii. MNpea-
ctaBnstoum  coboro  BigobpaeHHs  CTUMKD  XUTTS  «CepeaHboro
amMepuiKaHUs», BiH MICTUTb YUCIEHHI antosii Ta peMiHICUEeHUii Ha Wnpoke
KOMO Cy4aCHUX UMBINi3auiHux oeHOMEHIB: 0COBIMBOCTI Pi3HUX CBITOBUX
KynbTyp, BNSMB 3HAMEHUTOCTEN LLOY-Bi3Heca Ha (opMyBaHHS LiHHICHUX
OPIEHTMPIB Ta CMakiB y Mornogi, TenebayeHHss Ta iHTEepHEeT, NUTaHHS
NONiTUYHOro Ta penirinHoro 3abapBrieHHs (30Kpema, NUTaHHS OABIYHOI
OopoTbbM  OaApBIiHICTIB Ta  KpeauioHiCTiB, oOAgHOCTaTeBMX  LUMOGIB,
NMONITKOPEKTHOCTI, pbemiHiaMy, npaBa rpomagsH Ha 36poto, neranisauii
HAPKOTUKIB TOLLO). 3HAHNM MaNCTPOM IHTEPTEKCTYarnbHOCTI B KIHOOUCKYPCI

18


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B4%D0%BD%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D1%8B%D0%B9_%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%BA%D0%BE%D1%80%D1%80%D0%B5%D0%BA%D1%82%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C

BapTO BBaXaT aMepuKaHCLKOro KiHopexucepa KeeHTiHa TapaHTiHO, agxe
KOXXEH MOro KiHOBUTBIP MICTUTb anto3ii abo Ha KIHOTBOPW iHLLNX PEXMCEPIB,
abo Ha BnacHi nonepeaHi KIHOCTPIYKM (HANMOKa30BILLMMW B LIbOMY acnekTi
€ «Reservoir Dogs» (1991), «Pulp Fiction» (1994), «Kill Bill» (2003), «Once
Upon a Time in Hollywood» (2019)). IHTepTekcTyanbHi Mapkepwu
3afiI0I0TLCA PEXUCEPOM B PI3HMX YACTMHAX KiHOAianory 3anexHo Big 1Moro
dOYHKLIN B KOHKPETHIN CLIEHI pinbmy.

OTXe, cy4acHOK TeHAeHUuie Yy KiHemaTtorpacdiyHomy auckypci 3
TOYKM 30pYy WOro IHTEPTEKCTyalnbHOI O3HaKM € anenBaHHA He [0
nitepaTtypHUX XyOOXHiX TBOPIB MUHYNKUX CTOSMITb, @ OO pearnii Cy4acHOro
ONCKYpCYy OyTTS y LUMPOKOMY CEHCi: MOMITUYHOro, couianbHOro, couio-
KynbTYpPHOro, KiHemaTorpadiyHoro (obirpytoTbCsi CEHCK KiHeMaTorpadoivHNX
TBOpiB 20-30-piyHOI [aBHOCTI). IHTepTeKCTyarnbHi Mapkepu Ha pPIi3HUX
eTanax nepernsgy KiHOTBOpIiB BBOAATL rNsafada B Pi3HOMAHITHI KOHTEKCTN,
CrpusoYM TUM cammm BinbLl rIMBGoKoMy, 0OpasHOMY Ta BCEOXOMSOHOMY
PO3YMIHHIO 3aKITaeHUX B KIHOCTPIYKax KOHLENTyarbHUX NOCuniB.
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flpocnaBs bapaHueB

CmydeHm,
Cymcbkul OepxxasHuli nedazoaidHuli yHisepcumem imeHi A. C. MakapeHka

NMOPIBHAHHA ®YHKUIOHANBbHUX XAPAKTEPUCTUK
MNaPAOHOIrO CNOCOBY ®PAHLY3bKOI
TA AHMMIUCbKOI MOB
BignosigHO 00 ycTaneHol Tpaguuil rpaMaTtu4HOro iHTEpPrnpeTyBaHHS
MOOanbHMX 3HAYeHb Yy Cy4acHUX €EBPOMNENCBHKMX MOBaxX MOKIageHo
PO3PI3HATU LLIOHANMEHLLE Tpu crnocobu giecnoBa — AINCHUIA, YMOBHWUA i
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HakaszoBun. LonpaBaa, OHOBMEHHA Migxo4iB A0 eKcnmikauii ssuwa
MOOanbHOCTU dano 3Mory rMo-iHWOoMYy OnucyBaTu rpamMemMun Karteropil
crnocoby Aii, 3okpema y CBiTNi MATUKOMMOHEHTHOI CUCTEMW, WO BOUpae B
cebe iHOMKATUB, KOH'IOHKTMB, KOHAOMUIOHanN, iMnepatmB W ONTaTUB.
BpaxoByouu, WO BCi Ha3BaHi CTPYKTYPHI ernemMeHTU npeacTtasBfieHi — 3
doopManbHOro YM CUHTAKCUYHOIO Mornagy — y HuW3ui MOB, cepef, HUX W
YKpalHCbKii, TO BUHUKaE NoTpeda He nuiie B NOPIBHANbHUX AOCHIAKEHHSIX,
ane n B OHOBMNEHHI TepMiHonoriyHoi 6a3n ykpaiHcbKol rpamaTtuki. OCTaHHeE
3aBOaHHA MW MPOMOHYEMO BUPILLMTX 4Yepe3 Mepeknag TepMiHa
«KOH'IOHKTMB» K «NigApsiAHMIA Crocib» Ym «crnony4Huin cnociby» BignosigHo
ao etumornorii, nop.: dp. subjonctif i conjonctif; icn. subjuntivo i conjuntivo;
aHrn. subjunctive i conjunctive; HiMm. Konjunktiv i Subjunktiv; 6onr.
NOOYNHUTENHO | CbcnaratenHo HakroHeHue. MK iHWWM, Yy NaTUHCbKIN
MOBi CrOBO coniungére o3Ha4dae ‘3'egHysaTw’, ‘crionydatn’ [1, 40], Topai
AK Subiungére B 4-My 3HayeHHi — ‘nigKopATW, ‘nNoHeBontoBaTW’
[Tam camo, 219].

3a MeTy UbOoro AOCHILKEHHS MW CTaBUMO MOPIBHANBHUA aHani3
YHKUIOHANbHNX  XapaKTepUCTUK NigpsaHOro  Crnocoby, HasiBHOrO B
CUCTEeMax aHrmincbKol Ta dpaHuUy3bkol MOB. AKTyarnbHICTb MOro
I'PYHTYETbCA He nue Ha NiABULLEHOMY (HTepecoBi OO0 O3Ha4YeHOoI TeMu
(BUBYEHHIO KOH'IOHKTMBA MPUCBATUIM CBOI CTaTTi Taki HayKoBLUj, $K
A. Kabos (2013), K.Yakbposa (2008), UB.T. Nnmnes (2011), A. Giorgi
(2009), 1. Bosque (2012), L. Siegel (2008), a takox G. Guillaume (1929),
M. Fowler (1957), Charles D. Cannon (1959) 1 iH.), ane n Ha 3anuTi WoJo
OHOBJIIEHHA METOA0OrNYHNX 3aca neaaroriyHol rpamaTuKu.

Bapto noyatn 3 TOro, Wo KOH'IOHKTMB B 060X MOBax pearnisyeTbCH B
yCcix Tunax nigpagHnX pedeHb:  3'ACyBalibHUX, O3HA4yanbHUX U
obcTaBnHHMX. LLlo X CTOCYETbCA OO0 HEe3anexHWx peyeHb, TO HanyacTiwe
BOHMW, 30BHi BUKOPUCTOBYHOYM ¢bopMM NigpsigHOro cnocoly, nepegaroTb
3Ha4yeHHs iMnepaTuBa, onTaTMBa YU KOHAMUIOHaNa (pasoM i3 NOXigHUMMU
BiaTiHkamu): Qu’lls partent demain! Qu’a cela ne tienne. N'edt-il pas
accepteé la liberté sans la richesse si on la lui elt proposée ? (A. Dumas)
Would to God | might do it. “Don’t stand there as if you were made of
stone!” Irene laughed: ‘I wish to God | were!” (J. Galsworthy) ®opmarnbHo
dpaHLy3bknin subjonctif, K He paxyBaTu CTBOPEHUX yrpyrnoBaHHAM Ouvroir
de grammaire potentielle cTpykTyp ManbyTHBOro 4acy, po3pisHse présent,
passé, imparfait, plus-que-parfait, a Takox p[esiki HagcknagHi 4vacu
(surcomposés). Y nitepaTypHii aHrnincbKin MoBi B cucteMi nigpsigHoOro
crnocoby MOXHa BUMOKPEMUTU 4OTMPKU roro Tunu: subjunctive | (that it be),
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subjunctive Il (that it were), suppositional mood (that it should be),
conditional mood (it would be), ski, 3i cBoro 60Ky, 3HatOTb dhopmun simple,
continuous, perfect i perfect continuous.

Y nigpagHux 3’scyBanbHUX PeYeHHSX (ppaHuy3bka MOBa [OMycKae
BXXMBaHHSA NigpsigHoOro cnocoby nicns: a) Agiecnis, WO BUpPaXKatoTb BOSIHO YK
aKke nodvyTT4a: Je veux, ordonne, souhaite, desire, regrette, crains, doute
qu’il vienne. Je tiens a ce qu’ill vienne. Je m’étonne de ce qu’il vienne; 0)
BiQMOBIOAHMX IMEHHMKIB N ocoboBux 4m 6Gesocobosmx 3BopoTiB: |l est
possible, nécessaire, urgent, douteux, heureux, triste, qu’ll parte [2, 324].
YTiM, Tpeba 3ayBaXuTn, LLO B UUX PeYEHHsIX BUBIP MK OINCHUM |
nigpsaHMM  cnocobomM MOXe BM3HaAYaTUCS OKPEMUMU  3HAYEHHEBUMMU
HIOaHCaMW, WO pisHATLCA. [lop., 40 npuknagy, pedeHHa gp. Je dis quil
viendra — ykp. 5 kaxy, wio 6iH nputide He TOTOXHe pe4veHHio ¢p. Je dis
qu’il vienne — ykp. 5 kaxy, wjob eiH nputiwoe (kK 6a4nmo, B yKpaiHCbKil
MOBI LS pisHMUS Tex 36epiraetbCs). B aHrmincobkin MOBi KOH'HOHKTUB Y
LbOMY TUMi NiAPSOHUX BUKOPUCTOBYIOTb Y TUX caMuX BUnagkax: They have
proposed that Felix move to their Munich office [4, 78]. The doctor’s order
is that the patient be at home. It was necessary that the child’s history
should be known to none (A. Trollope). | am concerned that she should
think | stole the money [Tam camo].

Y nigpsgHux o3HavanbHUX OBMeEXXyBarnbHUX pPeYeHHSX CronyYHuin
crnoci® y3romKyeTbCca 3 OBMEXEHHAM, MNiAnopsaKOBaHUM aHTELLEAEHTOBI:
Je cherche un guide qui connaisse le frangais et le grec (Heo3HayeHW
apTUKNb NigKPEeCe MOXIMBICTb, baxaHicTb). Connaissez-vous un guide
qui sache parler le francais et le grec? (3anuTaHHsa NpPO MMOBIPHE
icCHyBaHHS). Je n’ai trouvé aucun guide qui connaisse le frangais et le grec
(3anepeyeHHsa iCHyBaHHSA pedoepeHTa B HaaHOMY KOHTEKCTi). AHTeledeHT
MOXe CYNnpOBOAKYBATUCHA NMPUKMETHUKOM HaMBULLLOTO CTYMNEHS NOPIBHSAHHS
Y/ eKBiBaNIEHTHOK KOHCTPYKLUieto (3 le premier, le dernier, le seul i T.iH.):
David était peut-étre la seule personne qui ne st rien de la fortune de
son pére (H. de Balzac). lHankatMB 0o Takmx pevyeHb HaOaeTbCs 3HAYHO
meHwe. Wob nepepatn nepepaxoBaHi 3HAYEHHSA, aHrNiNCbKa MOBa MOXe
BxnBaTtn coopmm conditional mood: | need a piece of advice that would be
useful. I haven’t received any piece of advice that would be useful. This is
the only advice that could be useful.

3ayBaxXmMmo, WO aKTUYHO KOXEeH Tun nigpsgHoro o6CTaBMHHOMO
peYyeHHa Moxe OyTW npeacTaBfeHMM KOHCTPYKLISIMU, AKi JOMyCKalTb Yu
BBOAATb NigpsiaHMA cnocid. Ll TeHaeHuiss 3aceigdeHa B 060X MOBax.
Po3rnsiHeMo KoXeH i3 TuniB: a) niapsgHi Yacy — y paHuy3bkin MOBi nicns
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CMONYYHUKIB avant que, jusqu’a ce que, en attendant que: Il part avant que
le soleil soit levé [2, 325]. B aHrnincekin MoBi BXnBaHHS subjunctive mood
nicna before, till/until 3acBig4eHe ronoBHO B CTapinx mKepenax (3Bigku,
MOXHa MpUMNycTUTW, Cy4acHa BMMOra BXMBATM MiCNA UMX W iHWKX
crnonyyHukis present indicative): The beginning of strife is as when one
letteth out water: therefore leave off contention, before it be meddled with
(from the King James Bible); 6) nigpsaHi npyumHn — y dopaHLy3bKin MOBI
nicna cnonydHukiB non que, soit que: Non qu’elle edt des scrupules, mais
parce que l'idée de ce marché ne pouvait lui venir (E. Zola). B aHrmiicbkiii
MOBI BXMBaHHS subjunctive nicnga (it is) not that onuioHanbHe; B) NigpagHi
crnocoby Ail un Hacnigky — y dopaHuy3bKii MOBI MIiCns CRONYYHUKIB que,
pour que: Il est trop compétent pour qu’on puisse le remplacer [Tam
camo]. AHrmniicbka MOBa TakoX Y LIbOMY pasi MOCMyroByeTbCA hopmamu
subjunctive — aHaniTU4HUM 4M cuHTEeTUMYHUMK: Write in such a way that
you (may) be understood; r) nigpsaHUX MeTu, AKi, NPUPOAHO, O3HAYalTb
Hamip: ...Ill S’arrétait a reprendre haleine [...] afin que les cordes
gringassent mieux (G. Flaubert). He had trusted Charlotte to this extent, in
order that [...] the money might be found on her (Ch. Dickens); )
NigpAgHUX OONYCTOBUX, YBEOEHUX Y ddpaHLy3bKii MOBI Yepes3 Cromy4HUKN
guoique, bien que Towo n even though, although, whatever i T.iH. B
aHIrMINCbLKIN, SKi NPE3eHTYTb NPoLUEeC K MOXITMBY, are HedieBy NpUYUHY:
Bien que sa grande ame se refuséat a rien en croire, les insinuations de
Barbassou l'avaient attristé (A. Daudet). Though it be honest, it is never
good / To bring bad news: give to a gracious message (W. Shakespeare);
4) nigpsagHuX ymoBu — y cppaHLy3bKin MOBI Nicnst CNOMYYHUKIB @ moins que,
pourvu que, pour peu que: Quand Maxime, [...], pour peu qu’elle I'en eat
prié, eut consenti a la conduire au bal de Blanche Muller, elle battit des
mains [..] (E.Zola). B aHrniiicbkii MOBi nigpsaHui cnocib  3pigka
TpannaeTbea nicng crnosa unless: Unless immediate action be [is] taken,
the country will be so tied that... [3, 575].

Omxe, nigpagHuin cnoci6 y dpaHLy3bKin i aHrINCbKIM MOBax — ABULLE
GaratoacnektHe Ta nonicyHKLioHanbHe. Moro MoxyTb yxkuBaTh §K Y
He3anexHux pedeHHAX, Tak i nigpsgHux. dpaHuysbka MoBa B MPOLECI
CBOrO iCTOPMYHOIO PO3BOK BU3HA4YMMNA YiTKi KOHTEKCTU, 3a SIKMX NOTPIOHO
BMKOPUCTOBYBATM KOH'IOHKTMB; noAidHa TeHOeHuis 3adpikcoBaHa 1 B
aHrmiNCbKi MOBI, XO4a Ha CydacHOMY eTani BOHa BCe-Taku YacTille Biggae
nepesary popmam iHOMKaTuBa.
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PROPER NAMES IN BELLES-LETTRES:

A QUEST FOR THE RIGHT TERM
The problems of literary onomastics begin with the quest for the

appropriate term to denote its main notion — a proper name in a literary text.
Our research aims to analyze existing terms denoting these names and to
briefly characterize them.

In Western onomastics proper names in fiction are usually denoted by
a term charactonym, which, according to J. Algeo [2, 59], was first
mentioned in 1973 and has such synonyms as label name, attributive
name, and characterizing name. Charactonyms are defined as telltale
names, which serve as not only means of identification but a definition of
the name-bearer [4, 338]. We believe, charactonyms are closely related to
what Marie Nelson denotes by the term nominal determinism, “an intention
on the part of an author to use the names he gives his characters to predict
what their actions will be” [7, 24]. The term is quite close to aptonym or
aptronym defined by Frank Nuessel as a proper name reflecting a person’s
occupation or position [8, 135]. Aptronyms are not purely literary names,
they are occasionally observed in reality, which makes one think of nominal
determinism not only in belles-lettres, but as a quite normal social and
psychological phenomenon. It seems obvious that American onomasts do
not attempt to coin any special term for a literary proper name in general.
Nevertheless, the term they use helps to denote a group of specific proper
names somehow ignored by Ukrainian onomastics (we do not even have
any term designating this group of proper names).
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In Ukrainian onomastics a discussion about the term denoting a
proper name of a literary text and, therefore, its derivatives, still goes on
[1]. According to the Dictionary of Onomastic Terms literary onyms, called
also poetonyms [3, 113], form a specific group of proper names as they
serve to designate virtual referents of a literary text, which is a product of
writer’'s imagination. Donetsk onomastics school insists on the term
poetonym, regarding poetonyms as all proper names of a literary work
regardless of their ability to perform characterizing function. The idea of
difference of literary proper names is based on the distinctions between a
proper name in language and a proper name in a literary text. Proper
names of belles-lettres form a secondary semiotic system, which
simulates the primary one. While proper names belonging to a certain
language are determined by this language and historic factors, proper
names of a literary text are arbitrary and depend on the author’s will. The
main function of a proper name in any language is the distinctive one,
whereas a proper name in a literary text performs mainly stylistic function.
And last but not least, the system of proper names of a certain nation
belongs to its language, while the system of poetonyms belongs to the
speech [6, 82]. Therefore, the term poetonym is wider than charactonym.
Finally, we accept the idea of Anna Tsepkova that “any literary name,
even seemingly meaningless and randomly chosen, can be potentially
interpreted” [9, 386]. This statement permits us to affirm that every proper
name of a literary text is to some extent a charactonym.

Both terms actually represent different oppositional relations. If
charactonym is contrasted to other proper names by its ability to reflect
characteristic features of a referent, the relations between real names
and poetonyms (literary names) correspond to the opposition language
and literary text. The latter opposition is also represented by the
opposition of referents denoted by real and literary names: poetonyms
denote virtual referents in contrast to proper names of the language
denoting real referents.

The term poetonym also alludes to poetics as the theory of literary
discourse. We believe, the term reflects the idea of Jakobsonian poeticity
“when the word is felt as a word and not a mere representation of the object
being named” [5, 378], i.e. poetonyms perform first and foremost stylistic
functions (in contrast to real names).

We do not insist on use of any of the mentioned terms. We actually
believe both of them can be used in the same scientific text to emphasize
one or another aspect of a proper name. It seems the problem of
onomastic terminology will not be resolved once and for all.
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TeTaHa BypeHko

LoueHm, kaHOuGam birnonoaiyHUX Hayk,
CymMmcbkul OepxxkasHuli nedazoaidHutl yHieepcumem imeHi A. C. MakapeHka

ACTIEKTU FEHD,EPHO'I' KOMYHIKATUBHOI NMOBEOIHKA

[Mpouec cninkyBaHHS iHAMBIAA 3 IHWMMUW NIIOABMW NPOAYKYE CKNagHy i
po3ranyXeHy Mepexy B3aeMo3B’A3KiB. KOMyHiKaHTW, LLO 3HaxogsaTbCs Y
BiOJHOCMHAaxX «agpecaHT — agpecar», MOXYTb, KpiM iHWKUX DKepen
iHpopmauii, cyauTn oavH Npo OAHOro Mo MoBneHHeBux aiax. Came Tomy
LIiNIKOM 3aKOHOMIPHO pO3rnsiaaTv Taki BUCNOBIEHHS SK NOASAKa, BUDaYeHHs,
BiTAHHA, OOKip, Morposa Ta iH. gk enemeHTW-gji. Lli il B cnony4veHHi 3
HEMOBHMMW  30JIACHIOIOTb  PEryritoBaHHA  MDKOCOBUCTICHMX  BIOHOCWH
KOMYHIKaHTIB — TOro, XTO rOBOPWUTbL | TOrO, XTO CITyXae.

[nsa Toro, wob 3'dcyBaTtun, XTO, 3 KUM i 3a SIKMX 06CTaBUH BCTynae B
KOHTaKT, BapTO 3BEPHYTM yBary Ha CYyCnifibCTBO B LUISIOMYy 3 KMOro
CYCNINIbHUMW  IHCTUTYTaMK, CIMENHUMMW, HaUiOHaNbHUMK, KyIbTYpPHO-
eTHIYHUMK TpaguuiaMm i Hopmamn. Ha uUbOMYy piBHI CnocTepiraeTbcA
nepenneTeHHsa NCUXosoriyHmx i coujionoriyHnx npobnem. Lle BigHOCUTBLCS
00 npaBun MNOBeLiHKW, CYCMiNbHUX Ta iHAMBIAyanbHUX B3aEMOBIOHOCUH,
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BIKOBMX OCOONMBOCTEN, PO3BUTKY Pi3HOMAaHITHUX 3a4i6HOCTEN. Y 3B’sA3KY 3
UMM BaXXIIMBOro 3HA4YeHHs HabyBa€ MOHATTA KOMYHIKaTUBHOI MOBEAIHKN,
LLIO [03BOMSE MNpoaHanidyBatu LiSNbHICTL NIOAMHM B npoueci obmiHy
iHpopmauieto [lig TepMiHOM «KOMYHiKaTMBHa MNOBeLiHKa» PO3YyMItOTb
npouec peanisauii CyKynHOCTI NiHrBanbHUX N eKcTpaniHreanbHMX 3acobiB
KOMYHiKauii Ta uinen, Bubip SKMX 3anexuTb Big cuTyauil cnifnkyBaHHS, a
TaKOX CTaTYCHUX XapaKTEPUCTUK YYaCHUKIB CMifIKyBaHHA Ta BMKOHYBaHWUX
HUMKU ponen. KoMmyHikaTMBHa npupoga MOBMEHHST HanpasfeHa Ha Te, wob
aocnignuTtn, SkMM YmHoMm BepbarnbHi Ta HeBepbarbHi 3acobu CninkyBaHHS
BUKOPUCTOBYIOTLCA A1151 AOCAMHEHHS yCnilHOro obminy iHpopmavieto [2].

KoMyHikaTBHY noBeiHKY SIK CyKYMHICTb HOPM i Tpaguuin CrifikyBaHHS
Hapoay, L0 BM3HaYyalTbCH iHOMBIOYaNnbHOK Ta CYCNiNbHOK KynbTypolo,
eKCTPaniHrBiCTUYHOK CUTyauield Ta MPUHANEXHICTIo 0cobucTocTi OO0
NeBHOI rpynu — NPOPeCiNHOI, reHOepHOol, coujianbHOoI, BIKOBOI BM3Hayae
W.A.CtepHiH [3]. Came BnnuB coujanbHOi cTaTi Ha BepbanbHy i
HeBepbanbHy KOMYHiKaLilo Oa€e MOXIUBICTb TFOBOPUTU MNPO iICHyBaHHSA
reHgepriekTiB (3a aHanoriel 3 gianekramm) — YorioBivoi Ta XIHOYOI MOB |
ABoX BignosiaHnx kynbTyp [1, 106].

YonoBikM 1 XIHKM HamaraloTbCs rOBOPUTU TIEKD MOBOK, SKY
CYCNifnibCTBO Ta BOHM BBaXKat0Tb TUMNOBOO, BiAMNOBIOHOK X cTaTi. Ha aymky
J1. M. KopHeBOI, He iCHYe NOHATTA «4orioBivay abo «kiHo4Ya» MoBa, yBara
30CEPEKYETLCA HA [BOX OCHOBHUX CTUSIAX CMISTIKYBaHHS, WO aCOLiFOKTLCS
3 YOnoBi4oK abo XIHOYOK MOBJIEHHEBOK MOBEAIHKOK — MAacCKysiHHUA Ta
deMiHiHHUK, | BMBIp OOHOrO 3 HWUX BM3HAYAETLCS HE CTaTEeBOK
NPUHANEeXHICTIoO, a reHAepHo camoigeHTudikauieto ocobucTocTi, Tomy
TEPMIH «4omnoBiYa MoBay» abo <«KiHOYa MOBa» MOXHA BXMBATU nuwle
ymoBHO. BopgHouac J1. M. KopHeBa BuAinse pOBa OCHOBHUX  PiBHI
BiAMIHHOCTEN Y MOBJIEHHEBIN NOBEAIHL,i YOSIOBIKIB Ta »IHOK:

1) pi3HMLS Y KOMYHIKaTUBHI NOBeAiHLI 3arafnom Ta B TUMOBUX CTpaTerisix

i TaKTMKax BeOeHHA po3MoBM, BUOOpI TeM ChifNKyBaHHA Ta Cnocobis

OOCAMHEeHHA ycCnixy B HbOMY, CTYMeHi BMEeBHEHOCTI, BBIYNMBOCTI Ta

KoonepaTUBHOCTI BUCINOBIIHOBAHHA TOLLO;

2) BiAMIHHOCTI CrocCTepiratoTbCa Ha BCIX PIBHSAX MOBW: ¢OOHOMOMNYHOMY,

nekcuyHomy, rpamatudHomy [1, 107-108].

Omxke, nNpu BUWBYEHHI MOBIIEHHEBOI Ta B LSIOMY KOMYHIKaTUBHOI
NoBeAiHKN BPaxOBYETbCA reHAePHUA YMHHUK. BiH po3rnsgaetbca K oavH
i3 OCHOBHMX napameTpiB, 3a [OOMNOMOroH SKOro B CNiSIKyBaHHI
KOHCTPYKETbCA coujanbHa iaeHTUYHICTL cniBbecigHuka. CborogHi moro
OOCMIoKYIOTb Y B3aemofil 3 iHWUMK MapaMmeTpamMu — CTaTyCoM, BIKOM,
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couianbHOW rpynoto i T.M., NPOTe €4uMHOI KoHuenuil abo meTtogonorii ans
OOCniopKEeHHs Uboro doeHOMeHa B KOMYHIKaLil MOKKM WO He icHye. eHaep —
Lue 6GesnepepBHU NpoOLEC MPOAYKYBaAHHA CYCMifIbCTBOM BigMIHHOCTEN Y
YOMOBIYMX | XKIHOYMX PONAX, MEHTAlIbHUX Ta EMOUINHNX XapaKTepUCTUKaX,
MOBJIEHHEBIN NoBeAiHui. BpaxoByouun Ti BUMOIY, LLIO CTaBUTb CYCMifIbCTBO
00 YOSIOBIKIB i XIHOK, AOCUTb aKTyarbHUM € OOCHioKEHHS couianisauii ocio
Pi3HOI CTaTi, aHani3 KOMYHiKaTUBHMUX YCMIXiB Ta HeBOad Yy CifKyBaHHI,
MOTWBIB Ta TUMIB MNOBEAIHKW, CTPATEriN | TAKTUK CMISIKYBaHHS.
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IHHa N'ymMeHIoK

Cmapuwut suknaday, kaHoudam ¢hirlono2idHuUX HayK
CymMmcbkul OepxxasHuli nedazoaidHuli yHisepcumem imeHi A. C. MakapeHka

TEMMOPAIbHI OCOBJIUBOCTI IHTOHALLII
MICbKMX AUHAMIYHUX OMNMUCIB NPUPOAU
B AHIMMIOMOBHIU MNMPO3I

JocnigpkeHHs iHTOHaUIT MICbKUX ONUCIB NPUPOAN B @HITTIOMOBHIN Mpo3i
HemMOXnuBe 6e3 BCeBIYHOro po3rnsagy IXHIX MIHrBICTUYHMX O3HaK, cepen
AKX MPOCOanYHEe OPOPMIEHHA OMMCOBUX (PparMeHTIiB 3auMae KIoyoBe
micue. Came nig Yac ycHol peanisauil criyxad MoXe Y NoBHi Mipy BigYyTH
Kpacy W pi3HOBapBHICTb MNEn3aXHOI 3amMarnboBKW. Ha CborogHi nesHi
NiHrBanbHi acnekT onuciB NPUPOAN OTpUManu LOCTaTHbO MOBHE BUCBIT-
NEeHHa y npaudax HaykosUiB-goinosnorie. Tak, 4OCTaTHbO OOCHILKEHUMU €
NUTaHHA cucTemMaTu3aLil NiHMBICTUYHMX O3HaK onucie npupoau [3], IXHLOT
CTPYKTYPU W JIEKCUYHOIO HanoBHEHHS [4; 5], (pyHKUIOHYBaHHS B NPO30BUX
XYOOXHiX TekcTax [1].

[MpoTe, peTernbHe BUBYEHHS JTIHIBICTUYHOI MPUPOAN MICBKUX AUHAMIY-
HMUX OMUCIB MPUPOOM BUMArae TaKOX AOCHIOKEHHS1 iHTOHaUil, 30Kpema
doyHKLIOHYBaHHA napamMeTpiB TemrnoparnbHOI nigcnuctemn (nays, Temny) nig
Yyac peanisadii onucis micta.
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Omxe, MeTOW [JaHOI npaui € BCTAHOBMIEHHS 3aKOHOMIPHOCTEN
JOYHKLIOHYBaHHA TeMmnoparibHUX napamMeTpiB B MICbKUX  AMHAMIYHUX
onucax NpMpoaM LNSAXOM ayauTUBHOIO aHanisy.

3aana  OoCAreHHs rnoctaBfieHol MeTU Oyno BMOKPEMIMEHO MIiCbKi
OVHaMibHi onucu npuvpoan 3a poboyoto Knacudpikauiero NiHrBICTUYHMX
O3HaK NemsaXHMX ONWUCIB aHrmomMoBHOI Npo3u [1]. AyauTMBHUKA aHani3
npoBefeHO  BIgMoBIQHO [0 po3pobneHux nporpamMm W METOLMKU
ecrnepuMeHTanbHO-POHETUYHOIO  AOCHIMKEHHA [2], 3rigHO 3 AKMMHK
aHani3oBaHi onucu nignarany cuctemaTtmsadil 3a BicbMOMa KpUTEPISMMW.
Cepepf, 3ragaHux BULLE KPUTEPIIB OCHOBHMMW € MiCLeBa HamnexHiCTb Ta
CTYNiHb AWMHaMiYHocTi. [NepuenTuBHUI aHani3 npoBoauBCcA poHeTUCTaMu-
npodpecioHanamu, ki BU3Ha4YanuM TemropasnbHi XapakTepuctuku (Tun Ta
TpuBanicTb nays, Temrn) MICbKMX AMHaMIYHUX onuciB npupoaun. [na onucy
OOCMiopKyBaHUX NapamMeTpiB  BUKOPUCTOBYBanacA LUKana KOMMMeKCy
nepuenTUBHMX rpagauin, 3a SKOK TeMn BU3HA4YaBCA HK MOBINIbHUN,
CMOBINTbHEHUI, MOMIPHUIA, NPUCKOPEHUW, LLUBUAOKWAN; Nay3n BU3HA4YanNuca 4k
KOPOTKi, cepenHi, JOBri, NpeuenTUBHI, BHYTPILULHLOCUHTarMeHHi.

PesynbTtatn 3gincHeHoOro ayauMtmMBHONO aHarnisy ceigdatb npo Te, Wo
naysm MK [HTOHOrpynamm MICbKUX OUHaMIYHUX OMNUCIB  MPUpoAaW,
nepeBaxHO, cepenHi, KOPOTKI 1 NepuenTuBHI, a IXHS TPUBanICTb Ha CTUKaX
BMCINOBMNEHb 3arexuTb, 3a3Buyan, Bi CEMaHTU4HOI 3B'A3HOCTI OMucy.
MepuenTmBHI nNay3u Big3HavaloTbCs HaMbinbLow YacToTHICTIO (80,23%).
CepefgHi Ta KOpPOTKI May3n € MeHW 4YacTuMuM B AOCHIpKYBaHUX onucax
(8,27% T1a 11,50% BignosigHo). Taknin po3nogin nays Mk iHTOHaUinHUMK
rpynamy OuMHaMiYHMX OMUCIB MiCTa MOACHKOETLCH IXHBbOK ANHAMIYHOK
NpPUPOOOI0, @ TaKOX BMCOKMM piBHEM €MOLMHO-NparMaTUYHOro MoTEH-
uiany. MNMepuenTusBHi nay3n y koMbBiHaUil 3 iHWMMKX NpeuenTUBHUMK Napa-
MeTpaMn (MigBULLIEHOK TYYHICTIO, NepenagamMyv TOHaNbHOro [fianasoHy,
TeMnopanbHUMKU MoaudoikauiamMn) CrpusioTb MiABULLIEHHIO eMOLIMHOCTI W
ONHAMIYHOCTI MICbKMX MNEen3akHUX 3amManboBOK. KpiM TOro, CKOpOYeHHS
TPUBAsoCTi Nay3 i po3noain Ha KOPOTKi IHTOHALINHI rpynn CrnpusaioTb nepe-
Aadi AMHaMIKM 3MiHW ONUCYBaHUX AeTanen nensaxy, WBNOKOro pyxy ictor.

[aHi npoBefeHoOro nepuenTMBHOIO aHanisy ceig4atb Mpo OYyHKLio-
HYBaHHSA LLBWAKOro, NPUCKOPEHOro, NOMIPHOIO W CrOBISIbHEHONO TeMMy B
aHarnisoBaHuMx onucosux parmeHTax. Micbki AMHamivHi onucu oopm-
NoThCS, 30e6inbLWworo, NPUCKOPEHNM i WBMAKMM Buaamu temny (31,06% i
27,58% BignosigHO). 3adikcoBaHO HE3HAYHY YacTKy iHTOHOrpymn, peaniso-
BaHMX 3 NOMipHMM i cnoBinbHeHUM Temnom (11,00% i 10,36% BignosigHo).
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[loMiHyBaHHS NPUCKOPEHOro Ta LUBWOKOrO TeMny BUMOBU €, 3a3BU4an,
HeBidQ’EMHMM NapaMeTpoM AMHaMIYHMX onuciB. 3adhikcoBaHi TemMnoparnbHi
XapakTePUCTUKN B AaHUX ONMcax BianoBigaloTb IXHIN BUOOBIA HANEXHOCTI
N BNAMBalOTb Ha PiBEHb X €MOUiMHO-NparMaTtUyYHOro noteHuiany. Taki
pisHOBMAM Temny Yy KoMOGiHauil 3 mMoaudikauiamn ryqyHocTi (nomipHa —
nigsuLLieHa) Ta 0OPMIEHHS IHTOHOTPYN cepeaHiM abo BUCOKUM CMAaHUM i
BUCXIOHAM TOHOM BnacTMBi AWHAMIYHMM OMMCaM 3 BUCOKUM PIBHEM
€eMOLHO-NparMaTMYHOro noTeHujiany.

HactynHum 3a 4acToTol € MOMIpHMA Temm, 3 SAKUM peani3oBaHO
IHTOHOrpynu, WO He MICTATb HOBOI, BaXnMBOI iHopmauil. Y neBHUX
BMNadKax MOMIPHUM TEMMOM TaKOX aKTyani3yloTbCsl iHTOHOIpynu, siki He
nepenarTb Pi3KNX 3MIH y CTaHi NpUpoaM, LWBUAKOrO pyxy Micta, TOLLO.

Y MiCbKMX OMHaMIYHUX onucax, SAKi MaloTb He3HaYHi MOKa3HUKMK
criosinibHeHoro Temny (10,36%), NOro 3apeecTpoBaHO B iHTOHOrpynax, Lo
MICTATb KOMYHIKaTUBHI LEHTpW, 0dPOPMIIEHi IHTEHCUddiKaTopaMn (Hanpwk-
napg, mogndikauismn Temnyado/i rydHOCTI, cneuianibHUM MigNOMOM, TOLLO).

PesynbTaT aHanidzy TemnoparnbHUX  XapaKTEPUCTUK  MICbKMUX
AVHaMIYHUX ONWUCIB NPMPOAM cBigyaTb, WO IM NpUTamMaHHi nepuenTuBHI
naysu v LWBUAOKWM | MPUCKOPEHW BUON TEMNY.

Byrno ekcriepumeHTanbHO BUSIBIIEHO 3arexHiCTb 4acTtoTyu nays Big
CTaTUYHO-ANHAMIYHOI OOMIHAHTM Ta PIBHA €MOLINHO-NparMaTn4yHoro
noTeHujiany MIiCbKUX AUHaMIYHNX OMUCIB, e CKOPOYEHHSA TPMBarocCTi naya i
pPO3NOoA4iST Ha KOPOTKI IHTOHOrpynu crnpude nepegadi OUHaAMIKU  3MiHU
ONUCyBaHUX AeTanen nensaxy, WBUOKOro pyxy icTtor.

Y cBOW 4epry, 36inbLUEHHS YaCTKN NMPUCKOPEHOrOo TeMmy, HasaBHICTb
IHTOHOrpyn, peani3oBaHMX LWBUOKMM | MPUCKOPEHUM TEMMNOM, a TaKoX
HEeBMCOKa YacToTa CroBiflbHEHOro (Y NOeaHaHHI 3 MoaMiKauisiM ry4HOCTi)
CUrHani3yroTb MPO 3pOCTaHHA CTYNEeHd X AUHaMIYHOCTI Ta PiBHA €MOLiNHO-
nparmMaTU4HOro noTeHuiany.
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TeTsiHa [laBnaoBa

KaHOudam ¢pinonoeaidHux Hayk,
cmapuwiul suknaday kaghedpu rpakmuku aHasiticbKoi Mosu
CymMmcbkul OepxxasHuli nedazoaidHuli yHisepcumem imeHi A. C. MakapeHka

AHTUKOHUENT Y NNIHIBICTUYHIA PETPOCNEKTUBI

Y NOBCAKOEHHOMY XUTTI NIOAMHA, MigKOPHOKYMCh 3aKOHaM fianekTuku,
CTMKaeTbCA 3 6e3nivyio NpoTUNEXHoCTen, sKi 0B’eKTMBYHOTbCA B i
CBIJOMOCTiI CUCTEMOIO KOHLIENTIB i aHTUKOHLIENTIB.

JTIHrBICTMYHE 3HAHHSA NPO aHTUKOHUENT 6asyeTbCs Ha AOCArHEHHSX
TakMx Hayk, $K norika, inocodis, ncuxonoria, Henpodisionoriqa, i
nepenyciMm Ha 3406yTKkax KOrHITUBHOI JTIHIBICTUKN.

3aranbHoOBIAOMO, LLO KOHLENTN — onepaTuBHI OOANHWULL MUCHEHHS, SKi
30ebinbworo MarwTb BepbanbHe BUpaXeHHA Yy MoBi. KoMGiHyrouncs,
TPacqOpPMYOUUCh, PO3LLUMPIOIOYUCE 3a YMOB HabyTTA [OCBidy MOBLEM,
BOHW He nulie YTBOPKKTbL KOHUenTocepu IOACLKOI CBIZOMOCTI, a 1
dopmyloTb  MeHTaniter, 6epyynm ydacTb Y HaWBaXIMBILLOMY MPOLIECI
CTaHOBIIEHHSI OCODMCTOCTI — Mi3HAHHI.

AHTUKOHUENT — TAKOX BaXXINMBUM enemMeHT NoACbKol KorHidil. MNonpu
CTAHOBSIEHHS TepMiHa "aHTUKOHUENT" Ha CcydacHOMY eTani, BiH NpeTeHaye
Ha ofHe i3 UeHTpanbHMX MICUb Y KOTHITUMBHIM NIHrBICTULI | MOCTYNOBO
HabyBae ctaTycy 6a30BOro NOHATTA HOBOI HAYKOBOI Napaanrmu.

MeToaoMnoriYyHO OCHOBOK BMBYEHHSI AHTUKOHLUENTY € 3400yTKM
dinocodii, WO nNiATBEPIAKYOTL MOCTyNaTM Mpo AianekTU4Hy €OHICTb
NPOTUNEXHOCTEN. Y 3B’A3KY i3 UMM, aHTUKOHLENTU AK OOUHULI penpeseH-
Tauil 3HaHb Yy NOACHKIN CBIOOMOCTI € O6’€KTOM [OOCHIIKEHHS He nuule
NiHrBICTIB, a 1 pinocodis, MUCTELTBO3HABLIB, KyNbTyposnorie. 3aBasku
aHTUMKOHLUEeNTaM pearni3yeTbCA 30aTHICTb  JIIOOCBKOrO  MWCIIEHHS OO0
KOHTPaCTUBHOIO Mi3HaHHS CBITY.

MPUHUMMNOBOKD O3HAKOK ICHYBaHHA aHTUKOHLENTIB € HaABHICTb
NMEBHOrO KOHTPACTy, LU0 € OCHOBOK IXHbOI nNpupoaun. TeopeTU4HOK
OCHOBOK [J11 BW3HAYEHHSA aHTUKOHLENTY € MPOTUCTaBMEHHS, LUO
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BasyeTbCs Ha NOrYHIN NPOTUNEXHOCTI SK PINOCOdChKIN KaTeropil.

bayeHHs1 aHTMKOHUENTy B pamKaxX ryMaHiTapHOro 3HaHHSA [eLlo
nepeTUHaETbCs: 3ararioM aHTUKOHUENT — ue aHomanisi, aBaHrapg 4v
Aesiauiqa, Wocb He3BMYHe N HeTpaauuinHe. AHTUKOHLIENTOM Y MUCTEUTBI
BBaXalTb 3MILLEHHA MPIOPUTETIB UM aKUEHTIB Yy npes3eHTauil XyOOXHiX
obpasiB, pO3MUTTS KPUTEPIIB MEBHOMO  COLOKYSIbTYPHOIO  FIOKYCY,
BIOXWNEHHA BIig HOPM, NEPEOCMUCIIEHHS CBITY, aHTUUIHHICTb, siBULLE
CybKynbTypH, WO HE BiANOBiAae CTaHaapTaMm.

Po3yMiHHA aHTUKOHUENTy B CydacHin niHreiCTUUI npeacraBneHo
TpbOMa NornggamMu: aHTUKOHLENT SIK a) pisHOBWUA KOHUENTY; ©) caMocCTinHa
MEeHTanbHa OAMHWUUSA, WO Bigokpemunacs Big SIKOrocb KOHUeNTy; abo
B) KOMMSIEMEHTAPHUN KOHCTUTYEHT NEBHOrO Linioro [2; 3; 4].

Taki BWCHOBKM [O3BOSIAOTL  MPUMYCTUTK, WO KOHUEeNT Ta
aHTMKOHLIENT CKragatTb KoMMnemMeHTapHy GiHapHy Ono3uuinHy €aHICTb
[2, c. 203]. Came 6iHapHicmb BigobpaXae reHeTUYHy CrnopigHEHICTb LMX
OAWHWLUb MUCIEHHS | NiOTBEPOXKYE HASABHICTb €TUYHOI CKMNadoBOl B IXHIN
CTPYKTYpi. JIOrYHOKO OCHOBOKW aHTMKOHUENTIB € 0ro3uujtiHicme, TOBTO
MOXIMBICTb  MPOTUCTaBNEHHS  pedepeHTiB Ha  OCHOBI  IXHIX
AndepeHUinHMX O3HaK Ta CMifibHOI €TUMOJSIONYHOT O3HaKWU. TakuM YMHOM,
aHTUKOHLUENT — Le KOMMNfeMeHTapHa CKnagoBa ABOrpaHHOro MUCHEH-
HeBOro obpasy, Lo YyTBOPHETLCA B NOACHKIA CBIAOMOCTI K pe3ynbtaT
NPOTUCTABMEHHS FTOMOFEHHUX YN reTeporeHHmnx ssul. OCHOBOKW ASS
NPOTUCTaBMNEHHA 000X CKNaaHUKIB ONO3ULLIT-EAHOCTI CTa€ CoUio-OLiHHWIA /
aKCIOSTIOr4YHMM KOMMOHEHT.

3aranbHOMNPUMHATOK B JIHIBICTULI € HasABHICTb B OMO3ULLiT NO3UTUBHO
MapKOBaHOro u4rieHa, SKAA MU MPOMNOHYEMO IMEHyBaTU "KOHLIENTOM-
npiopatmBoM" (Big, aHrmn. prior — nonepeHii, BaromMilinm) Ha No3HaYeHHS
rOfIOBHOrO, MepLloYeproBoro, MEPBMHHONO KOHUENTY, Ha d)OHI HAKOro
3'9ABNAETbCA MO0 aHTUMNOoA, HEraTMBHO MapKOBAHWW "KOHLIENT-CEKBEHTUB"
(Big aHrn. sequent — HaTyMHWA, TakuWW, WO € Hacnigkom), TobTO
"aHmukoHuenm” (3a FO.C. CtenaHoBum, C.I". Bopkayosum,
A.M. lMpuxogbkom Ta iH.), WO, OO TOro X, Ma€ TEHOEHLi0 A0 BUTICHEHHS
KoHUenTy-npiopatMBa [2, c.204] 3KynbTypHOI cninbHOTU.  OTXe,
aHTUKOHLUENT 34e0iNbLUoro YyTpUMye HeraTMBHY COLIOKYNbTYPHY OLIHKY B
MOBHOMY CEpPeaoBULLj, NPO WO CBia4nTb 6e3nocepeaHb0 TaKCOHOMIS LbOro
ABULLA, @ NOrO OCHOBHUM CTPYKTYPHUM CKNaAHWKOM, OKpPiM OMO3ULIMHOCTI,
€ aKcionoai4YHult KOMMNOHEHT.

OgpHieto 3 HaranbHMX Npobnem NIHrBICTUKN € BCTAHOBIEHHA AndepeH-
LIMHUX MEeX MDK TepMiHaMu "aHTOHIM" i "aHTuMKoHUEeNT", agke aHTUKOH-

31



LenTn — e MeHTanbHi oauHULI, SKi BigobpaxatoTb NPOTUCTaBEHHS BiNnbLu
LUMPOKOro MOPSIAKY, HDK @HTOHIMIS, OCKIfIbKM 3 PO3BUTKOM MEBHOI ranya3i
3HaHb 3MICT KOHUENTY MOXe 3MiHIOBaTMUCb | HAa MOro OCHOBI MOXE BUHMK-
HYTW @aHTUKOHLLENT, KOTPUIM HE 3aBXaM NPSIMO NPOTUCTaBIIEHNA KOHLIENTY.

AHTOHIMM Ta aHTUKOHUENTU — TMOHATTA He TOTOXHi: nepwi €
OOVHULUSAMM JEKCUKO-CEMAHTUYHUOMO pPiBHS MOBW, a Apyri — abCcTpakTHi
CYTHOCTI, MUCITEHHEBI YTBOPEHHS, L0 (PYHKUIOHYOTb Ha PIBHI CBIZOMOCTI i
3afisiHi B npouecax nisHaHHS.

CyTTeBOIO PI3HULEID MK aHTOHIMaMM Ta aHTUKOHUENnTamu € Te, Lo
nepwi npeacrtaBnAlTb fue MOBHUA pPiBEHb | ICHYHOTb BWKMIOYHO Ha
3acagax JOriyHOI, rpaHuUYHOI, OiaMeTpanbHOI MNPOTUNEXHOCTI, Toadi SK
OCTaHHI MOXYTb YTBOPKOBATUCH i B pe3yribTaTi HE3BUYHUX, HETPAANULINHNX
NPOTUCTaBfIEHb i, aKTUBYKYUCbL Ha MACBIAOMOMY pPiBHI , BigirparTb
BaXXNNBY POrib Y NMOACHLKIA KOTHILI.

[MOMDK aHTUMKOHUENTIB MNPOMOHYEMO pPO3PI3HATU CTEPEOTUNHI  Ta
oKasioHarbHi, AudyepeHLitoYn X 3a NPUHUUNOM HasaBHOCTI / BigCYTHOCTI
J102I4HOI NPOTUNEXHOCTI Y IXHIK npupogi [2]. CmepeomurnHUMU BBaXXaemMO
TakKi, 9Ki NpeacTaBeHi B MOBi aHTOHIMamK, 6inblu 3BUYHI ANA CAPURHATTS |
GasyloTbCa Nnue Ha 3acagax JoriyHoI, giaMmeTpanbHOi NpOoTUNeXHocCTI. B
OCHOBI OKa3ioHaslbHUX aHTUKOHUENTIB — HOBE, aBaHrapgHe, He3BU4YHE
NPOTUCTABNEHHS, L0 HE 3aBXOW KOPESIETLCS i3 3aKOHaMu Norikn. BoHu
MOXYTb YTBOPIOBATUCL Y JIOACHLKIN CBIOOMOCTI TMMYacOBO, 3areXHo Bif
cuTyauii Ta yMOB KOMyHikauil. Came Taki aHTMKOHUENTM € 0cobnmBo
3HaYYyLLMMN NS XyOO0XKHbOro MUCINEHHS.

[Mpouecn nACBbKOI KOrHIiUil, B SIKMX ©epyTb ydyacTb aHTUKOHLENTW,
He € JOKITaAHO BUBYEHUMM Ha CydacHOMY eTani, Wo BiAKpUBaE roOpuU3oHTU
AN HOBUX HAYKOBUX MOLLYKIB.
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Napuca Knouko

KaHOudam ¢pinonoaiyHux Hayk, doueHm,
3aeidysay kaghedpu npakmuKu aHasliticbKoi MogU
Cymcbkul OepxxkasHull nedazoaidHuli yHiesepcumem imeHi A. C. MakapeHka

KNKO4YO0BI OB’€KTU CXBAJIbHUX BUCNTIOBITIOBAHDb
AHINMTOMOBHUX YOJIOBIKIB

3MiHa napagurMm y HaykoBoMy Mi3HaHHi noyaTky XXI| cTonitrd
XapaKTepusyeTbCs CTaHOBMNEHHAM dOYHKLINHOIT aHTPOMNONOriYHOI
NIHrBICTMKK, Yy AKIN MOBa PO3rMSA4aceTbCa He SK iIMaHeHTHa cucTema, a sk
cUcTeMa fika CKNnaga€ KOHCTUTYLINHY CYTHICTb YOSOBIKIB Ta XXIHOK, LLO
dopmMyeTbC Yy PyHOAMEHTanbHUX BMacHUX pucax nig  BrAAMBOM
BigMiHHOCTeN BionoridHol Ta HenpodidionoriyHol Nodya0BN NPeaCTaBHUKIB
[OBOX CTaTewn, TiICHO NoB’sidaHa 3 IX 0COOUCTOCTAMW, MUCIIEHHSAM, OYXOBHO-
NPaKTUYHOK AiSNbHICTIO | 3HAHHAMM MpPO CBIT, WO W OBrpyHTOBYE
aKTyanbHIiCTb LUMPOKOro CNeKTpy nNpobriem reHaepHoro AnCKypcy.

MoxBana — ue 6araToobiustoumii 06’eKT AOCHIPKEHHS], HEPO3PUBHO
NnoB'A3aHMM 3 napamMeTpamMu MOBW, COLianbHOro OTOYEHHS YOrIOBIKIB Ta
XIHOK | BOMogjiloymMn cneuydiyHUMM XapakTepuUCTUKaMn, SKi HEe MOXYTb
OyTM [0 KiHUS po3kpuTi 0e3 dyHAaMeHTanbHOr0 BMBYEHHS Ta
cuctematmaauil. OgHak, ceped LWKMPOKOro 3arany pobiT, po3KpuBaloumx
npobnemn uiei obnacTi y BITYM3HSAHIN Ta 3apyOikHIA NIHrBICTULi, MOKM LLO
BIOCYTHI WITyAdil, y SKMX aHanisyBanucb 6wm reHaepHi BiAMIHHOCTI Yy
BUCIIOBITHOBaHHSAX MOXBasnu.

[NoxBana — Uue MoOBNEHHEBA Aid, L0 30INCHIOETLCA MOBLIEM 3 METOH
BMPaXXEHHS MO3UTUBHOIO CTaBIEHHNA 40 06’ekTy noxBanu abo 34iMCHUTK Ha
HbOrO MO3UTUMBHUIA E€MOLIMHUI BMKB, L0 Ba3yeTbCA Ha MOro MPURHATTI Y
LLIMPOKOMY PO3YMiHHI LIbOro CrnoBa.

3 TOYKM 30py MparMaTtUYHOro CTaTycy, noxeBana y aHrmincbKii MOoBi
KBanipiKyeTbCA SK CKNagHUM  MNONINMOKYTUBHUA  MOBMNEHHEBUN aKT —
MOBJSIEHHEBE  YTBOPEHHS, HKE&  XapaKTepu3yeTbCs  nparMaTUYHUM
CYMILLEHHAM Y OOHOMY BMWCIOBMOBaHHI ABOX abo Oinblle MOBMEHHEBUX
dyHKUIN, | dKke MaHI(PeCTyeTbCA pPi3HUMU  TUMaMU  enemMeHTapHUX
MOBINEHHEBUX aKTiB ab0 X ABOYNEHHUMN KOMbiHaLisMW.

[MoxBana y  aHMiNCbKIn  MOBI  (OYHKUIOHYE  SK  OLJHOYHE
BUCMOBMOBaHHSA. Biag IHWMX OUIHOYHMX BUCMOBMOBAHb Ta MOBMEHHEBUX
akTiB (camonoxsanu, KOMMAIMEHTY, IipOHii) noxBana BiAPI3HAETHCS
HACTYNHUMW AKOCTSIMU:
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> noxeana — ue wupe i 0B’'€KTMBHE, 3 TOYKM 30py MOBUS,
BMCIOBIIOBaHHA MPUAHATTA OCOBUCTOCTI agpecarta, Woro puc Ta
AisiNbHOCTI, a Takox 00’eKTiB, L0 Hanexarb 4O CBIiTy agpecarTa;

» noxeana — ue iHgvBeigyarnbHa aBToOpCbKa KOMyHIKaTUBHa cTpareris, y
HacnigoK 4Yoro MoBrieHHEBE OPOPMIIEHHA BUCIOBIIOBaHb MOXBanm
BiOPI3HAETLCA SAKICHMM PI3HOBWAOM i BiACYTHICTHO LLABGIIOHIB;

» noxsana QYHKUIOHYE BUKIMIOYHO Yy CUTyauisax koonepauil; y
NOTEHLINHO KOH(PPOHTANbHUX CUTYyaLigX BUCMOBNIOBAHHS NOXBanu
BMKOHYIOTb  OCODNMBY  KOPEKUiMHY  KOHOMIKTHO-NPEBEHTUBHY
dyHKUito. OCTaHHSA XapaKTepucTuka BU3HAYae TaKOX ETHOKYIb-
TYPHY CBOEPIOHICTb MNOXBarM Yy  MOBJIEHHEBIM  OiSANbHOCTI
AHIMOMOBHUX KOMYHIKaHTIB Pi3HMX CTaTemn.

[MepnokyTnBHMN edoeKkT BMUCIOBIIOBaHb MOXBanun nondrae y npunMHATTI
abo HENpUUHATTI  noxeBanu  peuunieHToM. Y  neplioMy  Bunagky
BIONOBIAHMMW peaKuisMn MOXyTb ByTn noaska, NiaTBEpOXKEHHSA, NPUEMHE
30MBYBaHHS, eckanauis i BignosigHa noxsana. Y OpyroMmy Bunagky
NEepsioKYyTUBHUN  epeKkT rnoxBanu MNpPOSABSETbLCA Yy pennikax,  SKi
BMCNOBMIOIOTE 00YpPEeHHS, AeBarnbBaLiio noxsanu.

«Yonosiya» MoBa BigobpaXkae NPSIMO MPOTUSEXHI A0 XKIHOYMX LiHHICHI
opieHTauil. Y CBOIX BWCMNOBIIOBAHHAX MOXBanu aHrfiOMOBHI YOJSIOBIKM
BigoalTb 6Ge3CyMHIBHO npioputeT 34i0HOCTAM Ta AINOBMM  SIKOCTAM
agpecarTiB, 4O TOro X L& CTOCYETbCS NPeAcTaBHMKIB 000X cTaTen, xo4a
YOroBikaM Taka noxsana agpecyetbca Habarato yacrTiwe (71% Bunagkis),
Hi>X >iHkaMm (53%). Ha npuknapa: “My father was a farmer”, said Arnie with
some heat, “and, thank God! He made no pretense of being a gentleman.
He worked with own hands and I've seen him often enough with a pitchfork
turning over a heap of manure, when no one else was handy” [5].
Simon talked of the man he employed: “Nick is very matter-of-fact and
more over he has the best temper in the world. I' m satisfied with
all his perfections” [3].

OpHak, SKWOo 3a ycnixv Ta OOCArHEeHHSA YOroBiKM HadalTb nepeBary
XBanuTu NpeacTaBHUKIB BlacHOI cTaTi, TO NpMBabnmBi SIKOCTi 0COBUCTOCTI
BOHM Oinblie UuiHyoTb Yy XiHKax (37% npotn 27%). 30BHIWHICTL Yy
YOmMOBIYIM WKani LiHHOCTEeNW 3arMMae OCTaHHE Micue. HaBiTb 30BHiILLHSA
nNpvBabnmMBICTb NPeacTaBHULbL Cnabkoi cTaTi Nonpu OuiKyBaHHS Haguxae
YONOBIKiB Ha noxeany nuwe y 5% Bunagki. 30BHILHICTb NPeaCTaBHUKIB
BNacHoIl CcTaTi Haa3BMYaWHO PIiOKO CTae O6’'€EKTOM MO3UTUBHOI OLHKK 3i
CTOPOHWM KOMYHiKaHTIB-4OJTOBIKIB: B HaLLi BUBOpLi 3agikcoBaHO nvwle Tpu
BMMNagKW NoxBanu Takoro xapakrepy. Hanpuknag: “Is it you, John? With this
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new job you’'ve changed so much. You look perfect,” said Sam Winter [6].
Omxe, pesynbTaTt NPOBEOEHOro HaMn OOCHIQKEHHA Aal0Tb MiACTaBn
CTBEPKYBATW, LLO NPIOPUTETHUMM OB’EKTaMKU NOXBASN Yy BUCIIOBIIHOBAHHAX
aHrMOMOBHMX YOSOBIKIB BUCTYNatoTb 3A4iOHOCTI Ta AinoBi SKOCTi agpecaris,
WO OBrpyHTOBYETLCA CreuMqIiko iX CBITOMMSAOHUMX  MNO3WUIR,  SKi

BID,pI3HFII-OTbCF| Bi[l YKIHOUNX.
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TeTaAHa NMNaBneHkKoO

Buknaday
CymMmcbkul OepxxasHuli nedazoaidHuli yHisepcumem imeHi A. C. MakapeHka

LA ORGANIZACION DEL CONOCIMIENTO
SOCIOCULTURAL CON EL FIN DE ALCANZAR
LA CONCIENCIA INTERCULTURAL EN EL ESTUDIO

DEL ESPANOL
La cultura de los paises hispanohablantes incluye las culturas de

todos los paises donde el espaiol es la lengua materna para la mayoria de
la poblacion. Pero de otro lado el espainol se habla en otros paises y las
particularidades de su uso reflejan el contenido sociocultural del espaniol
ocultado, como el medio de la comunicacion internacional.

El proceso del conocimiento sociocultural se organiza segun las
particularidades especificas de cada afo de los estudios — del deseo de
aumentar la competencia sociocultural através de la ampliacion de los
conocimientos de las tradiciones y la manera de comportarse en el primer
ano de estudios hasta la tarea de alcanzar la conciencia intercultural y
transcultural en el tercer afo. Los estudiantes se acercan al nivel del
dominio de los conocimientos socioculturales cuando ya podran percibir la
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cultura extranjera y su cultura materna como los fendmenos equipolentes.

El componente sociocultural es una parte importante del programa. Es
la parte integrante del contenido de la ensefianza y del contexto educativo.

Los componentes linguisticos comprenden:

» la asimilacion y el uso correcto del Iéxico auténtico;

» el conocimiento de las convenciones socioculturales que influyen en

el funcionamiento de la lengua.

Los componentes no linguisticos comprenden las categorias
generales y las nociones ligadas con otra sociedad.

El estudio de la lengua extranjera se compone de tres componentes
correlacionados: el uso del idioma, la comprencidn del caracter de la
lengua, el entendimiento de la cultura extranjera y la cultura materna. Cada
uno de estos componentes es la parte integrante de la educacion general
de los estudiantes. Es importante que todos los estudiantes comprendan la
diferencia posible entre su cultura materna y otras culturas y también
desarrollen la percepcion positiva de otras culturas y adquieran los habitos
de superar las diferencias socioculturales.

Viktoriia Kozlova

Associate Professor, Candidate of Philological Sciences
Sumy A. S. Makarenko State Pedagogical University
Mariana Lykhykh

Teacher of English

Sumy Classical Gymnasium

LINGUOCULTURAL TYPE «GLAMOROUS WOMAN»

IN MODERN ENGLISH FILM DISCOURSE
An increased interest in the linguocultural type “glamorous woman”

conveys modern anthropocentric orientation and the ever-growing interest
of science in the study of the relationship between language and culture
and their impact on humans. Linguocultural type is a typified
representative of certain people, which exists in the collective
consciousness and recognized by the culture of this people and may
belong to a certain social group [1]. Linguocultural type “glamorous
woman” is a generalized recognizable image of a successful attractive-
looking woman whose behaviour and value priorities reflect the
characteristics of the culture within which this type is distinguished. The
current study is based on the fragments of 6 seasons of the US television
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series “Sex and the City”, presented by 94 episodes that were aired on
HBO during 1998-2005, and two feature films made on the basis of the
series “Sex and the City: The Movie” (2008) and “Sex and the City 2"
(2010), in which the linguocultural type “glamorous woman” is
represented. The American film discourse is viewed as a complex holistic
socially and culturally conditioned mental-communicative media
phenomenon; a coded cognitive-communicative unity of semiotic units,
characterized by coherence, integrity, completeness, addressability that
embodies the characteristic features of American linguistic culture.

Linguocultural type “glamorous woman” encompasses three main
components: conceptual, image-bearing and value [2]. The conceptual
component of linguocultural type presupposes the indication of its content
on the basis of vocabulary definitions, the study of possible synonyms and
the identification of additional characteristics. The constitutive features of
the linguocultural type “glamorous woman” are the following: an attractive
in an exciting and special way woman; someone who is more attractive,
exciting, or interesting than ordinary people. An analysis of the
etymological data related to the linguocultural type of “glamorous woman”
provides the following concepts of “a wonder woman”, “dominant woman?”,
‘chairwoman”, “womanish”, “womanhood” and others. Semantic
components of the lexical meaning of the word “glamorous woman”
include feminine beauty, success and luxury.

The image-bearing component of linguocultural type comprises a
characteristic of its appearance, age, sex, social origin, place of residence,
linguistic features, manners of behaviour, leisure activities and hobbies.
When describing the image-bearing characteristics of linguocultural type,
it is also important to analyse the socio-historical conditions within which
this type functions. The image-bearing component of the linguocultural
type “glamorous woman” is represented by the following characteristics:
glamorous woman's appearance (clothing, shoes, makeup, hairstyle), age
(middle), marital status (unmarried), place of residence and lifestyle
(Manhattan, NY), personal characteristics (sensibility, emotionality, self-
sufficiency, bitchiness, determination, openness, independence etc.),
hobby (shopping, fashion show etc.). This component of the linguocultural
type "glamorous woman" in modern English film discourse in most cases
is represented by the lexical nomination of indication and objectivity,
expressed by attributive lexemes, proper names (names of people,
geographical names, brand names), abstract nouns, personal and
indefinite pronouns.
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The value component of linguocultural type is concerned with the
evaluation of statements that characterize the priorities of a particular type,
its evaluation by contemporaries and representatives of modern
linguoculture. The value component of linguocultural type “glamorous
woman” reflects the totality of values of American society, such as wealth,
success, social status, beauty and perfect appearance.

A glamorous woman realizes herself in a certain set of
communicative situations in which communicative styles, features of
communicative behaviour, as well as value priorities of the linguistic and
cultural type "glamorous woman" are manifested.

The components of a typical communicative situation in modern
English-language film discourse are:

1l)addressee and addressee: four girlfriends: journalist Carrie

Bradshaw, lawyer Miranda Hobbs, art gallery owner Charlotte York

and PR manager Samantha Jones, as well as their interlocutors

(friends, lovers, acquaintances);

2) the topic of the message: the topic of love, appearance, clothes and
shoes, fashion, friendship and relationships;

3)place and time: table talk, night-club talk, telephone talk and social
event talk (baby shower, the opening of a new restaurant, baseball
game

The conversational style typical of glamorous woman is represented
by emotionally-expressive vocabulary, which includes affectionate words-
addresses, vulgarisms / words-images and occasional words.

The prospect of further research lies in a complex investigation of
communicative strategies and tactics of the linguocultural type “glamorous
woman” in modern English film discourse.
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CEKUIA 2
CTPATEIYHI HAMPAMU PO3BUTKY !HLIJOMOBHOT
OCBITU B CEPEOHIU TA BULLUIW LLUKOI

BukoBa Mapis

Cmapuwut suknaday kaghedpu nedazoaiku
CymMmcbkul OepxxkasHul nedazoaidHul yHisepcumem imeHi A. C. MakapeHka

NONIKYNbTYPHICTb AK NPOBIAHMA NPUHLMN
IHLLOMOBHOI OCBITHU

Ha YkpaiHi, sk i y CBITOBIM CniflbHOTi, 06’EKTMBHO 3poCTaE iHTepec Ao
LWNAXIB Ta METOAIB MNOSIKYNbTYPHOrO BUXOBAHHA OCOOMCTOCTI. Big ix
BUPILLEHHA 3aneXuTb KOHCTPYKTUMBHICTb MOMNITUKA OepXaBW, a TakoX
OPIEHTMPU BMXOBAHHA Ta HaBYaHHSA MigpPOCTat4Oro MOKOSIiHHA. B ymoBax
BCECBITHLOI iHTerpauii i rnobanisauii gianor KynbTyp BaXXNUBUN AK HIKOMN.
Mpouec rnobanisauii 3 ogHOro 6oKy pynmHye KOpAOHM MK KyrbTypamu Ta
HauisMuy, a 3 iHWoro 60Ky NoegHye KynbTypyu Mk coBOt0. Y 3B'3KY 3 UMM
BMHMKIIA HEOOXiOHICTb Yy CTBOPEHHI KOHUenuii ocBiTM, sika 3morna 6
noegHatM B cobi ABi NpOTUNEXHi TeHaeHuil. 3 ogHoro Goky, 36epertu
CBOEPIAHICTb ETHOKYSbTYp, a 3 IHWOoI - noB'd3atnm IX 3 npouecamm
rnobanisauii, iHTerpadii, iHTepHauioHanisauil.

loesa nonikynbTypHOCTI oTpuMana BigA3epKaneHHA B HayKOBOMY
cepedoBuvLli Mg pPisHUMM TepMiHAMU: MU 3YCTPIYAEMO | TepPMiH
«nonikyneTypHa oceita» (B.B. Makaes, 3. A. ManbkoBa, J1. J1. CynpyHoBsa),
I «MynNbTUKYNbTypHa ocsita» (P. JTiociep, A. Nen, A. B. WadikoBa 1a iH.);
iCHye neparoriyHa TexHosoris «wkona Agianory kynbtyp» (B. C. Bibnep),
inel nibepansHoro nntopaniamy B ocsiTi (Bb. Yineamc), nonikynetypaniamy B
ocsiTi (. M. Komxacniposa), 6aratokynetypHoi ocsitn (. [O. OmiTpies),
MDKKYNbTYpHOro HaBudaHHa (J1. . BepgeHiHa), KpoCC-KynbTYpHOI OCBITU
(A. T1. JlidbepoB, P. [. XeHBen, Ta iH.), MynbTUNEPCNEKTUBHOI OCBITU
(X. MendpeprT, Y. WMigT); B ICTOPUYHOMY acnekTi - KOHUenuil iHTepHaLio-
HanbHo! ocsiTn (H. K. Kpynceka, A. B JlyHauvapcekuit, A. C. MakapeHko,
B. A. CyxomnuHcbkui) Ta iHWi. B HaykoBin nitepatypi MOXHa 3yCTpiTn U
HACTYNHi  TEPMIHM:  «MNORNIKYNbTYPHUA  NPUHUMNY,  «BaraTokynbTypHe
BUXOBAHHA», «ETHOKYSIbTYpHa TOMEPaHTHICTb», «MOMiKyrbTypHa Mo3uuis
OCODMCTOCTI», «MNOSIKYrbTypHa KOMMETEHLiss 0COBUCTOCTI». 3’'aBNATHCS
HOBI ranysi negaroriki, Hanpuknag, «negarorika MiKHaLUioHanbHOro
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CMiNKyBaHHA», «nefdarorika TOMepPaHTHOCTI», [AOyXe akTyalbHUM €
NONIKYNbTYPHUIA aCneKT iHKNH3MBHOI OCBITK TOLLO.

Tox 3agadva cyyacHOI CUCTeMM OCBITW B3arani Ta iHLUOMOBHOI OCBITU
3o0kpema nonsrae y oopmyBaHHI MOMIKYSNbTYPHOCTI Ta TOSMIEPAHTHOCTI K
OCOOMCTICHUX AKOCTEN. A NPUHLMN MOSIKYNbTYPHOCTI 3a3Ha4YeHUn SIK OauH
3 MpOBIgHMX Yy KOHUenuil HOBOI YKpaiHCbKOI LWKONW. Ha cboroaHi
NONIKYNbTYPHICTb B OCBIiTIi Ta BWXOBaHHI BBaXaeTbCA IHHOBALMHOW
naHkoto. Lle BigobpaxeHO y HopMaTuBHIM 6asi, a came y 3akoHi YKpaiHu
«[Mpo oceiTy», KoHuenuii «HoBa YkpalHCbKa Lwkonay, 3akoH YkpaiHu «[1po
BULLLY OCBITY» TOLLO.

[MonikynbTypHe BuxoBaHHA 3a Py6iHoBoto 3.9. — ue cknagHa |
baraTopiBHeBa cuctema negarorikv B 6araTokyrnbTypHOMY CNiBTOBapUCTBI,
LLIO OpieHTOBaHa Ha popMyBaHHS NIAPOCTAOYOro NOKOMIHHSA, SKe He nuLie
6yne obi3HaHMM LLOAO KYNbTYPHUX i MOBHMX OCOBIMBOCTEN BNacHOro Ta
IHLUNX HapopaiB, KOH(ECIN, reHOepHUX | coujanbHUX rpymn, ane n TaknM, Lo
He TiNMbKM po3ymMie U creundiky, a N BUABMSE B peasibHOMY XUTTi
TONepaHTHEe CTaBIEHHS, peani3ye YCTaHOBKM CBITOBOI 3ron y ChifikyBaHHI.
[MonikynbTypHE BUXOBAHHA HanNeXuTb He nuLle 4O COLOKYNbTYPHUX, ane u
[0 CyBeTHIYHMX, CYyBKOHMECINHNX, cybcouianbHMX asuL, [2].

MonikynbTypHa no3uuis OCOBUCTOCTI nonsrae 'y ToNepaHTHOMY,
£06p0O3MYNMBOMY, IHTEMIFEHTHOMY CTaBMEHHI 4O Pi3HMX HaLioHanbHOCTEN,
Y piuuLLi ryMaHHOro MiXXHaLioHanbsHOro CririkyBaHHS.

[MonikynbTypHa KOMMNETEeHUis nefarora pPO3YyMIETLCA SK KOMMMEKC
NEBHMUX HaBUYOK MDKKYNbTYPHOI KOMYHiKauil B yMOBaXx MOSIKYNbTYPHOrO
cepegoBuLLa YYHIB, TOBTO, 3HAHHS KYNbTYPHUX ETHIYHUX | penirinHnx
0COBNMBOCTEN Y4YHIB, @ TaKOX YMIHHA Ha OCHOBI LUMX 3HaHb MPaBUIIbHO
KOHCTPYIOBaTU HaBYanbHO-METOAMYHY | BUXOBHY poOOOTYy B ayauTopil
[3, 13-15].

Cepep, npoBigHUX NosnikynbTypHUX wiHHocTen KpuntoH H.C. BU3Ha4vae
HaCTYIH:

1) TONepaHTHICTb (K aKTMBHA MO3uuist | MCUXOMOriYHa rOTOBHICTb
ocobucTocTi OO TEepnMMOCTi | LWaHOGAMBOCTI 3apaauM MNO3UTMBHOI
B3aemogil);

2)emMnatia (9K 30aTHICTb  PO3YMITM  MCUXONONYHUA  CTaH  iHLIOrO,
criBrnepexnBaHHs, sike CTBOPKOE EMOLIHY OCHOBY TONEPaHTHOCTI);

3) aBTOHOMiSA OCOBUCTOCTI (SIK BHYTPILUHS HE3aneXHICTb, O 3acHOBaHa
Ha 30aTHOCTI CaMOCTIMHO nfiaHyBaTW, OpraHi3oByBaTW, YNPaBnsATU
NpoLecoM BnacHoOro po3suTky) [1].
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TakoX KoHUeruito MNonikyrneTYpHOI OCBITU pO3rnsagarnTs K OOWH 3
YNMHHUKIB TaK 3BaHOI «rnobanbHOI OCBITU», AKY BM3HayalTb SK OOWH 3
HanpsMKIB  PO3BUTKY Cy4YacHi neparorivyHin  Teopil | NpakTuKW, LWo
FPYHTYETLCA Ha HEOOXiOHOCTI MIArOTOBKM NIOAMHW OO XUTTS B yMOBax
LLBMAKOI MIHAMBOCTI, B3aEMOMNOB’A3aHOr0 CBITY, BCe Oinblue 3pocTaroymx
rnobanbHMX Npobnem Ta Kpu3, Le aKTMBHUK MPOLEC HaBYaHHS, SIKUIA
3aCHOBaHWW Ha 3acagax CoSligapHOCTI, PIBHOCTI, 3anyyaHHi i cniBnpad,.

Hanbinbwow npobnemoto nocrtae Bubip MeToadiB Ta NpUHUMNIB
nobynoBu MikHauioHanbHoro gianory. OcobnuBe 3HadeHHA HabyBae
IHLLOMOBHa MOnMiKySfbTypHa OCBiTa. | came IHCTUTYT OCBITK, CNNPaKYnCh Ha
NPUHUUN HApPOOHOCTI, MOCTae TUM Jielb He TOSIOBHUM iHCTPYMEHTOM
BIOTBOPEHHA Ta PO3BUTKY 3aranibHOHAUiOHaNbHMX MApUYHUMAIB  Ta
nornsaiB Ha CBIT.

HeobxigHO 3a3HaunTK, WO 3MICT NONiKyNbTYPHOI OCBITM Mae barato-
aCrnekTHUN XapakTep | BIAPIBHAETLCA BMCOKOK MIpO MiXaucumnniHap-
HoCTi. MikgucumnniHapHiCTb O03BONsE po3rnggatv npobnemu Nonikysb-
TYPHOI OCBITU SK Yy CKnagi HaBYanbHUX OUCLMNMIH yMaHiTapHOro, nNpupoa-
HUYOro, XyaoXXHbO-eCTETUYHOTO, IHLUOMOBHOMO LIMKMIB, TakK i B cneujianbHuX
Kypcax Mo icTopil i KynbTypi OKpeMUX HapoaiB.

Ona Toro, wo6 BuxoBaTU MONIKYNbTYPHUX AOiTEN, HeobXigHO
nigrotyeaTty NOnikynbTypHUX negarorie. B pesynbTaTti nepen negaroramu
roCcTpO MOCTae nMUTaHHA LWNAXIB  BAPOBaKEHHA MOMIKYNbTYPHOI Ta
€THOKYJIbTYPHOI OCBITW, AKY MW PO3YyMIEMO SK mnoBary OO0 LiHHOCTeW Ta
KyNbTYPHMUX OCOBMMBOCTEM  IHWKMX E€THIYHMX rpyn, T[OTOBHICTL A0
MDKETHIYHMX KOHTAKTIB, MPUMHATTS Ta NpaBuSibHE PO3YMIHHA LUMPOKOro
Pi3BHOMAHITTA KynbTyp, OpM Ta CNocobiB CaMOBUPaXKEHHS.

HaironosHiwe, WO NOBMHHI nNegarorn OOHECTW OO AiTen 3 npueoay
NONIKyNbTYPHOCTI y AOil — Ue Te, WO KOXHa Hauis piBHOLIHHA, KOXHa
KynbTypa Mae camMobyTHi, HEMOBTOPHI, YHiKanbHi O0COBNMBOCTI, LHHOCTI,
TpaauLii, AKi NOBMHEH MOBaXaTu KOXXeH. Pi3HOMaHITHICTbL HapoaiB i KynbTyp
y CBITOBOMY MPOCTOPI OOUINIbHO po3rnggatv K MOTEHUINHY MOXIUBICTb
gianory i o6’egHanHs. [Mig Yac B3aemogii 3 No3nuii NoNiKynbTYPHOCTI Pi3Hi
€THOCU He BTpayalTb CaMOUIHHOCTI Ta camoigeHTudikauil, a HaBnakw,
BiAOYBa€ETbCA B3aEMHE KyNnbTypHE 36aravyeHHsi, HaKonM4yeHHs OocBiay, Lo
Crpusie iCHyBaHHIO MUPHOI, rapMOHIVHOI CBITOBOI CMiSTbHOTW.

[MonikynbTypHa iHWOMOBHA OCBiTa He TiNbKM [O3BOSISE PO3KPUTU
PI3BHOMAHITHICTb CBITOBUX KyNnbTyp, a We 1 NpobymKye B YYHIB iHTEpec A0
3HaMoOMCTBa M BMBYEHHS IHLWMX KynbTyp, MOPIBHAMBLHOrO aHanisy 3 pigHoro
KyrnbTYpOt0, MOLLUYKY 3arasibHOro v BigMIHHOrMO, WO TaKoX npusseqe 40 Lie
BinbLIOro NisHaHHA BIIACHOI KyIbTypW.
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CymMmcbkul OepxkasHuli nedazoaidHull yHieepcumem iMmeHi A. C. MakapeHka

TEPUTOPIAJIbHI MOBHI BAPIALI,I'I' KAHAOU
KaHagcbka aHrnincbka — pPisHOBUO — aAHIMINCbKOI  MOBW,  SIKOKO

po3MOBIAOTL Y KaHagi, Ta sika € gepXaBHO MOBOK KpalHWu. OCKiNbKu
KaHaga — gBoMOBHa fgepaBa, CyTTEBUM (pakTOM € Te, LLO aHrmincbka
MOBa € nepLio, abo piaHOK MOBOK, NpUbNM3HO ANA 24 MINbMOHIB
kaHaguis (77%), a noHan 28 minbnoHiB (86%) BiflbHO BOSOAIKOTL Heto [1].
MpnbnnsHo 82% kaHaduiB PO3MOBASOTbL AHIMMINCLKOK Y NOBCAKOEHHOMY
Ta [inoBOMY XUTTi , ToA4i SIK y NpoBiHUiT KBebek (ppaHKkoOMOBHa TepuUTopis)
us umdopa nagae oo 11%.

KaHagcbka aHrmninceka MIiCTUTb Yy CBOEMY CIOBHMKOBOMY 3anaci
ernemMeHTn OpUTaHCLKOI Ta aMEPUKAHCBbKOI aHrfinCbKol MOB, a TaKOX
fbaraTto XxapakTepHux ,TUMOBO KaHAACbKMX Aianektuamis®. Y 6aratbox
chepax XKUTTS Ta OIANbLHOCTI KaHaguiB MoOBa 3anexuTb Big BANUBY
dopaHLy3bKol MOBW, WO MNPU3BOAUTL O YUCIIEHHUX aCUMINATUBHUX
NnpoLEeciB Ta MOBHUX BapiaLlii.

30e6inbworo, BUMOBHI  0COBMMBOCTI, MOPAONOriaA, CUHTaAKCUC Ta
NeKCcnKa KaHaacbKOl aHrMiNCbkoi MOBWM NMoAibHi A0 3axigHMX Ta LeHTpanb-
Hux parnoHiB CLLUA. Tak, MoBa KaHagCbKoro perioHy Benukux osep mae
CXOXICTb i3 perioHom [MiBHiYHOrO Ta CepeaHboro 3axoay Ta Bennkmx osep
Ta/abo pianektom HOnep [2] (3okpema, MiyvraH, sikKMin Mae BeEnuKi Oinosi
3B'A3KM 3 KaHaacbkoto npoeiHuieto OHTapio), Toai sk doHonoriYHa cuctema
3axigHOKaHaACbKOI aHrMincbKOl MOBM MPAKTUYHO iOEHTUYHA Ui cucTeMmi
TuxookeaHcbKoro niBHivHoro 3axogy CLUA. 3 ornsgy Ha uto nomibHicTb,
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KaHa[CbKa aHrrincbka Ta aMepuKkaHCbKa aHrnincbka iHoAi KnacudikyoTbca
AesakMmMm - ooOHEeTUCTaMM  Ta  NIHMBICTUMHUMK  CTYAIAMW  CBITY  SK
niBHIMHOAMepPUKaHCbKa aHrnincbka mosa [1].

Opdorpadis kaHaacbKol aHrMiNnCbKOI MOBU, B OCHOBHOMY, € CYMiLl-
LU0 BPUTAHCBLKUX Ta aMepUKaHCbLKUX KOHBEHLIN, ane B UifloMy, KaHaaCb-
Ky aHrnincbky MOBY MOXHa po3rnagatyv SK npoaykT YOTUPbOX XBWUIb
IMMirpadii Ha TepuTOpil0 KpalHM Ta nepecesieHHA HapoAiB MpPOTAromM
Mamxe OBOX CTONITb.

[MepLuoto BENUKOK XBUMEK MOCTIMHOMO aHrMOMOBHOMO MOCENEHHSA B
KaHagi, i niHreicTmyHo HamBaxnueiwoto, 6y Hannme posanicTie (loyalists),
AKI pATYBanNUCb Bigd AMEpPUKaHCLKOI peBOStoLil, FONIOBHUM YMHOM i3 KpailH
CepegHboi AtnanTukm [1]. Opyry xeunto 3 bpuTaHii Ta lpnanaii cnoHykanm
ocenutucsa B KaHagi nicns sinHn 1812 poky rybepHatopu KaHagwn, ski 6ynm
CTypOOBaHi aHTUMAHMNINCbKUMW  HACTpPOAMKM ceped  rpoMagsiH. Takum
YMHOM BOHW 3AINCHUNM BOAny cnpoby NoKpawmuTn reononiTUYHy CUTyaLlito
B KpalHi, WO, 3HAYHO MIpPOO, 3MILHWUIO | CTaTyC aHrfincbKOI MOBU SAK
aepxasHol [1].

XBuni iMmirpadii 3 ycboro cBiTy, WO gocarnm makcumymy B 1910 Ta
1960 pokax, ManM MeHWMA BMnIMB, ane BOHW 3pobunn KaHagy
NOSIIKYNIbTYPHOIO KpalHOK, 3 MOBOK, BIOKPUTOK [0 TpaHcdopmauin Ta
mMoandikauin [3].

OCHOBHOK ~ YHiKanbHOO  (POHETUYHOKD  PUCOKD  KaHAACLKOro
aHrTIINCbKOro akLEHTY € ABuLLe, SKa HAa3MBAETbCA «KaHaACbLKUA TOHANbHUIA
nignom» (Canadian Rising) [2], konun OudTOHrM 3By4aTb 3 BUCXIOHOMO
iHTOHaUieto nepen 6e33By4YHMMM NPUrONOCHUMK. LIS puca xapakTtepHa ans
fianekTiB BCix perioHiB KaHaaw, i 3aduikcoBaHa Yy nekcukorpadiyHnx Ta
NIHMBICTUYHUX [Kepenax sK YHikanbHa ¢ooHeTu4Ha O3Haka KaHagcbKol
aHrnincobKol MOBWN.
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CeiTnaHa KoBaneHko

LoueHm, kaHOuGam nedazoaiyHuUX 2ayK
CymMmcbkul OepxkasHul rnedazoaidHul yHieepcumem imeHi A. C. MakapeHka

TEACHER TRAINING IN SCOTLAND:

TENDENCIES AND POLICY
Nowadays Ukraine is in the process of active educational reforms,

improvements, and new approaches in teacher education to cater for the
demands of changing economy and society. Teacher education has gained
special importance these days as teachers’ abilities and qualities are
identified as decisive to students’ learning [3]. The aim of this paper
is to outline major tendencies in teacher training system of Scotland
as this country has recently reviewed its teacher education system and is
continuously working towards improvement of teacher training in
the country.

To begin with, it should be mentioned that the preparation of
teachers in Scotland remains different from other UK provision. Firstly, it
is the Scottish Parliament which has responsibility for educational
matters in Scotland. Secondly, both primary and secondary teacher
education is part of University system in Scotland. The current provision
of teacher education includes some very particular features like the move
towards a university base for initial teacher education (ITE), creation of a
series of standards, and specific provisions for continuing professional
development of teachers [5].

ITE in Scotland is currently provided by the seven Universities
(Aberdeen, Dundee, Edinburgh, Glasgow, Sterling, Strathclyde, Highlands
and Islands and the West of Scotland), with the Open University in
Scotland making a small amount of specialist provision. All ITE programs
require to be approved by Scottish Ministers. There are mainly two types of
school teachers in Scotland-primary teachers and secondary teachers.
Primary teachers are responsible for teaching primary classes one to seven
and secondary teachers teach for S1 to S6. The distinctive feature of
teacher education in Scotland is that both primary and secondary school
teachers get their teacher training in Universities.

Universities across the Scotland design their courses to meet teacher
training expectations in best the possible way. Universities are free to
design and transact curriculum in different ways but this has to be in
conformity with prescribed guidelines and standards. Normally, teacher
education institutions are expected to prepare student teacher to cope up

44



with new Curriculum for Excellence (CfE) that aims to increase the
emphasis on numeracy, literacy, and pupil choice and covers the areas of:
arts, health and well-being, languages, mathematics, religious and moral
education, sciences, social studies, and technologies [2]. Besides, the
Universities are also expected to prepare a teacher fit for purpose as
demanded by “Guidelines for Initial Teacher Education Programmes in
Scotland” that is “to prepare student teachers to become competent,
thoughtful, reflective and innovative practitioners, who are committed to
providing high quality teaching and learning for all pupils.” Teachers in
Scotland are supposed to engage in collaborative enquiry, reflection, and
self-evaluation, focused on improving teaching to improve learning, to be
proactive in this area, and ensure that they have ownership of their
professional learning [1].

It is a legal requirement for any teacher teaching in a Scottish state
school to be registered with GTCS. Being registered not only allows an
individual to teach, but it also provides assurances to employers, parents,
and children that teachers meet a national standard of teaching. To be
eligible for registration in Scotland, one must have a relevant degree and a
recognized teaching qualification at SCQF level 9 or above. Teachers who
have gained their teaching qualification outside Scotland cannot
automatically teach in a Scottish local authority school. They are required to
apply for registration and may have to undertake a period of probation.
Scotland also has a unique teacher induction scheme for newly trained
teachers. Under this scheme, new teachers who have trained in Scotland
are guaranteed a probationary teaching post in a Scottish local authority
school for a full school year 190 teaching days for their first year in
teaching. This experience also helps them to reach the GTCS Standard for
Full Registration (SFR). The introduction of a standards framework has
been another key element of Scottish teacher education as it has four sets
of Standards for teachers that define the knowledge and understanding,
skills and abilities, values and personal commitments expected of teachers:
Standard for Initial Teacher Education; SFR; Standard for Chartered
Teacher; and, Standard for Headship [2].

One more important tendency of Scottish ITE that can be definitely
applied to our education system is a close partnership between schools
and universities. Education Scotland has initiated the School Improvement
Partnership Programme to encourage staff to learn from each other,
experiment with their practice, and monitor and evaluate change [4].
Education Scotland is also brokering national partnering and links across
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authorities and university researchers to develop a shared commitment to
improving outcomes for all children and young people.
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Onia Ko3auyeHko

Cmapuwud suknaday, kaHoudam redazoaiyHuUX HayK
CymMmcbKul OepxkasHul yHieepcumem

TEXHONOTI HABYAHHSA Y BUKNAOAHHI IHO3EMHOI

MOBU CTYOEHTAM-MEOUKAM
TexHonorii HaBYaHHA MOCIJAOTbL BaxnMBe Micue Yy pPO3BUTKY

IHLLOMOBHOI OCBITW Y BULLI LIKOMi. 3a3HAa4YMMO, LLIO iCHYE BENUKa KinbKiCTb
TEXHOSIOrN, 0fQHaK, Halle 3aBLaHHA OxapaKkTepusyBaTWu Ti TEXHOSIOTII, SKi €
edpeKTMBHUMN Y BUKNAL4aHHI IHO3eMHUX MOB CTyAeHTaM-MeanKam.

BneBHeHi, W0 atMocepa Ha 3aHATTI CpUsie rapMOHIWHIA criiBnpai
BCiX Y4aCHMKIB HaB4YanbHOro npouecy. IHTepakTuBHa TEXHOOrIS € OHIEI 3
TEXHOJOriN, sika JO3BOSISIE 3ay4MTn BCIX CTYAEHTIB 40 cniBnpaui. 3aHATTA
npoxoautb y 6agbopoMy CTUMi, CTYAEHTU aKTMBHO Ta MNO3UTMBHO
HanawToBaHi Ha poboty. [lig 4ac 3aHATTA MOXYTb BWHWKATKM MEBHI
TPYAHOLLIl Y HaBYaHHI, Taki 9K HENOPO3YMIHHA Ta AMCKYCIl, O4HaK BCe, Le €
YaCTUHOK HaB4YarnbHOro NPoLecy.

IHTepakTuBHI TexHonorii ByaylTbCsd Ha OCOBUCTICHO-AiANbHICHOMY
nigxoAi Ta BKNOYaKTb K HECUTYaATUBHI Tak i cuTyaTuBHi metogun. Ocobnu-
BICTIO L€l TexHonoril € Te, WO BUKNagad i CTyOeHTU € PiBHOMPaBHUMWU,
BMKIaZgad BUCTYNae B posi opraHisatopa abo KOHcynbTaHTa. PesynbtaTtu
OOCAratoTbCA BESIMKUMWU 3YCUINAMKU YCiX yyacHuKiB. [lig yac HaB4YaHHSA
CTYOEHTU pO3B'A3Yy0Tb CKMagHi 3aBOaHHSA, BW3HA4YalTb MNPOTUPIYYSA,
BUCIIOBIIOTL AyMku [2, 140-143].
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3ayBaxmmo, WO npu poboTi 3i CTyaeHTaMu-Meavkamu BaXMBO
3acTOCOBYBATW Taki 3aBAaHHA, AKi OyaoyTb po3BMBaATWU X YsBY, JOriYHe
MUCIEHHS, WBUAKICTb peakuUil Ta KONEeKTUBHICTb. Ha 3aHATTSAX 3 iIHO3EMHOI
MOBW CTyOEHTM MNpauloloTb Y rpynax, napax Ta iHausigyanbHO. 3aHATTS
NOBMHHO 6yt nobygoBaHO TakMM YMHOM, LWO6 CTygeHTU MOru
MakCMManbHO 3acBOKOBATW HOBI  JIEKCWYHI  OAWHMUI, pPO3B’A3yBaTw
CUTyaUiWHI 3agaui, YiTKo Ta LWBMAKO BigMOBiAaTX Ha NOCTaBfieHi 3aBAaHHSA
Ta ePeKTUBHO B3AEMOLIATH 3i CBOIMU OAHOrPYrNHUKaMM.

MeTon NpOeKTiB — OAHa i3 TEXHOSIOrN, Aka O03BOSISE 3any4mTn BCiX
CTYOEHTIB Ta TBOPYO MigiNTU A0 BUKOHAHHS 3aBAaHb 3 TEOPETUYHUX TEM.
BuaHaummo, o meToa NpoekTiB € 0cobnmMBoO edhekTUBHUM NMpu poboTi Hag,
TakKMMn Temamp, sk «Y nikapsy, «HeTpaguuinHi metoam nikyBaHHA» abo
«dnTadi  iHeKUinHi 3axBoptoBaHHA». CTyOeHTU AiNaTbCa Ha  rpynu,
BMKI1aZay 03By4Yye METY | 3aBaHHA Ta BU3Ha4a€ TepMiH BUKOHAHHS. OCHO-
Ba KOXHOrO MPOEKTY — Le cniBnpaus KOXHOro CTyfeHTa, po3nogifieHHd
posien Ta 3aBAaHb. Bci y4acHWKM NPOEKTY NOBWUHHI OyTW HanalTOBaHi Ha
OOCArHEHHA pe3yrnbTaTy. [1poekT € TBOpYMM €TarnoM PO3BUTKY KOMEKTUBY,
camMe nig 4Yac HbOro MPOABMATLCS NiAEpPCbKi, OpraHi3aTOPCbKi HaBUYKK
CTyOeHTiB Ta poboTa B KOMaHAi. 3BU4anHO, OYMKU Y CTYOEHTIB MOXYTb He
cniBnagati, a omke igei peanisauii € abcontoTHO pisHMMmn. OgHak 3a
OOMOMOroK MPOEKTY BOHW HaBYalTbCA B3AaEMOLIATU, Crnyxatm OOVH
OOHOro, WTWM Ha KOMMpOMicK, gornomMarat OAuH ogHoMy, O6’€KTUBHO
OLiHIOBATW pe3yribTaTu CBOEI KOMaHAM Ta iHLIKX.

TexHonoria cniBpobITHALTBA € OOHIED i3 HANMOLUMPEHILLMX TEXHOSOrIN
BUKNagaHHA iHO3eMHMX MoB. [lo-neplie, BOHA OXOMME METOAM,
dopmun Ta nigxoan poboTK, sIKi € OCHOBOK Cy4aCHOI CUCTEMU HaBYaHHS.
Mo-gpyre, us TexHonoris abCconTHO NigXoauTb AONs  CTYOEHTIB
Byab-sKoi cnevjanisauil.

Buennn . Bpuvnb CcTBEpOXye, WO OCHOBHMMW MOSIOXKEHHSAMU L€l
TEXHONOrI €. OCOBUCTICHMIA niaxig OO HaBYaHHA; BUMKOPUCTAHHS Orop;
HaBYaHHsS 6e3 npumycy; iges BaXKol MeTU; BiNbHWUIA BUBIP; inea BenuKnx
OnokKiB; CTaBneHHs OO HaBYaHHS 9K OO TBOPYOI B3aemMofii BUKNagada i
CTyAeHTiB; camoaHanis [1, 134-137].

3ayBaXX1UMO, L0 BULLIE3a3HAYEHI NOSNTOXEHHA € BaXXNUBUM NiArPYHTAM
y hopmyBaHHi ocobucTtocTi. [No-nepLue, HaBYaHHS — Le TBOPYMIA MpoLEC,
KU O03BONSAE CTyAeHTaM i BUKNagadam MnocTiHO peanisyBaTh TBOPYUN
noTeHuian, a no-gpyre, HaB4YaHHS MOBWMHHO MOCTINMHO BMOTUBOBYBATU
CTYOEHTIB 4O HOBMUX 3HaHb.
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OkcaHa KopOGyT

Cmapuwut suknada4

HaujoHansbHUlU mexHidHUU yHieepcumem YKpaiHu

«Kuiscbkuti nonimexHiyHut iHcmumym imeHi l2opsi CikopCbKo20»

AO NUTAHHA NPO OCOBJINBOCTI HABHAHHA
CTYOEHTIB OH-JIAUH B YMOBAX NAHOEMII
CMPUYNHEHOI KOPOHABIPYCOM

bBinbwicTe BuKNagayiB 3BUMKNWM OO TpaguuinHOI ¢OOpPMU HaBYaHHS
CTYOEHTIB, arne CcbOorogHi, nig 4ac naHaemii, anbTepHaTVBM HeEMae,
NoTPIGHO WBMAKO aganTyBaTUCA 4O CUTYaUil Ta NPUUHATY 3MiHU — NEPENTU
00 HaBYaHHA B oopmaTi OH-NavH.

LLlo6 HaBYaHHA OH-NamH B nepiod naHaemii 0yno edeKkTMBHUM, Ham
NnoTpibHO 30cepeauTnUCb Ha Hambinbw edqEeKTUBHOMY BMKOPUCTaHHI
iHbopMaLinHMX TexHonorin B cuctemi ocsitu. lNepen BMGOPOM NEBHOI
TEXHOSTOrii M1 MaEMO PO3rMAHYTY 1T nepeBarn Ta HeJoniK1, B3ATU OO yBaru
Taki pakTopu, gk Besneka, WBMAKICTb IHTepHETY, AOCTyN 4O IHTEepHeTY Ta
piBEHb LMPPOBOI rpaMOTHOCTI BUKIaZadiB Ta CTyAeHTiB. 3acTOCyBaHHSA
HaBYaHHA OH-NavH nig 4Yac naHgemii Covid-19 rapaHTye, WO XOAeH
CTyOeHT He Byae nosbaBneHnin MOXIMBOCTI OTpUMATK OCBITY Yepe3 CBOE
MiCLI€ 3HAXOMKEHHS.

Buknagadi MOXyTb NpoBOAUTU 3aHATTA B PisHUX dopmarax,
BMKOPUCTOBYBATU HEe TifNIbKM TEKCTU 3 MIOPYYHUKIB, @ TAKOX ayaio Ta Bigeo
maTtepianu, sigeodartn, NpoBOAUTW BipTyaribHi 3yCTpidi 3i CBOIMW CTyAEHTa-
MK, OO oTpumaTn 3BOPOTHUI 3B'I30K. Hanpuknaa, sukopuctanHs ZOOM
O03BONHAE BUKNagayamMm He TifNlbKM NPOBOAUTM 3aHATTA 3i CTyAeHTamu B
peXnMi pearnbHOro Yyacy, ane Takox BebiHapu Ta Bigeo KoHdepeHLil.

OpHielo 3 ronoBHUX MepeBar HaBYaHHS 3a AOMOMOrOK CyYaCHWUX
iIHpOpPMaLWHUX TEXHOSIOMM € WMOro THYYKICTb, KOXEH CTYOeHT MOXe
CaMOCTINHO 06paTu 3py4YHUA ONS HbOro TEeMM HaBYaHHS, BUKOHAHHS
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3aBaaHb. OgHak, cnig 3as3HayuTy, WO HaBYaHHS B OH-NanvH dopmati Mae
neBHi HeOonikn, a came, BTpayaeTbCcsl 6e3nocepeHin KOHTaKT BUKNagada
3i cTygeHTamMu, MOXYTb BUHMKATU TEXHIYHI TPYOHOLUi, SKi 3aBaXaTUMyTb
HaBYanbHOMY npouecy abo ynoBifibHIOBAaTUMYTb MOrO.

OH-narH HaBYaHHS Crpusie BMIHHIO aganTyBaTUCS OO0 Pi3HMX HECMo-
AiBaHUX CUTyaLUin, HaBMYKaM BUPILLYyBaHHS Npobnem Ta 34aTHOCTI KpUTUY-
HOro MUCJIEHHS Y BUKNaaadiB Ta cTygeHTiB. [1puragaemo npucris’s npo Te,
LLO NpakTuka pobuTb noavHy gockoHanot. [Jo nodyatky nangemii Ginb-
LWICTb YHiBEpPCUTETIB 3aCTOCOBYBasia B HaByaribHOMY Mpoueci TpaauuinHi
dopMn HaBYaHHS CTYAEHTIB B ayaguTOpisX, a Tenep BUKNagadi HaB4yarTb
CTYOEHTIB OH-NManH | LUe HOBUA 3HAYHWW KPOK Brepen B OCBITHHOMY
npoueci. OH-NarvH HaB4YaHHA — LEe HaB4YaHHSA, sike pPoOUTb HaB4YarbHWUI
npouec B6inbLU rHY4YKMM, IHHOBALiIMHMM Ta OPIEHTOBAHNM Ha CTYLEHTIB.
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Hatanis Ocbmyk

HoueHm, kaHOudam nedaz2oaidHuUX Hayk,
CymMmcbkul OepxxkasHuli nedazoaidHuli yHieepcumem imeHi A. C. MakapeHka

®OPMYBAHHA KOMYHIKATUBHOI
KOMMNETEHTHOCTI CTYAEHTIB-IHO3EMLUIB
Y KYPCI «[MEOAIOIKA Y YACI TA NMPOCTOPI»

B ymoBax nowuvpeHHs 1 nornnbrieHHs npoueciB iHTepHauioHanisauil,
HaBYaHHS iIHO3eMHUX CTYAEHTIB Y BULLMX HaBYarnbHMX 3aknagax YKpaiHu €
Ba)XMMBUM MOKa3HUKOM BU3HAHHA HAKOCTI M KOHKYPEHTOCNPOMOXHOCTI
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HaLjioHanNbHOI OCBITK B rNob6anbHOMY OCBITHBOMY NPOCTOPI. FAK nopaxysanu
B MiHicTepcTBi OCBiTW i Haykn cTaHOM Ha 1 ciyHA 2020 poky B YKpalHCbKMX
3aknagax Buwoi ocBiTn HaB4yanocsa 80 tucay 470 iHO3EMHUX CTYOEHTIB 3i
158 kpaiH cBiTy [1].

CtabinbHO 3Ha4Hi  MOKA3HUKNM KOHTUHIEHTY CTYAEHTIB-iHO3eMLiB
3acBigvyloTb 36epexxeHHs1 BUCOKOrO PiBHA  ddyHAAMEHTarbHUX 3HaHb,
BIQHOCHO HEeBesiMKy BapTICTb HaBYaHHS, MNPECTWXKHICTb 3aKnagis BULLOI
OCBITM Ta TONMEpPaHTHICTb couianbHoro cepegoBuuwa. OCTaHHA 3yMOB-
NIOETLCA HU3LKOK BApPTICTIO MPOXMBAHHA Ta rapaHTOBaHWM HagaHHAM
npae i cBobog Ans iHO3eMUuiB Ha piBHI 3 rpomaasHamu YkpaiHu. Bigtak
3000yTTA BULLIOI OCBITM B HaLiW KpaiHi 3anuMwaeTbca npuBabnuenm ans
iHO3eMLjiB, NpOTe MOro opraHisauis notpebye Sk BpaxyBaHHSA BUMOr 40
npodpecinHOl NiArOTOBKM, TaK i BpaxyBaHHS CYKYMHOCTI OcobnuBocTemn
HaBYaHHA B iHLUOMOBHOMY KyrnbTypHOMY cepefnoBulli. OfHieto 3 03HaK
BMCOKOro npodoecioHarnisamy, WO MNOEAHYE BULLEO3HAYEHI acnektn e
doopMyBaHHA KOMYHIKaTUBHOT KOMMETEHTHOCTI CTYAEeHTiB-iHO3eMLUB.

CyyacHi ncmxosnoro-negaroriyni Nigxogun Wwoao TriyMadeHHa KOMYHiKa-
TMBHOI KOMMETEHTHOCTI aKUEeHTYITb YyBary Ha pisHUX ckragosux. B
HaLIOMYy OOCHIMKEHHI MW CNMPaTUMEMOCS Ha 11 PO3YMIHHS SK IHTErpanbHOI
SIKOCTi OCOBUCTOCTI, WO 06'€eaHYyE MOBHWUA, NIHMBICTUMHUA N COLLOKYIIb-
TYPHUIN KOMMNOHEHTU. OcCobnMBOro 3Ha4eHHS1 B KOHTEKCTI (pOpMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI ManbyTHLOro negarora Ans Hac Habysae
BMIiHHS1 OpraHi3oByBaTu negaroriyHy MikOCOBUCTICHY B3aEMOoLito.

KomyHikaTuBHa B3aemofjis negarora 3 iHWWMKM cyb’ekTamyn neparo-
riYHOro npouecy cnpAmMoBaHa Ha BCTaAHOBIIEHHSA CMPUATIMBOrO MCUXO-
NoriYHoro KniMaty, OnTUMI3auito AiANbHOCTI M CTOCYHKIB. Hanbinbw pe-
3yNnbTaTMBHUM | CHPUATIMBMM BBaXaeTbCA [fianoriyHe nefaroriyHe
CNifKyBaHHA, Ake Bignosigae KpuTepiam fianory i 3abesnevye cyb’ekt —
cyb’ekTHUA NpUHUMN B3aeMoAil negarora Ta BuxoBaHUiB. [ianoriyHe
CMifNKyBaHHA 3 BMXOBaHUAMU IPYHTYETLCA Ha nefaroridHOMy OMTUMI3MI,
BIOKPUTOCTI, LUMPOCTI, MNPUPOOHOCTI Yy CNifIKyBaHHI, MNparHeHHi [0
B3aEMOPO3YMiHHS | cniBpobiTHMUTBA. OTXe, B KOHTEKCTi (hopMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI ManbyTHIX Neaaroris CTYAEHTIB-iHO3eMLiB
cnig 3BepTaTy yBary Ha Taki I CKIagoBi SK LiHHOCTI, MOTUBW, CTEpPeoTUNu,
COLLOKYITbTYPHUI KOHTEKCT TOLLO.

«[lMeparorika y 4aci Ta NpocTopi» AK gucumnniHa 3arasrbHo-neaaro-
riyHOro Ta NpodecinHoOro cnpsMyBaHHs nepeabadae OBOSMOAIHHA CTyOEeH-
TaMu 3HaHHAMW, HAbyTTA BMiHb, (POPMYBaHHA OCOBUCTOro AOCBiAY LWOAO
KPUTUYHOrO CNPUMHATTA W aHanisy ocobnmMBOCTEN, 3aKOHOMIPHOCTEN |
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TeHOEHUIN pPO3BUTKY BMXOBAHHA, OCBITU W MegaroridyHol OYMKW  PIi3HUX
HapoAiB 3 HaNOABHILLMX YaciB 4O CbOroAeHHs; reHe3n cydacHuUX iHHOBaLlin
BMXOBAHHA W HaBYaHHS; Kpawmx 3000yTKiB negaroridyHol MyapocTi PisHUX
HapoaiB; YTBOPEHHSA CUCTEMU MPOMECIMHNX UIHHOCTEN, IO MNOEAHYIOTb
noBary OO HaUioHanbHOI ICTOPUKO-NeaaroriyHol cnagwuHn, naTpioTusm,
TONepaHTHE CTaBfIEHHS OO0 CBITOBOrO A0CBIQY BWUXOBAHHA W HaBYaHHS;
HabyTTs BMiHb aHanidysaTtM Ta CnIBCTABMATM TeOPeTUYHi nornsam
negaroris, NPoLECU Ta sBMLLA NMeaaroriYyHol NPaKTUKM B KpaiHi, perioHi Ta
CBITi, BUABNATM IX HacnigyBaHHA W TeHAEHUil po3BUTKY; BMiHb KPUTUYHO
OCMWUCIOBATU [OCBIg, PI3HUX Yy4UTEsiB i CUCTEM OCBITU PI3HUX KpalH;
PO3YMiHHA CNagKOEMHOCTI B PO3BUTKOBI NefaroriyHnX igen; eekTMBHOro
BUKOPUCTAHHA CUCTEMM ICTOPUKO-NESaroriyHMX i  KoMmnapaTuBICTUYHUX
3HaHb, YMiHb | OOCBIgY AiSNbHOCTI y npoueci npodecinHol pedonekcii Ta
MOAEeNBaHHA iIHHOBALUINHOI NPOodeCiNHOI OiSANbHOCTI.

Ockinbkn MoBa nae nNpo CTyAeHTIB-iHo3eMUiB, y npoueci opMyBaHHSA
KOMYHIKaTUBHOIT KOMMETEHTHOCTI Cnig BpaxoByBaTWM OCOOMMBOCTI CRINKy-
BaHHSA B YMOBax KpPOC-KyrbTypHOI KOMYHiKauii. CyTHICTb KPOC-KyINbTYpHOro
abo MiKKYNbTYPHOro CniflkyBaHHS BM3HAYAETLCS Yepe3 KOMMIIEKC 3HaHb,
YMiHb, OCODUCTICHMUX PUC | KOMYHIKATUBHOIO JOCBIAY 0COOUCTOCTI.

Mepwa cknagoBa MDKKYSIbTYPHOI KOMMETEHTHOCTI — 3HaHHS, Lo He
MOBUHHI 0BMeXyBaTUCA BOSMOAIHHAM abo pO3yMiHHAM MOBU NpeAcTaBHMKA
iHWOI KynbTypu. Ak BBaxae P.XeHBi, KpOC-KyfbTypHY IPaMOTHICTb
cnig po3ymiTi, Hacamnepen, sIK OCArHEHHA OocobnMBOCTEN KymnbTypu i 1i
HOCIA — Hapody Ha piBHI CBIAOMOCTI W PI3HULI MK BNacHOK M iHLIOK
KynbTypoto [2, c. 69].

Baxnuee 3HayeHHs1 Mae MNOIHOPMOBAHICTL LWOAO HOPM, MpaBurl,
Tpagvuin, 3BuyaiB iHWOI KynbTypu. OKpiM LUbOro, 3 METOK YHUKHEHHS
HENPaBUNBbHOrO PO3YMIHHS | TpakTyBaHHA HeBepbanbHMX 3aco0is,
YYaCHUKM KPOC-KYNbTYpPHOI B3aEMOAil MNOBWHHI 3HATWM CaM MeEXaHi3M
npouecy CnifikyBaHHs, MOro ocobMBOCTI.

[MpakTWU4Hi HaBUYKM W YMIHHS HTEpPNpeTyBaTu IHOKYNbTYPHY iHOP-
MaLlito, rOTOBHICTb BpaTh ydacTb y Aianosi, yCBiAOMMEHHS sK npas, Tak i
06OB’A3KIB Y CMiNKyBaHHI, YCBIOOMIEHHS BiQNOBIOANbHOCTI 3a XapakTrep |
Hacnigkn B3aemogil BU3Ha4aTb piBEHb KOMYHIKAaTUBHOro AocBigy ocobuc-
TOCTi. YCNILWHICTb B3AEMOPO3YMIHHA B NMPOLECI KPOC-KYNbTYPHOI B3aeMosii
3anexutb i Big CGOPMOBAHOCTI MCUXOMOMYHMX OCOBUCTICHMX SKOCTEN
yyacHukiB. EMnarTisi, TonepaHTHICTb, noBara, TepnuMICTb, 30aTHICTb NPUNn-
HATW HauioHanbHy OCOONMBICTL WOAO 3BMYOK, yrnogobaHb, nornagis i
HOPM XUTTS CTaloTb OBOB’A3KOBMMW 01151 YYaCHUKIB 6araTOCTOPOHHBLOrO
CMiNKyBaHHS.
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HaocTtaHok 3a3Ha4mMmo, LLIO B NpoLeCi onaHyBaHHA Kypcy «[lleparorika
Yy 4yaci Ta npocTopi» CTYOEHTU-IHO3EeMUi MalTb MOXIIMBICTb 3aCBOITU
3HaHHA NpPO HOpMW, npaBwura, OCOBNMBOCTI NefaroriYHOI KOMYHiKaLil
LLUNAXOM BMBYEHHS iCTOPIl CTAHOBIIEHHS LLKOSUN SIK couiaribHOMo IHCTUTYTY
CUCTEM OCBITU Cy4aCHMX PO3BUHEHMX KpalH, O3HANOMUTUCH 3i 3000yTKamu
CBITOBOI MegaroriyHoi AyMKU y nornggax 1l Havkpawux nNpeacTaBHUKIB 3
Pi3HNX KpaiH CBiTY, HabyTn BMiHb MNPOAYKTMBHO CMifIKyBaTUCb B XOAi
cniBnpaui y KomaHAi, BecTu fianor, eBpucTudHy 0ecigy, AUCKYCIto,
MO3KOBUW LUTYPM, OpraHi3aoByBaTW KpPOC-KYrbTYpHE CriflkyBaHHA 3a AOJis

BUPILLEHHS HaBYamnbHUX | npodpecinHnx 3aBAaHb, OCOBUCTICHOro
CaMOpPO3BUTKY 1 HABYTTA QoCBigY iIHHOBALUINMHOT AisiNbHOCTI.
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OPrAHI3AUIA HABYAIIBHOI'O MNMPOLECY
B HEOEPXABHUX BULLUX LUKOJNAX YKPAIHA

B KIHLUI XIX — HA MOYATKY XX CTOJIITTA
Ha noyatky XX cToniTTa BuULWi rpomMagcbKi i npuBaTHi HaBYarbHi

3aKragnM 3a CBOEK CTPYKTYpPOK, hopmMamu ynpaeniHHS | opraHisauieto
HaBYanbHOMO MPOLECY nparHynM HabnmManTuca A0 AEepXKaBHOI BULLOI
LUKOSNK, L0 MOSICHIOETECSA MNOTPEDO HOBOCTBOPEHMX BULLIB 3aNHSATU
piBHO3HA4YHE MicLe B CcUCTEMI BULLIOT OCBITU. 3 iHWOro OOKy, BiAMOBIAHICTb
opraHi3auinHOl CTPYKTYpW, NSiaHiB i NporpamMm BUKMagaHHS, NPUUHATUAM Y
AepXKaBHin BULWiK LWKoni, 6yna HeobXxigHOK YMOBOK AS151 OTPUMaHHSA Npas,
SAKMMM BOSTOAINM BUKITaZadi, CTY4EHTU | BUNYCKHUKM AePXXaBHUX BULLIB.

BHYTpILWHSA opraHisauiiHa CTpyKTypa B YCiX IPOMaACbKMX | MPUBATHUX
BULLIMX HaBYarnbHUX 3akragax 6yna npakTtm4HO iAEHTUYHOLO, a ynpaBsliHHS
Marno BiAHOCHO OEeMOKpaTUYHUIK XapakTtep. O4ontoBaB BULL, K NPaBUNoO,
OVPEKTOop, Wo obupascs TepMiHOM Ha 4 poku i3 NpodecopiB HaBYaNbHOIO
3aknagy abo ocib, Wo MalTb NpaBO BMKMAA4AHHSA Yy BULLMX HaBYanbHUX
3aknagax. lNicna obpaHHa KaHOouaaTypa OMpPeEKTopa 3aTBepkyBaraca B
MiHiCTepcTBI, sSkoMy 6yB niaBiaoMYnn HoBoCcTBOPEHUn BH3.
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Ha nodatkoBoMy eTani iCHyBaHHA Hedep)KaBHUX BULLIMX HaBYasibHUX
3aknagis gupektop obupascs, K NpaBuIio, 3 YMcra 3aCHOBHUKIB.

['onoBHa yHKUiA ynpaBniHHA HOBUM BULLIMM HaBYalibHUM 3aKrnagom
nokraganacs Ha KonerianbHUA opraH — pagy iHCTUTYTY.

OcHoBHUMM hyHKUiIgMK pag, IHCTUTYTIB (KypciB) abo negaroriyHmx pag
Oyno KepiBHUUTBO 11X HaBYanbHO-HAYKOBMMW Ta aAMiHICTPaTUBHO
YacTMHaMW, a TaKoX 3aTBepKeHHs po3pobneHux hakynbTeTamm
HaBYanbHUX MMaHiB i Nporpam, obpaHHsA Ha Nocagn HOBMX BMKIIagadiB 3a
npeacraBfieHHAM paKyrnbTeTiB, 3apaxyBaHHS | 3BIfIbHEHHA Cryxaudis,
3aTBEpKeHHs pesynbTaTiB  BUMNPOOYBaHb, MNPUCYMKEHHS  AUNIOMIB
BUMYCKHUKaM, po3pobKa i 3aTBEPKEHHA Pi3HMX IHCTPYKUIN (KOPUCTYBaHHS
GibnioTekolo, HaBYanbHUMK MaTepianamm | KOMeKuisMn,  pPisHUMMK
HaBYanbHO-OOMNOMIKHMMK ycTaHoBamu) Towlo. Lle 6yno BigobpaxeHo B
cratytax i NoSIOXKEHHAX BULLIMX HaBYarnbHUX 3aKnagis.

HeobxigHO 3ayBaxuTu, WO KpiM MNUTaHb HaB4arbHOI i HayKOBOI
OiANbHOCTI BMLLOINO HaBYanbHOro 3aknagy, paau rotyesanu crnpasBu Onis
po3rnagy B ONIKYHCbKMX KOMITETax (MepeBaxHO LWOAO0 opraHisadil
HaBYanbHOI OIANbHOCTI Ta (piHAHCOBMX BUTpPAT) Ta MiHiCcTepcTBax
(MUTaHHs, noB’aA3aHi 3 BU3HAYEHHSIM YMOB Mpuinomy, obpaHHaM abo
nepeobpaHHAM OMpeKTopa i CekpeTaps, BCTAaHOBMNEHHSIM NpaBun i nporpam
OCTaTOYHMX BUNPOOYBaHb, NpeaCcTaBNeHHSM PiYHOrO 3BIiTY Ta iH.).

OcobnuBy ponb OMiKyHCbKI pagu BigirpaBanu B KOMEPLINHUX BULLMX
HaB4YanbHUX 3aKnagax YKpaiHu.

Y pesikux By3ax 6ynu i cneuianbHi rocnogapyi KoMitTeTu, siki cknaga-
nmca 3 TpboX ocib i ckapbHuKa. BOHW BUKOHYBanu CyTO rocrnofapcChbki
doyHKUIT: Hanbnux4ye 3aBigyBaHHSA rocnogapCbKO YacTUHOW, npuabaH-
HA npeameTiB, HeobXigHMX ANS HaB4yanbHO-AOMOMIKHUX YyCTaHOB, CMOC-
TEPEXEHHs 3a 306epeXeHHAM i CNPaBHICTIO MarHa BULLY, MOLUYK KOLUTIB
Ha nybnikauito nNpaub BYEHWX 3a MoAaHHAM 3060piB  akynbTETIB,
BigAaineHb ToLulo.

YnpasniHHg BUWMMK TPOMAACBKMMU | NPUBATHUMWU HaBYaslbHUMU
3aKriagamu, K npaBuIio, Mano KonerianbHUM Xxapakrep.

[MuTaHHA, WO CTOCyBanUCA BHYTPIWHBLOIO XUTTA  (PaKynbTeTiB
(BigoineHb) obrosoptoBanucsa i BupiwyBanucs Ha 36opax akynbTeTis
(BipAOineHb), 0O cKnagy SKMX BXOAWNW BCi IX BUKMNagadi 1 acUCTEHTU nig
rofioByBaHHAM [ekaHa, sikui obupaBcs 36opamu dhakynbTeTy 3 4yucna
BUKMNagadiB Ha TepMiH 2—4 poku i 3aTBeppKyBaBCA Ha nocafi onikyHa
HaBYarbHOro 3aknagy.
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Bci rpomagceki i npuBaTHIi HaB4YarnbHi 3aknagy Manu opradisauiHy
CTPYKTYpY nofibHy A0 gepXXaBHUX BULLIB, NPOTE 3i CBOIMU OCOBIMBOCTAMM.
HasuanbHa pobota B HuMx 6yaoyBanacs BignoBigHO OO pPO3noginy Ha
dakynbTeT abo BigaineHHs. [lpuyomy IX KinbKiCTb | cneuianisauis
3anexanu Big TUNy BULWOro HaBYasribHOro 3akriagy, a TakoX Big NonuTy Ha
OTPUMaHHS Ti€l abo iHLWOT OCBITK.

Iryna Churychkanych
Sumy state pedagogical university named after A. S. Makarenko

COGNITIVE VISUALIZATION

IN THE ENGLISH LANGUAGE TEACHING
The ability to think independently and creatively approach the solution

of assigned tasks, the formation of creative thinking is the key to success in
the assimilation of the studied material by the students.

The search for the most effective approaches improving the
guality of the educational process is constantly being carried out in various
areas of pedagogical science and is aimed at solving the most pressing
pedagogical problems.

One of the most promising approaches to teaching English is the
cognitive-visual approach.

It should be mentioned that a cognitive-visual approach to learning is
the principle of the formation of educational technology based on the
relationship and the unity of the abstract-logical content of educational
material and methods with visually intuitive ones [1]. This approach
stimulates the widespread introduction of complex cognitive-visual tasks in
teaching; drawing diagrams is sure to contribute to the development
of both cerebral hemispheres; it saturates the learning process with an
emotional component.

The didactic material of the cognitive-visual approach, visual coding
system, the role of cognitive visualization in enhancing educational
activity, intensifying learning multi-code was studied by many outstanding
methodologists and teachers such as N.Manko, S. Madigan,
Z. Ahrimenko, K. Blutter, V. West, R. Sinha.

It should be taken into account that despite the society’s need for a
creative person ready to generate new and new ideas reproductive learning
still plays the main fundamental role in the modern educational system.
This type of learning corresponds to the technology of presentation and
perception of ready-made knowledge, based on memorizing of the material
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and its reproduction. The wide-spread reproductive technology often results
in spiritual consumerism and cognitive dependency. The student becomes
a passive observer, a listener uncapable of a creative breakthrough.

When it is necessary to find one’s own answer, to make an individual
choice, cognitive graphical schemes are really helpful. Such schemes are
models containing systematized material as the clue one representing the
core of the scheme, such minor auxiliary information.

A vivid example is schemes like “Forest hut” or “Spider's web”,
“Bookcase”, etc. Let’s take a closer look at the mechanism of the cognitive
graphical diagram “Forest hut”. a hut, which symbolizes the key problem, is
located in the center of the diagram. Students are invited to find paths in the
forest leading to the hut, i.e. find their answers to the clue question posed.
Sometimes the answer options have already been proposed, mixed with
the wrong ones, the danger of getting lost by choosing the wrong path
(incorrect answer) should be avoided.

After we have familiarized the student with the correct rules of
diagram using, we can invite them to construct their own version of the
cognitive model.

Independent decision-making regarding the layout of the studied
material imposes a special responsibility forcing to revise the information
learnt again and again. having mastered this or that topic, the students
invent their own generalizing scheme that stimulates the process of
creative thinking and the appearance of independent judgements.

Such a non-standard type of work increases the interest of students in
completing homework, helps to awaken the need for experimenting,
creativity, individualism in thinking. We can observe of appearing of
absolutely new diagrams in the form school, mushroom, book etc. Here
there is an opportunity to creativity, individual ideas and self-expression.
One of the students, for example, made a cognitive-graphical diagram
called “New Year”. It is presented in the form of New Year tree, which
corresponds to the studied topic. Each ball on the tree is a word of
association that as a whole creates a picture of the New Year holiday.

Another example of a similar scheme a student managed to create is a
stack of New Year gifts. Here each box is a word symbolizing a holiday.

Cognitive graphic puzzles are also effective for stimulating creativity
and independent thinking of students. Riddles of this type are
recommended as homework because they require a certain amount
of time to prepare.
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“Spider's web” is one of the clearest and brightest examples of
coginitive graphical puzzles. Depending on the student’s experience he is
proposed to either independently fill in all the cells of the web expert for the
middle (since the answer is written in it) or the upper cells are already filled
in and under them a student should place his answers.

Thus, summing up the results of our research, it should be noted that
the use of cognitive graphic models in the lesson is a non-standard
phenomenon. A lesson that goes beyond the usual limits stimulates new
creative ideas that ultimately form non-standard independent thinking.
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ACTIVITES DE PRODUCTION ECRITE AU COURS DE FLE
Les programmes, la presse pédagogique et les manuels récents

accordent une place importante a I'expression orale et a la communication,
réduisant apparemment la place de la production écrite dans notre
enseignement.

On a, pendant longtemps, associé production écrite et style littéraire.
Le travail devait étre long, qu'il s’agisse de descriptions, de narration ou de
dissertation. Aujourd’hui, la tendance est de travailler sur les matériaux plus
concret (notices, lettres, formulaires, modes d’emploi, publicité, dialogues)
pour lesquels I'analyse littéraire se révéle le plus souvent inutile. On a trop
souvent oublié la valeur de la production écrite dans les activités de
communication quotidienne. On a cru qu’une ‘activité passive’ ne motivait
pas suffisamment les éléves ou ne contribuait pas a des échanges dans la
classe : c’est pourquoi elle a parfois été délaissé au profit d’activités plus
‘spectaculaire’ de communication orale.

Or, il faut se persuader que la production écrite fait partie de l'usage
guotidien de la langue, c’est une activité de communication a part entiére.
Cest un des quatre grands savoir-faire : I'adulte qui ne saura pas
argumenter dans la langue étrangere ni structurer des idées par écrit
cessera vite de la pratiquer. L’objectif final est d'amener les éléves a
exprimer des idées dans une langue riche et claire, ainsi qu’ils auront a le
faire a I'épreuve écrite.

Outre les examens et concours qui demandent une bonne
connaissance de la langue écrite, de nombreuses situations
professionnelles mettent en ceuvre la méme aptitude : répondre a des
offres d’emploi, faire des comptes rendus de réunions, transcrire des
messages téléphoniques, remettre des synthéses de documents a des
collégues étrangers, rédiger des articles dans des revues internationales
sont autant de pratiques courantes dans un monde professionnel qui
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bouge. Les adolescents doivent savoir que la mobilité professionnelle et,
par consequent, la pratique d’'une langue étrangére font partie de la
réussite dans un monde de mutation.

Nombreuses sont également les occasions d’utiliser 'expression écrite
pour communiquer et pour bénéficier d’échanges humains riches et
chaleureux ; en particulier, les correspondances qui permettent d’'échanger
en francais avec d’autres jeunes dans le monde entier.

Outre ces correspondances privées, il faut savoir s’exprimer par écrit
pour répondre a des situations typiques d’'une vie sociale normale lorsqu’on
se trouve a I'étranger : faire un plan, rédiger des instructions, écrire une
liste de courses, formuler une invitation, faire une réservation ou exprimer
des remerciements. Devant cette multiplicité de situations, il revient au
professeur d’apprendre aux éléves a analyser soigneusement un sujet
avant de le traiter, a déterminer clairement la situation, les éléments-clés et
le bon registre de langue a utiliser.

Pour un travail efficace il est important de bien choisir des documents
déclencheurs qui peuvent étre extrémement variés :

» des textes : extraits de romans, de journaux, pieces de théatres ;

» des documents visuels: photographies, montages, dessins

humoristiques ou bandes dessinées, publicités...

» des documents sonores : enregistrement d’interviews, chansons,

dialogues...

Le travail peut consister a rédiger un compte rendu complet de ces
documents. Le professeur doit alors exiger une introduction avec
présentation du texte, de l'auteur, de l'origine et de la nature du document.
Peuvent suivre une description et une relation des faits et points
importants, puis I'expression de réactions personnelles.

Enfin, I'exploitation écrite d’'un document peut assigner pour tache
d’'imaginer un dialogue, une conversation, d’écrire une lettre, de rédiger un
article de journal, d’'inventer une histoire ou la suite d’'une histoire ... C'est
'occasion de rappeler aux éléves les grandes principes de rédaction d’'une
lettre : la présentation, la clarté des idées, Il'enchainement des
paragraphes, I'importance d’'un message immediatement compréhensible.

Certains parameétres doivent étre pris en compte lors de la
production écrite :

> le but (les raisons qui déterminent cette activité d’écriture) ;

> le lecteur (a qui s’adresse le texte qu’on rédige) ;

» I'organisation (paragraphes, suites logiques, cohésion et unité) ;
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»la grammaire (regles demploi des verbes, déterminants,

pronoms...) ;

» les mécanismes (orthographe, ponctuation...) ;

> la syntaxe (structure de phrases, procédés stylistiques...) ;

> le contenu (clarté, logique, originalité).

Il convient de rappeler fréquemment des conseils généraux tels que :
la lecture attentive du sujet, I'élaboration d’'un plan selon lequel ils vont
présenter ce qu’ils ont a dire, la rédaction d’'une introduction qui permettra
au lecteur de comprendre la situation, la mise en forme des idées
clairement ordonnées et articulées, le respect de la ponctuation et de
l'orthographe et, bien sir, la prise de position nette du rédacteur qui doit
exprimer sa démarche : description, suggestion, critique...

Un travail réussi d’expression écrite comporte donc une bonne
présentation, une bonne organisation et une langue correcte, tant sur le
plan grammatical et syntaxique que sur le plan lexical.

Il faut accorder a I'expression écrite toute I'importance qu’elle mérite.
Elle permet en effet a tous les éléves de s’exprimer, ce qui est souvent
difficile a réaliser a l'oral. Elle renforce la maitrise des structures
grammaticales et des expressions idiomatiques, permet aux éléves
d’utiliser le lexique dont ils disposent et développe le besoin réel de trouver
le mot juste ou I'expression adéquate. C'est un moyen de communication
capable de franchir les limites de la classe et d'y faire entrer le monde
extérieur, un moyen d’expression dont l'intimité et la liberté conviennent
mieux a certains éléves, timides a l'oral.

Elle apprend enfin aux éleves a construire et structurer des systemes
qu’ils pourront par la suite utiliser dans la communication réelle.

Une production écrite de qualité est lI'aboutissement d'un travail
progressif. Nous partirons d’exercices simples aux objectifs linguistiques
precis pour aller vers des activités de production écrite plus libre, donc plus
subjectives. Comme pour les autres savoir-faire, il s’agit de faire
acquérir aux éleves des techniques qui lui permettront d’accéder a une
plus grande autonomie.

Nous proposons un exemple d’exercices simples qu'on peut appeler
« Histoire incompléte ». On choisit une histoire courte, une petite nouvelle,
par exemple, ou s’intercalent passages dialogués et récit. On fournit aux
éleves les premiéres lignes du texte, telles qu’elles apparaissent dans
I'histoire, puis on leur donne une version dans laquelle on a supprimé une
ligne sur deux. Les éléves doivent étudier attentivement la version
incompléte, analyser le début et la fin de chaque phrase, les temps, les
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termes grammaticaux, tout ce que le contexte leur procure pour les aider a
compléter I'histoire. Il est intéressant ensuite de comparer les versions des
éleves avec le texte original. On peut analyser les variantes éventuelles au
niveau de l'intrigue alors que le matériau de départ était le méme pour tous.

Et un exemple de l'activité du niveau avancé c’est la création d’'un
article de journal a partir d’'un gros titre. Plusieurs gros titres de journaux
sont photocopiés et distribués aux éléves répartis en groupes ; chaque
groupe doit alors choisir un titre et rédiger l'article correspondant. Il est
important de respecter l'authenticitt d'un gros titre de journal, sa
présentation. Lors de la correction, on compare les articles rédigés par les
éleves avec les vrais articles de journaux, en faisant remarquer a quel point
certains titres peuvent étre trompeurs ou difficiles a interpréter. On
sensibilise ainsi les éléves a la spécificité du vocabulaire et des tournures
journalistiques.

Il est donc nécessaire de concevoir des activités qui permettent de
structurer et non de redire et de mettre 'apprenant dans des situations qui
le transforment en « ouvrier » de la langue et du texte.

Mapisa [lyka
KaHO. ned. Hayk, cm. 8UKII.
Kaghedpu eepmaHCbKOI ¢bironoaii
Onisa CepneHiHOBa
MazicmpaHmka kagheOpu eepMaHCbKOI ¢hinonoaii
CymMmcbkul OepxkasHuli nedazoaidHull yHieepcumem imeHi A. C. MakapeHka

3MICT TA CTPYKTYPA AHITTOMOBHOI NEKCUYHOI
KOMNETEHTHOCTI MAMBYTHIX EKOHOMICTIB

IHTerpauis YkpaiHu y CBITOBU €KOHOMIYHMI NPOCTip, rrnobanisauid
iHAHCOBMX PUHKIB, 3POCTaHHA BMNAUBY MDKHAPOOHUX iHGOpMaLiMHKX
MOTOKIB Ha AISNbHICTb BITYN3HAHOTO (PiIHAHCOBOrO CEKTOPY BUCYBa€E HOBI
BMMOIMM 40 ManbyTHIX eKOHOMICTIB. Y cydacHMX ymoBax doaxiBLi MOBWHHI
OyTM CNPOMOXHUMMK BUpILLYBaATU MpodeciviHi 3agadi Ha MiKHapoO4HOMY
piBHI, WO nepeabayae cnifikyBaHHS aHrMiNCLKOK MOBOK SIK B 0COBUCTOMY,
Tak i B npodpecinHoMy iHLWOMOBHOMY cepefoBuLli. B ocHOBI 3gaTHOCTI
npaBunbHO (opMyntoBaTM CBOI BUCMOBIOBAHHA Ta KOPEKTHO PO3YMITH
MOBJSIEHHS HWKMX JOOEN aHITIINCBKOK MOBOK  JIEXWUTb  aHrfTIoMOBHA
nekcnyHa komneTeHTHICTb (AJIK), piBeHb chopMOBaHOCTI AKOI BNMBAE Ha
noganbswnin NPodecinHNn PO3BUTOK ManNbYTHBOro0 €KOHOMICTa, PO3LUMPHOE
NOro Kap'epHi MOXIMBOCTI.
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HocnigpxeHHss TeopeTudHol 6a3m  dopmyBaHHsa AJIK  mManbyTHix
€KOHOMICTIB  OOUiNIbHO po3noyatv 3 aHanidy TnMoHATTS  «JleKcu4yHa
KOMMNETEHTHICTb». 3a3HayuMMmo, L0 Cepeq HaykoBUIB HeMae €anHOro
nigxoQy Ao TpakTyBaHHS AaHol kaTteropii (Tabsn. 1).

BuBYEHHA HaykoBMX MiOX0AiB BITYM3HSAHMX JIHIBOAWOAKTIB MEPEKO-
Hasfio B PI3HOACNEKTHOCTI KaTeropil «NeKkCcuYHa KOMMETEHTHICTby. Tak, YyCi
OOCNIOHVKN BBaXatoTb, WO MeTol dhopmyBaHHs JIK € 3aaTHICTb noanHn
BMKOPUCTOBYBATN MOBHUIA CITIOBHUKOBWUI 3anac.

Bapto BigsHauntn, WO nutaHHa QopmyBaHHA AJIK  pisHoro
npodpecinHoro cCrnpsiMyBaHHs, 30KpemMa, Ona  JoaxiBuiB  €KOHOMIYHNX
crieuianbHOCTEN, € NpeaMeToM AoCHipKEHHsS1 6araTbOX HayKOBLLIB.

Tabnuuys 1
Migxoan HayKoBLUiB A0 BU3HAYEHHS MOHATTS «JIeKCUYHa
KOMMETEHTHICTb»

Ne ABTOp, DKepeno BuaHa4yeHHsA NOHATTA «NEeKCUYHa
KOMMETEHTHICTb»
1 | 3aranbHo-eBpPONENCHKI 3HaHHA | 30aTHICTb BUKOPUCTOBYBaATU MOBHUN
Pekomenpauii 3 MOBHOI | CTOBHMKOBWUI 3anac
ocBiTH [3]
2 | C.KO. Hikonaesa [6] 30aTHICTb NMIOOUHW OO0 KOPEKTHOro OOPMIIEHHS

CBOIX BWCIIOBMIOBaHb i PO3YMIHHA MOBMEHHS
iHWKMX, 9ka 6a3yeTbCsl Ha CKMNagHin i AMHaMIYHIn
B3aemModil  BIiANOBiAHMX  HaBWUYOK, 3HaHb |
NEKCNYHOI YCBIOOMINEHOCTI

3 | LIN. MakapeHko [5] 1) HasiBHICTb MEBHOro 3anacy chniB y Mexax
NPOMECIMHOIo PO3BUTKY;

2) 30aTHICTb 00 a[ekBaTHOrO0  BUKOPUCTaHHS
neKkceM, AOPEYHOro BXMBaHHA 06pa3HMX BUpasis,
NpyKasoK, NpUCcniB’iB, dopaseosoriYHNX 3BOPOTIB

4 | B.l. HoBockonosa [7] ycBigjomrneHe 1  yMOTMBOBaHe  OBOJIOAIHHA
nekcuyHnmmn  3acobamm  MOBM N YMIHHSA
KOpUCTyBaTUCA HAMN

5 |H.B.TopbyHoBa [1] 30aTHICTb MUTTEBO BUKNMKATK 3 TPpUBanol nam’siti
eTanoH CroBa 3anexHo Big  KOHKPETHOro
MOBJIIEHHEBOrO 3aBaHHA Ta BKIHOYaTH Lie CrOBO B
MOBJITEHHEBUI NaHLor

6 | H.M. CipaHuyk [9] 30aTHICTb OO0  MOTWMBAULIMHOI,  KOTHITUBHOI,
NpPaKTU4HOT Ta penekcMBHO-NOBEAIHKOBOT
NEKCUYHOI [LiiNbHOCTI 3 OMOPOK Ha HasiBHICTb
NeBHOro 3anacy cniB BignoBiAHO [0 BIKOBUX
ocobnumeocTen
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Tak, O.l. KameHcbkuin Bu3Havae AJTK chaxiBusi-ekoHOMICTa SIK €QHICTb
aHrNIOMOBHUX NPOECINHO-KOMYHIKAaTUBHOI W  iHpOpMaLiMHO-KOTHITUBHOT
KOMMNEeTEHLUiN, WO 3abe3nedye CNPOMOXHICTb 40 BUPILLEHHS NMPOdOeCinHnX
Ta OCBITHIX 3aBAaHb 3acobamu aHrnincbLKoi Mosu [4, c. 6]. FO. O. CemeH4yk
pocnigpkye dopmyBaHHA  AJIK  ManbyTHIX EKOHOMICTIB B acrnekTi
IHTEPAKTMBHOIO HaBYaHHS, LLO € CTUMYSIOM AN CTYAEHTIB 4O 3anam’aTo-
BYBaHHA JIEKCUMYHOrO Martepiany, MOro KOPEeKTHOro pPenpoayKyBaHHSA Ta
CBIJOMOro BMKOPUCTaHHA B KOMYyHikauii [8, c. 8]. HO.lO. [opaindyk Ta
KO.B. MNpnumHa 3a3Ha4vaoTb, Wwo dopmysaHHsa JIK cTyaeHTiB-eKOHOMICTIB
nepenbayae oTpUMaHHsS 3HaHb TEPMIHOMOMYHOI NIEKCUMKN Ta OBOSIO4IHHSA
HaBMYKaMN i BMIHHSIMWU BMKOPUCTaAHHA NPOMECINHOT NEKCUMKN HeobXigHOT
OS5 pPO3YMIHHA MOBNEHHS haxoBOl TeMaTUKM Pi3HOI cknaaHocTi [2, ¢. 80].

Takmm ymHom, AJIK mMamnOyTHiX doaxiBUiB-€KOHOMICTIB € 1X iHTerpo-
BaHOHO SAKICTHO, O nepeabavae HabyTTs KOMMMEKCY 3HaHb Ta OpMyBaHHS
YMiHb | HABMYOK, WO Yy pe3yrbTaTi [a€ MOXIIMBICTb KOPEKTHO BUKOPUCTO-
ByBaTu CrIOBHMKOBMW 3anac Yy Mpoueci aHrroMOBHOIO CriflKyBaHHA B
€KOHOMIYHIN cpepi.

3 MeTol AgeTtanbHiworo gocnigkeHHs iHwomoBHol JIK 3aranom, Ta
AJIK manbyTHiX eKkoHOMICTIB 30kpeMa, po3rnaHemMo koMnoHeHTn JIK. C.10.
Hikonaesa [6, c. 216] Bnokpemntoe Taki KOMMOHEHTU JIK, dK: nekcuyHa
HaBWYKa; JIEKCUYHI 3HAHHS; JTEKCUYHA YCBIAOMIEHICTb.

Hansaxxnusiwmm komnoHeHToM AJIK € nekcuyHi HaBMYKK, agyke BOHU
3abe3ne4vyloTb (PYHKLIOHYBAHHS NEKCUYHOrO OGOOPMIIEHHA $SIK BIIACHOMO
MOBJSIEHHS, TaK | COPUAHATTS MOBJIEHHS HWKNX. 3a BMU3HAYEHHAM
C.B. CMOniHOBOI, «MEKCU4YHi MOBMEHHEBI HaBUYKN — L€ iHTYITUBHO-
npaBuiibHe PO3YMIHHSA | BXMBAHHS iHLLOMOBHOI JIEKCUKM Ha OCHOBI MOB-
NEHHEBUX NEKCUYHUX 3B’A3KIB MiXK DOPMOIO CfioBa Ta MOro 3Ha4eHHsM, a
TaKoX 3B’A3KIB MiXK crioBamu iHo3eMHol mosuy» [10, c. 16]. CchopmoBaHicTb
NEKCUYHOI HaBWYKM 3abe3neyvye 3acBOEHHSA NeKcuyHux oauHuub (J10),
TOBTO OAMHVWLL NEKCUYHOro MaTtepiany, gki MOXyTb ByTK y BUrMsS4i cnoea,
cTanoro crioBocnosny4veHHs abo CTinkoro Bupasy, peveHHs [10, c. 16].

B npoueci osonoaiHHa J1O HeobxigHO BpaxoByBaTu Geaniy acnekTis,
30Kpema: ocobnmMBOCTI 3Ha4YeHHs i bopmu crioBa (3BYKOBOI i rpacpivHoN);
B3aEMO3B'A30K MK CroBamMy B [Mpoueci YTBOPEHHA | BXWBaHHA
CMNOBOCMOSTYYeHb, A0UiNbHICTL BUKOPUCTaHHA J1O 3aneXHO Big KOHTEKCTY,
30KpeMma, y cneuiasnizoBaHin fiekcuLi.

Omxe, y npoueci NpoecCinHO-OPIEHTOBAHOIO CMiNKyBaHHA ManbyTHI
€KOHOMICTM NOBUHHI 3HATU He nuwe ocHoBHi JIO, ane n MexaHi3Mmu
noegHaHHs BuBYeHUX J10, npaBuna ix BXXUBaHHS BiANOBIAHO A0 KOHKPETHOI
KOMYHIKaTUBHOI CUTyaLii, MOBHOI 3aadi, CTUIO TOLLO.
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BT1im, edekTmBHicTb popmyBaHHsa JIK 3anexuntb He nuwe Big PiBHA
Cc(hopMOBaHOCTI NEKCUYHUX HaBWYOK, ane i Big AWHaAMIYHOI B3aemofil
OAHOrO0  KOMMOHEHTY 3 0OCAroM 3aCBOEHMX JIEKCUYHUX 3HaHb 3
ypaxyBaHHSAM NIEKCUYHOI YCBIAOMIIEHOCTI.

JIeKCWYHI 3HaHHA - BaxnMBMKA KOMMOHeHT Yy cknagl JIK, wo €
HeobXigHOK CKIagoBOK KOMHITMBHOI AiSNbHOCTI CTyAeHTa Ta BigirpatoTb
BaroMy ponb Yy NpoLeci onaHyBaHHA iHO3eMHOI MOBW. JIEKCUYHI 3HAHHA —
Le BigoOpaXkeHHs y CBIiAOMOCTI NoAMHM pe3ynbTaTy Mi3HAHHSA NEKCUYHOI
CACTEMM [HLIOI MOBW Yy BUrMSA4I MOHATTS MNPO LK CUCTEMY, MNpaBui
KOpUCTYBaHHS Heto [10, ¢. 16]. JIekcn4Hi 3HaHHS BKITOYaOTb HACTYMHI [6, C.
216]: ycHa i nncbmoBa (popMin CrnoBa; ceMaHTMKa CroBa; BigdHOCHA LiHHICTb
cnoBa abo 1oro 3gaTHICTb MaTn aHTOHIMKW, CUHOHIMK, OMOHIMKM, NAPOHIMK,
a TaKoX CTUMICTUYHA | COLOKYNbTypHa 3abapBrieHiCTb CroBa; CUHTaKCU4YHa
i JIeKCMYHa CnoslydyBaHIiCTb LUIHHOCTI CrnoBa; npaswusia CrioBOTBOPY
(Hanpukrag, cKnagaHHA cniB, KOHBEPCIA); TUMW  CITIOBHWUKIB; OCHOBHI
MOHATTS, MNOB'A3aHi 3i CTPYKTypoio cnoBa (KOpiHb, npedikc, cydikc);
CXOXICTb Ta PO3DIKHICTb Y NMEKCUYHMX CUCTEMAX PigHOT Ta IHO3EMHOI MOB.

3 TOYKM 30pYy HABYTTA NEKCUYHUX 3HaHb, WO BXOOATb OO CTPYKTYypU
AJTK manbyTHix (paxiBuiB €KOHOMIYHOI ramnysi, BaKIIMBOro 3HA4YeHHs
HabyBae aHani3 CXOXOCTi Ta PO3BPKHOCTI Y JIEKCUYHMX CUCTEMaX PigHOI Ta
IHO3EMHOT MOB, amXe A0CUTb YacTo ByKBanbHUIN Nepeknag €KOHOMIYHNX
KaTeropiv 3 yKpaiHCbKOI MOBM Ha aHrmincbKy Byae He KOPEeKTHUM.

OcTtaHHiM komnoHeHTOM JIK € nekcnyHa YCBIOOMIEHICTb, $Ka
noB’dA3aHa i3 B3aEMOAIED NEKCUKU, (POHETUKM, rpamaTuKM, a TakoX i3
30aTHICTIO YYHA 0O y3aranibHEeHHS1 pes3yrnbTaTiB CroCTepeXeHb Yy BUrnsaai
BepbanbHMX i cxemaTnsoBaHMUX NpaBun, 30aTHICTb 34INCHIOBATU KOHTPOSb
Ha[, BUKOPUCTaHHAM cniB npu cninkysaHHi [10, c¢. 17]. JlekcnyHa ycsigom-
neHicTb nepenbavae 3aaTHICTb CTyaeHTa ao [6, ¢. 217]: po3MipKOBYBaHHS
Hag, npouecamu dopmyBaHHA JIK Ta BOMOAIHHA iHLLOMOBHOK FEKCUKOLO,
CTBOPEHHSA CUCTEMW BIaCHUX JeKCUYHUX 3HaHb; CBIOOMOI peecTpalil,
po3ni3HaBaHHs, BXuBaHHA J1O pisHUX piBHIB; YCBIOOMMEHHS nepesar i
HeOonikiB CBOro TOMy «MOBUSI» | «Y4YHS1» CTOCOBHO OBOSOAIHHSA
iHWomoBHoto JIK; aHanidy 1 y3aranbHEHHSA NEKCUYHOI CTOPOHN MOBJIEHHS.

Ctpykrypa AJIK y npodecinHO-OpieHTOBaHOMY MMCEMHOMY Ta YCHOMY
CnifikyBaHHi ManbyTHix ¢haxiBLiB EKOHOMICTIB BKMOYaE BigNOBIAHI 3HAHHS,
HaBUYKN N YMIHHA Y FaPMOHIYHIN B3aEMOLji 3 NEKCUYHOK YCBIAOMIEHICTHO.
EdektnBHa, pieBa Ta guHamiyHa B3aemMofgisi BCiX KOMMNOHeHTIB JIK
CTaHOBUTb OCHOBY $IK OCOBMCTOrO Tak i npodecinHO-OpPIEHTOBAHOMO
CMifIKyBaHHA ManByTHIX EKOHOMICTIB.
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Onis Kopo6oBa

Cmapuwut suknaday, kaHOudam nedaz2o2iyHUX HayK,
CymMmcbkul OepxxkasHull nedazoaidHuli yHiesepcumem imeHi A. C. MakapeHka

IHHOBAL|INHI OCBITHI PECYPCU

ana AUCTAHUIMHOIO HABYAHHSA AHIMINCBLKOI MOBU

Mepexig 3aknagis BMLLOI OCBITU YKpaiHM Ha OUCTaHUINHE HaBYaHHSA
BMMarae Big BWKNagadiB OeTanbHOro 3aHYpeHHA B PI3HOMAHITTS HOBMX
LMPPOBUX TEXHOSIOTIN, I'PYHTOBHOIO BMBYEHHSA MOXITMBOCTEN 1X BUKOPUC-
TaHHA Ha 3aHATTSX 3 aHrMiNCbKOI MOBM 3 METOH MiABULLEHHSA edeKTUB-
HOCTi HaBYaHHA ManByTHIX y4nTenis.

3a3HauMMo, WO 3a OCTaHHI POKM 3'ABUMMUCS YMUCIEHHI HOBITHI LIMGOPOBI
TEeXHONOril, AKi He TifIbKN NOMEerwyTb Ta YPI3HOMaHITHIOITL NPOBEAEHHSA
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3aHATb, @ W 3HA4YHO ChNpUADTbL MIABULLEHHIO MOTMBALUl CTyAeHTIB [0
BMBYEHHS iHO3eMHOI MoBW. Cepef TakMx TEXHOMOriM BapTO 3a3Ha4uTu
NnepemMoXLUiB LLOPIYHOI MiXKHaApPOAHOI NpeMil 3a BNpoOBaMKEHHSA iHHOBALN Y
ranysi BuknagaHHsa aHrnincekoi mosn ELTons (English Language Teaching
Innovation Awards), sika npucygpkyetbcst bputaHcekoo Pagoto [1]. BuHa-
ropogy OTPUMYKOTb OCBITHI pecypcu (HaropwuriHanbHilWwi Kypcu, nybnikauii,
NPOEKTW, MNporpamu, nnatgopmMu), SKi NPOMOHYTb HOBI  Crocobu
OOMOMOITU YYHAM Ta BYMTESISAIM aHMMIMCbKOI MOBU B YCbOMY CBITi JOCATU
CBOIX Lifien y OBOSIOAIHHI Ta HaBYaHHI MOBMW, BUKOPWUCTOBYKYM iHHOBA-
LiMHAA KOHTEHT, MeToau 4u 3acobu macoBol iHopmauil. Haropogamu
TaKOX Big3Ha4yalTbCA opraHisauii, komaHam Ta ocobu, opuriHanbHi niaxoan
AKMX JonomaraloTb (OpMyBaTW OCHOBHI TeHAEHUil Yy BUWKIadaHHI Ta
BMBYEHHI aHITINCbKOI MOBW Y MabyTHLOMY.

HomiHOBaHi OCBITHI TEXHOSIONT OUHIOITECA 3a TakKMMU KaTeropisiMmu:
pO3pOOfEeHHsT  iIHHOBALINHOMO MOBHOIO Kypcy, UMdpoBa iHHOBaLS,
IHHOBAUINHMI pecypc AS19 BYMTENIB, iHHOBAUIMHUMA pecypc AN TUX, XTO
BMBYAE aHrMincbKy MOBY Ta iH.

Mepemoxuem y kateropil «Innovation in learner resources» (iHHOBa-
LiNHWA pecypc And TUX, XTO BMBYaE aHrnincbky mosy) B 2020 poui BU3HaAHO
OpuTaHCbKy BMOABHWYY Ta OCBITHIO komnaHito Pearson English (UK) i3
NPOEKTOM OH-NanH ypokiB y cnisnpaui 3 BBC (Pearson and BBC Live
Classes) [2]. KoxxeH oH-nanH ypok Live Class npoBoauTbCs 4OCBIAYEHUM
BUKNagadYeM-HOCIEM aHrnincbkol MoBu Ta 36upae npmbnusHo 10 rpyn
YYHIB, SIKi 3HAXOOATbCA B PI3HUX KpalHaX B Kriaci pa3oM i3 CBOIM yyuTenem.
B ymoBax guCTaHLiNHOrO HaB4YaHHS 3anporoHOBaHO Y4acCTb Y BENMKMUX OH-
namH ypokax Big Live Classes i3 MOXIMBICTIO NpuUeaHaHHS OO0 OH-NavH
YPOKY YYHIB Ta BUMTENA iHOMBIQyarnbHO 3 AOMALLHLOrO KOMM'ioTepy [S].
[MepeBaramu LBOro OH-1TanMH-NPOEKTY € TaKi XapaKTEePUCTUKN:

» CTBOPEHHSA YHIKanbHOro >XMBOMO Ta IHTEPaKTMBHOINO HaBYasibHOro
cepefoBMLLA@ aHMMINCLKOK MOBOK SIS TUX, XTO HaBYa€ETbCH Ha
YypOKax y BCbOMY CBITi;

» MOXIMBICTb MNonepeaHbOoro nraHyBaHHA 3aHATb A9 BUKNagadis
3aKnagiB cepefHbOl Ta BULLOI OCBITM BIOMOBIAHO OO TEM, SKi
BMBYAOTLCA 3a NPOrpamoto;

» NoeaHaHHS OH-NanH-KNnacy Ta aBTeHTUYHNX PeCypCiB,;

» BUKOPUCTAHHS aHrMiNCbKOT MOBU SIK BaXXIMBOIrO 3aco0y CMifnKyBaHHS
CTYOEHTIB i3 CBOIMW OAHOSITKAMU-NPeACcTaBHUKAMK iHLIMX KpaiH nig
Yac 0OroBOpeHHS iaen, NepcnekTuB Ta XXUTTEBOro 4OCBIAY;
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» HafaHHA MOXNMBOCTI GaraTopa3oBOro BiABiQYBaHHS Pi3HMX OH-
NawnH YPOKIB i3 BepeCHSA MO TPaBEHb;

» BOOCKOHASIEHHSA KOMYHIKATUBHUX YMiHb He TiflbkM Nig Yac OH-nawviH
YPOKY, @ M NiCMfis HbOro LUMSXOM 3arlyd4eHHs yYacHUKIB YPOKIB [0
Pearson and BBC Live Classes Facebook rpynn 3 wmeTowo
noganbLlIoro 3HaMoMCTBa Ta CiflkyBaHHS, WO CrPUSiE BUXOBAHHIO
noBary Ta TOSIEPaAHTHOCTI 40 PI3HOMAHITHOCTI KyNbTyp, HauioHasb-
HOCTeW, pac Ta penirin.

Cepepq diHanicTtiB npemii ELTons uporo poky B kateropil «Ilnnovation
in teacher resources» (iHHOBaLiHUA pecypc ONA BYUTENIB) 3HAXOAUTbLCA
NOTY)XHUMA OH-NanH npoekT «Habip «iHCTpymMeHTIB» Ona BuvTeniB i
mobanbHa wkana aHrnincekol mosn» (GSE Teacher Toolkit) Big komnaHii
Pearson English (UK) [4]. Llen canT nponoHye BYNTENAM aHrMiMCbKOI MOBU
Habip «IHCTpPYMeHTIB» Ons NOLWyKy Martepianis Ans YpoKy BignoBigHO
00 HaByarnbHUX LUifen, piBHA MOBHOI MiArOTOBKM Y4HIB, TEMWU YPOKY,
IHTepeciB y4HiB TOLLO [3].

Y 3B’A3KYy 3 LUBMAKMM NMepexogomM Ha AUCTaHUinHe HaBYaHHA O4HUM i3
KNOYOBMX 3aBAaHb OS151 BUUTENIB CTAE MOLUYK KOHKPETHMX HaBYarbHUX
maTepianis. B TakMx ymoBax y BUYMTENIB BMHUKAKOTL TPYAHOLLi 3 MOLLUYKOM
pecypciB, siki HeObXiaHI ANSA NnaHyBaHHSA YPOKIB Ta CTBOPEHHS KYpCiB.

[Ona npoBefeHHA YPOKIB Ta HadaHHA YYHAM MOXIMBOCTEW AN
npaktukn MoeneHHa GSE Teacher Toolkit nponoHye rpamaTuyHUiA
mMaTepian, NeKCUYHI OAuHWUi 3i 3BYKOBMMW anrnamu, 3aBaHTaXXyBaHHI
pecypcu Ta pekoMeHgauil Wwoao HaBvanbHUX NOCIOHUKIB i3 ypaxyBaHHAM
piBHIB [MobanbHol wkanu aHrnincekoi mosn (Global Scale of English) Ta
PiBHIB BOSOAIHHS iIHO3EMHOK MOBOK BIAMOBIAHO A0 3aranbHOEBPONENCH-
Knx PekomeHgauinn 3 MOBHOI OCBITW. binblW TOro, 3 MeTOK NOKpaLLEHHS
SKOCTI Ta aKTyanbHOCTI HaBYarnbHUX MaTepianis 3anponoHOBaHO BUMKOPUC-
TOBYBaTW TEXHOJOr0 OH-NTAaWH aHani3y TeKCTiB WOoAO0 BiANOBIOHOCTI PiBHIO
MOBHOI MiArOTOBKM Y4HIB.

Taknm 4YuMHOM, pesynbTaTv CydacHUX AOCHiIKeHb Yy ranysi Bukna-
OAHHS aHrnincbkoli MOBWU Ta X YNPOBaKEHHHA B MPAKTUKY MPOBELOEHHS
ANCTaHUIMHNX 3aHATb 3 aHriINCLKOI MOBU CrpUstOTh MiABULLEHHIO edoek-
TMBHOCTI HaBYaHHS Ta OKPECNIOKTb NepPCnekTUBM NoLarnbLUoro BLOCKOHA-
NeHHSA NPOogEeCiNHOT KOMMNETEHTHOCTI BUKITaZadiB y LbOMY HaMNpsMKY.

NMITEPATYPA

1. ELTons Innovation Awards. 3pobyto 3: https://www.teachingenglish.org.uk/news-
events/eltons-innovations-awards

2. ELTons Innovation Awards 2020 - winners. 3p06yTo 3:
https://www.teachingenglish.org.uk/article/eltons-innovation-awards-2020-winners
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BikTopisa Kotnsip
CmydeHmka ¢baKyribmemy IHO3eMHOI ma Cri08 IHCbKOI gbirionoaii
CymMmcbk020 OepxxasHo20 rnedazoaidHo20 yHisepcumemy imeHi A. C. MakapeHka

MIXKHAPOOHUA LW®OPOBUNA OHINNAUH-YHIBEPCUTET:

«3B'A30K KYJIbTYP»
Y wMmexax nporpamn «CxigHe napTHepcTBo» PeagepanbHe MiHi-

CTEPCTBO 3aKOPAOHHMX cripaB HimewynHn nigTpumye MixKHapO4HUW NPOEKT
Goethe-Institut, Wo Mae Ha MeTi po3WNPUTN MIKHAPOAHY cniBnpauio Ta
BTINUTU TPaHCKYNbTYpHi npono3uuii 3 E-Learning y Buwi €Bponun. Tak,
ekcnepTun y ranysi ocsit 3 HimewydnHn, Asctpii, Pocil, ['pysii Ta YkpaiHu
BGepyTb aKTUBHY y4yacTb Y MiKHaApOAHin cniBnpadi, came BOHM 3aCHOBYHOTb
Mi>kHapoaHUA LNPPOBUA MEPEXEBUN YHIBEPCUTET, 3aKnagaroym Taknm
YMHOM nigBanuvHW AOns Toro, WoO ocBiTa yHKUiOHYBana, Aonaryu
KOpAOHM MiX KpalHamn. MixkHapoaHUn LMdpoBUN MeEpPEXeBUN YHIBEpCUTET
— Le 3agyMm, SskoMy HeMae aHanoriB y CBiTi, i CBOIX NepLnx CTyO4eHTIB BiH
npunme y saumosomy cemecTtpi 2018-2019 pokis.

MepexeBuin yHiBepcuTeT — Le BipTyanbHe 06’eaHaHHSA yHiBepCcUTETIB
Ta BULLMX HaBYarnbHWX 3aKragdiB, CTBOpPEHe A4S AOBroCTPOKOBOI chiBnpady.
OcsiTHi 3aknagu, wo 6epyTb yvyacTb, HagalTb B PEXUMI OHNAMH HaB-
YanbHi Kypcu, WO cepTudikoBaHi 3a 3aranbHOEBPONENCHKOK CUCTEMOO
B3aEMHOr0 BM3HaHHA ouiHOK ECTS, BM3HalOTbCA YyCiMa MepexeBUMU
napTHepaMu Ta MOXYTb OyTW nponaeHi CcTyaeHTaMyn SK npegMeTy Ha
BMOip. HamBaxnugila meTa MepexxeBoro yHiBEPCUTETY — CIPUSIHHA B3aEM-
HOMY MOpPO3yMiHHIO. Lle BigOyBaeTbCs 4Yepe3 CTPYKTYPOBaHUM MiXKKYrb-
TYPHUA OOMIH Ta CRifbHWUIA PO3BUTOK HaBYarnbHWUX i y460BUX NPONo3nLin y
cdepax OCBITU ANA CTanoro PO3BUTKY, iHTEp- abo TpPaHCKyrbTYPHOCTI,
3anobiraHHs KOHMIKTaMM Ta MOWYKYy MUPY, a TakoX nponosuuin 3
IHTErpoBaHOro NpPegMeTHO-MOBHOrO HaB4YaHHA HiMeubkoto Mmoot CLILIG
(Content and Language Integrated Learning in German) [1; 2].

3acagHunya iges MmepexeBoro yHisepcuteTy — «OcBiTa gns cranoro
po3BUTKY» Bif HiM. «Bildung fur nachhaltige Entwicklung» (BNE). Mig uum
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MOHATTAM PO3YMIlOTbCA YCi 3ycunns anga 3abesnedeHHs 4Yepes OCBITY
MOXIMBOCTI MPUAHATTS N0AbMM  BianoBidarbHUX pilleHb MNPO BnacHe
ManOyTHE Ta XUTTS HaAcTyNHMX NokoniHb. BNE — ue 3060B’a3aHHA | pa3om
3 TM MeTo ANs TiCHOI | TpMBanol MepeXxeBol cniBnpaui TUX iHiliaTue, WO
OonarTb KOpAOHW. Taki Kr4voBi MOHATTA SAK  COnigapHIiCTb, BiOnNoBi-
OanbHICTb Ta nosara BigirpatoTb TYT BUpILWansHy pons [1; 2].

Tak, OHManH-Kypcu MepeXeBOro yHiBepcutety 3abesnevyoTb Taki
BULWI, a came: bpemeHcbkunin yHiBepcuTeT (HimeuunHa); Pypcbkun yHiBep-
cuteT y boxymi (HimeydunHa) — «IHTep- i TpaHCKYNbTYPHICTb Ta MKKYIb-
TypHa KOMMETEHLiS; €Bponencbkni yHiBepcuteT BiagpiHa y PpaHkdypTi
Ha Opepi (HimewunHa); KasaHcbkuin doepepansHuin yHiBepceuteT (Pocis);
TiomeHCbkn aepxaBHui yHiBepeuteT (Pocis) — «[ybniyHa gunnomariay;
HauioHanbHUn OOCnigHUUBKMA  YHIBepcuTeT «Bulia wkona eKoOHOMIKM»
(Pocisa, Mocksa); T6inicbkuin gep>xaBHuUn yHiBepcuTeT iMeHi Inil (Mpy3is) —
«KynbTypHi KOHTaKTW B icTOpil Ta CycninbCTBi: Mirpauid, OBMiH, HOBI
npocTopu» Ta «IHTep- | TpaHCKYNbTYPHICTL B niTepatypi»; Mapiynonscbkui
aepxasHun yHiBepcuTeT (YKpaiHa) Ta BigeHcbka BuLLA LLKOMA arpapHol Ta
ekonoriyHol negarorikm  (ABCTpisi) Ta BipTyanbHa akagemis cTtanoro
po3BuTky (HimewunHa) — «OpraHisauis ManbyTHbOro: ocBiTa Afig cTanoro
po3BuTKy» [1; 2].

Omxe, MbKHapoOHUA LNMPOBUA MEPEXEBUN OHMaNH-YHIBEPCUTET Le
IHiLiaTMBa ManbyTHLOro, NPUKNag TPaHCKOPLOHOMO BULLOMO HaB4arbHOMO
3aKkragy, 3acHOBaHOrO Ha €BPOMENCBbKUMX LIHHOCTAX, METOH HKOro €
HaJaHHS SIKICHOI OCBITWU, NPOEKTYBAHHA Ccy4acHOro phaxisus Ta 3anobiraHHs
MiKHaLOHaNbHNX KOHMIKTBIB.

NITEPATYPA

1. Content Language Integrated Learning [Electronic resource]. — URL : http: //
www.researchgate.net

2. Goethe-Institut [Die elektronische Ressource]. Das Regime des Zugriffes
http://www.goethe.de
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OnekcaHgpa MaweHko

CmydeHmka ¢bakyribmemy IHO3eMHOI ma Cri08 SHCbKOI gbirionoaii
CymMmcbk020 OepxxkasHO20 rnedazoaidHo20 yHisepcumemy imeHi A. C. MakapeHka

A0 NMUTAHHA WOoAo NPEAMETHO-MOBHOIO
IHTETPOBAHOI'O HABYAHHA (CLIL)
HIMELIbKOIO MOBOIO

Y kiHUi gpyroro gecatunitrta XXI cTtonitTa BApOBag)KEHHA TEeXHIYHUX
Ta UMEPOBUX TEXHOSOrN B YCi cdyepu CYCrinbHOro XUTTA CTae Ha 4aci.
Cy4vacHuin poboTtogaBeLb NoTpebye BUCOKOOCBIYEHUX (haxiBUiB, SKi OKpiM
draxoBMX 3HaHb TAKOX MaoTb | AOCTaTHI 3HAHHA IHO3EMHUX MOB, TOMY
MeToaMKka npPeaMETHO-MOBHOro iHTerpoBaHoro HaB4yaHHs (CLIL), wo
noeaHye Mk cobor haxoBi 3HAHHSA, NPeAMETHO-MOBHI Ta 3araflbHOMOBHI
KOMMNETEHUii € akTyanbHOw | notpebye OeTanbHOro BUMBYEHHSA. TuUM i
BM3HAYaETbCA akTyanbHIiCTb Liel nybnikauil.

3 BepecHsa 2018 poky B Mexax npoekTy Autayoi akagemil «PyTypym»
Big HiM. «Futurum» Marna akagemis Hayk YKpalHM NPOMNOHye LiTAM
6-7 pOKiB KOMMJIEKCHY OCBITHIO nporpamy 3a metogukoto CLIL 3 npupoga-
HUUMX npegmeTiB  (hisnkn, acTtpoHomil, ximil, OGionorii Ta reorpadii).
HaB4yaHHSA WNSXOM BiOKPUTTH, KOMOIHOBaAHE 3 BUBYEHHSAM HiMELIbKOI MOBM,
MOTUBYE AiTen 3 BinbluMM 3auikaBfieHHAM [O0CKiAKyBaTU HABKOSMLLHIO
npupoay. Mg 4ac irop gt MatMMyTb MOXIMBICTb PO3BMBATU Nepenyciv
KpUTUYHE mMucneHHs. Bapto 3asHauutn, wo CLIL — npeameTHo-moBHE
iHTerpoBaHe HaB4aHHA abo daxoBun npeaMeT HIMELIbKOK MOBOLO,
3akpinrieHe y HoBoMy 3akoHi npo OcBiITYy Ta MOXe BUKNagaTUCh,
NoYMHaK4KM 3 NoYaTKOBOI WKonu [1; 2].

Y npoekTi «Mepexa ctanoro po3sutky CLIL» Goethe-Institut B YkpaiHi
nponoHye nnatgopmy Ans oOMiHy Ta NigBULLEHHNA KBanidoikauil ans Tux
OepXaBHUX LWKIN YKpaiHW, SKi BXe BUKOPUCTOBYKOTb L0 METOAUKY Yy
HaBYaHHI, Ta AnNsa Tux, ski maTb iHTepec Ao CLIL-metoguku. MeTtotro
LUbOro MpOEKTYy € KonerianbHa chiBnpaus MK BUYMTENAMU  (haxoBuX
AVCUMnAiH Ta HiMeubKol MOBW, NiABULLEHHSA NeaaroriyHO-AUAAKTUYHOI
KOoMneTeHTHOCTI y cdoepi CLIL Ta po3BUTOK iHTEepauCUMNNiHAPHUX
HaBYanbHMUX MPOEKTIB, $SKi cTBoptoBaniM © ymMOBM AONA  PO3BUTKY
A0CNIAHNLBKOrO MUCHEHHSA Y4HIB [1; 2].

Y »xoBTHi 2017 poui Goethe-Institut pasom 3 MiHicTepcTBOM OCBiTU Ta
Haykn VYKpaiHm 3anpocmB noHag 100 AupekTopiB LWKIN Ta BULLMX
HaBYanbHWX 3aknagis, 3aBigyBadviB Kadenp, BuUUTEnNiB, BUKMNagadiB Ta
HayKOBLIB, AKi 3aMMalOTbCA TEOPETUHYHUMU Ta MNPaAKTUYHMMW acrnekTamu
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iHTerpauil ¢axoBO-MOBHOMO HaBYaHHA B3ATM Yy4yaCcTb Yy (baxoBint
koHdepeHuil «CLILIG B YkpaiHi» — paxoBe Ta MOBHE iHTEerposaHe
BMBYEHHS HiMEeLbKOI MOBMW: MOXINMBOCTI, nepeBarn Ta 3aBAaHHA», METOH
SIKOI CTano iHPOPMYyBaHHSA LOAO0 HOBITHIX PO3PO6OK B iHTErpauii ¢oaxoBo-
MOBHOrO HaBYaHHSA Yy NIAroTOBLi BYATENIB iIHO3EeMHOI MOBU Ta Yy LIKoni. B
pamMKax ogHOOEeHHOI KoHdepeHLUil 6ynu npeacTasneHi Npuknagn ycniwHol
peanizauii CLILIG y pi3HMX eBpONENCbKMX KpaiHax; BXXe NpoBeaeHi NPOeKTH
B YKPAIHCbKMX LUKOMax; MOXMAMBOCTI MaMbyTHbOro  MiKHapOLHOro
cniBpobiTHMUTBA. KnioyoBMMM NUTAHHAMKM KOHMEpeHLUil cTanuM HacTymnHi
acrnektTn, a came: KOMBiHyBaHHs (paxoBOro Ta MOBHOrO-iHTErpOBaHOMoO
HaBYaHHA y Tak 3BaHux MINT-npegmeTtax (MatemaTuka, iHopmaTuka,
NPUPOA4O3HaBYI Hayku); BUMONM [[O OCBITM MaWByTHIX BYUTENIB-
NnpeaMETHUKIB Ta BUMTENIB IHO3EMHOI MOBW; OUiIHIOBaHHSA Ha 3aHATTi CLIL
Towo. B mMmexax koHdepeHuil Oyna TakoX npeacTtaBneHa [ABopivHa
nporpama ocsiTn Goethe-Institut ons suntenis ykpaiHcbkux LWwikin. g vac
dopyMy yHaCHUKN Mann MOXIMBICTb CTBOPEHHSA MiPKHApPOAHMX BiAHOCWUH, B
MeXxax akux Bigdysca obMiH inesmu Ta nobygosa HOBUX 3B’A3KIB [1; 2].

Omxe, 3actocyBaHHs meToaukm CLIL y HaB4anbHOMY npoueci aae
MOXITMBICTb BUYMTENAM [HTErpyBaTM BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBM 3 iHLUMM
HaBYyanbHUM npegmeToM. LlikaBui 3MICT MOTMBYE Y4YHIB [0 BMBYEHHS
HiMELbKOI MOBM Ta 3aKknagae NiHrBicTMYHy 6a3y, Hag AKOK Hagari BOHU
3MOXYTb CaMOCTIMHO npautoBaTh, Hanpuknag, nig 4ac HaBYaHHSA, LUO €
nepesaroro 4518 y4YHiB.

JNITEPATYPA

1. Content Language Integrated Learning [Electronic resource]. — URL : http: //
www.researchgate.net

2. Goethe-Institut [Die elektronische Ressource]. Das Regime des Zugriffes
http://www.goethe.de

OneHa CBepAaneHko

Buknadauy,
CymMmcbkul OepxxasHul nedazoaidHul yHieepcumem imeHi A. C. MakapeHka

PECTPYKTYPU3ALUIA PEHYEHb 3 ABCOJIOTHUMU
KOHCTPYKUIAMW Y NEPEKINALI
Migxia oo nepeknagy 6yab-sKOI rpaMaTUYHOl CTPYKTYPU € MOXiAHO
BiJ 3arasnibHOI KOHUeNUil nepekraay, Wo CKNnagaeTbCs 3 KOHKPETHUX BUMOT,
NIArPYHTA SIKMX CTAHOBUTb MEBHA TeopeTuyHa Moaernb nepeknagy. Yacrto
BUrNSOae Tak, WO BUMOrKM OO0 MNepeknagy € AoCUTb cynepednueumu, 60
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BOHW Big43epKanioTb NPOTUNEXHI MOrnsaaM aBTOpPIB  Nepekriagaubkux
Teopi Ha camy CyTHICTb nepeknagy. MoxHa 6yno 6 3ocepeguUTUCh TifbKK
Ha MpoLeci MOLyKYy CUMETPUYHUX AeHOTaTiB. Y TakoMy BUNagky npouec
nepeknagy 3BiBCA OM OO MeXaHIYHOro BiATBOPEHHA NpeaMeTHO-NOrYHOI
CTPYKTYpPU TEKCTYy BUXIOHOI MOBM, 3 YMM MOXe BropaTtucsa i cyyacHa
KOMM'IOTEpHa nporpama. Ane pnnsa nitepaTtypHoOro rnepeknagy Luboro
3amano. fAK 3asHaumMB iHAOIMCbKUK oinonor Ta nepeknagady  [uvpuw
MyHpkan, «nepeknag XyaoXHixX TBOPIB BiAPIZHAETHCA Bif iHLWLUMX TUM, LLO B
HbOMY, MO-NepLUe, SICKPaBO BUSBIISETLCA HEOOXiOHICTb €4HOCTI BnacHe
nepekragaubKoro Ta TBOpYOro, a no-apyre, nepekragad 34inCHI0E 3B’A30K
MK ABOMa MOBaMu, fiitepaTtypamu Ta Asoma KynbTypamny [1, 95]. lepen
yciM, BOKabynap KOXHOI MOBW MICTUTb chneundidyHy NeKCcUKy Ha
Nno3Ha4YeHHs peaniin, Sk BigobpaXkatoTb XapaKTepHi pUCKU CyCMiNbHOrO,
NONITUYHOrO XWUTTA Ta nobyTy MeBHOro MOBHOro korektusy. Couio-
KynbTYpHi 0cOBNMBOCTI KOXHOI Hauil gatoTb cebe B3Haku B 1T MoBi. Noaani,
Yy BUXiOHIM MOBI Ta B MOBI Nepeknagy iCHyt0Tb PO30KHOCTI Y CUHTaKCUYHO-
rpaMmaTUYHI HOMEHKITaTypi KOHCTPYKLIN.

HeobxigHiCTb CTPYKTYpHOI nepebyaoBM pedeHHa npu  nepeknagi
BUTIKae 3 BiAMIHHOCTI CMUCHOBOI CTPYKTYpy BGaraTbOX CrioBOCMOSyYEHb B
aHrMINCbKIN Ta ykpalHCbKin MoBax. B 0BOX MoBax € npuTamaHHi TifbKu
KOXHIN 3 HUX TUMU CIOBOCMONYYEHb Y PeYeHHi, CBOI CTPYKTYPHI dhopMynu
Cy6’ekTHO - OO’€KTHMX BIOHOLWIEHb, SKi HaLApOBYKTbCS Ha 3arafnibHO
rpamaTmyHy  CTPYKTYpPY pedeHHs. Omxke, nepeknagadi BOaAKTbCA
00 Pi3HMX crnocobiB CUHTaKCUYHOI nepebyaoBu, 30Kpema A0 YrieHYBaHHSA
peyveHHs opuriHany.

Tak, 0O uneHyBaHHA BUXIQHOMO peYeHHs, WO Mae B CBOEMY cknagi
abCconTHY KOHCTPYKLitO, NepeknagadiB CNOHYKae B OESKMX BUMaKax Te,
LLIO B CTPYKTYpPi BUXIOHOrO peyveHHsI MoeHaHO Pi3HOPIHI MOBIOOMIEHHS,
SKi, 4O TOro X, MaloTb Pi3HY YacoBY KOOPANHOBAHICTb.

[MpoaHaniayemo Takunin Nnpuknaga:

Being in New York for the production of a play and_my arrival having
been advertised to all and sundry by my manager’s energetic press
representative, | received one day a letter in handwriting | knew but could
not place. (W.S.Maugham)

HiENPUKMETHNKOBUM 3BOPOT Ha MOYaTKy pevYeHHs BUKOHYE (OYHKLiHO
NoKanbHO-TEMMOpParbHOI, a npuegHaHa AOO HbOro CYPSAHUM  3B’SI3KOM
abcomnTHa KOHCTPYKUiS MPUYUMHOBOI MapamMeTpuaalii cuTyauii, onMcaHoil
OCHOBHWM CKJ1aloM peYveHHd. B nnaHi YacoBol cniBBigHECEHOCTI nogis, Npo
Ky NoeTbCa B aDCONIOTHIN KOHCTPYKLUIT, nepeaye nopgii OCHOBHOMO cknagy

71



peyeHHs1, i 0bmaei Nodil 0BMeXYTbCSl YaCOBOK PaMKOM, LLO 3a4aeTbCs
AOiENPUKMETHUKOBUM 3BOPOTOM.

Y CeMaHTUKO-CUHTaKCMYHOMY MfiaHi BCi CMHTaKCWMYHI KOHCTPYKLUii, 3
SAKMX CKNagaeTbCA pPedveHHsl, OKpiM abConoTHOI, MalTb  CHINbHUIA
rpamMaTMyHui i cemaHTyHUA cyB’ekt. B AK Hi rpamaTtuadmi (“my arrival®),
Hi cemaHTUuHUN (“press representative”) cy®’ekTn He cniBnagalTb 3
rpamMaTUYHUM | CEMaHTUYHUM CcyB’eKTOM (“/”) CUHTaAKCUYHWX KOHCTPYKLIN
PEeLUTUN PEYEHHS.

CknagHa ceMaHTUKO-CMHTaKCUM4YHa opraHisauis pevyeHHss 3 OfHOoro
BoKy i Moro iHgopmauiHa «HaCUYEHICTby (HarpoMamKeHHs B Mexax
OOHOr0 MOBIAOMMNEHHSA ©OaraTbOX BaXnMBUX AeTanen i nogpobuub) 3
iHWOro, NoCTaBUIIO nepen nepeknagayvyemM BaxknuBe 3aBOaHHSA nepenatu
Ge3 BTpaT 3MICT MOBIOOMIEHHA | 30eperty NoriYyHy €AHICTb NPUYMHOBO-
HacniaKoBMX 3B’A3KIB MK nodigsMu, npo siki onosilwaeTtbed. [lepeknanay
(B.Jlerkoctyn) noginue BuxigHe MOBIAOMMEHHS Ha CMMCIIOBI BIOTUHKW i
nepenas 3MICT KOXXHOIO 3 HUX OKPEMUM PEYEHHAM:

OdHo20 OHsI 1 odepxae nucma. Byrno ue 8 Hbio-Mopky, kydu s
npuixae 3 rnpugoldy rocmaHoeKU ceoei necu._[Ipo moe npubymms
pO320/10CU8 YCIM | KOXHOMY eHepeiiHul a2eHm [10 pekriami_eriacHuKa
meampy. Adpeca byna HarucaHa 3HaluOMUM 0YEePKOM, arne S HisIK He Mie
rnpusadamu, Yudl 8iH.

MoxkHa 3anponoHyBaTW iHLUUIA BapiaHT nepeknaay:

O0Ho20 OHs y Hbio-Mopky, kydu s npuixas 3 npusody NocmaHosKU
Ceo€i nmecu, a rpo Moe rnpubymmsi po3207/10CU8 YCIiM | KOXXHOMY eHepaitlHul
rnpec-cekpemap MO20 meampasibHo20 az2eHma, S odepxae Jsucma,
aopeca siko2o byrna HarucaHa 3HaluOMUM oYepPKOM, Kompud S, rpome,
HISIK He Mi2 ripuaadamu.

dopmanbHO TOYHILWMIA, Lien nepeknag, ofHak, rpilunTb Ha HagMipHYy
CUMHTaKCU4YHY YCKNaLHEHICTb (HOTUPY NigPSaHNX PeYEHHS 3aMiCTb OOHOMO B
opuriHani), Wo 3aBaxae 4MTadeBi 6e3 3ycunb CNPURHATU OYMKY aBTopa,
OCKifTlbKW OCHOBHUW (paKT (OAepXaHHs nucTa) TOHe ceped  Macu
A00aTKOBMX NOBIOOMIEHD.

MoxxHa norognTuUcs 3i CIIOBEHCBLKOK Mepeknagaykoro Ta doinocodom
Ypuwoto 3abykoBel, WO «nepeknag gk TeKCT Mae «npautoBaTtm» camo-
CTIHO: Y/Tay Mae OTPUMYBATU Bif, YATAHHSA 3a40BOSEHHS, HIBU He Bia4y-
Bao4u, LLO BiH YMTAE nepekrageHnin, a He opuriHanbHUn TekcT» [2, 53].
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BikTopis ConolyeHko

KaHOudam nedazoaidyHux Hayk, QoueHm,
3aeidysay kaghedpu meopii ma rnpakmuku poMaHo-2epMaHCbLKUX MO8
CyMcbko20 OepxkagHo20 redazoaidHo20 yHieepcumemy imeHi A.C.MakapeHka

NONINAPAOUIMAIBHICTb NIAFTOTOBKU MAUBYTHIX
BUYUTENIB B KPOCKYJIbTYPHOMY [OIANO3I

Ha noyatky TpeTboro TUCAYOMITTS OCOBMMBO rOCTPO BigYyBa€ETbCA
3HayHuMM BNNMB rnobanisauii, iHTepHauioHanisauii Ta iHTerpauinHux
npoueciB, SKi OXOMNSIIOKTL BECb CBIT. Y MPOrpecuBHin ctpareril po3BuUTKY
GaraTbOX KpaiH BCe 4acTille MpOoBiAHY POSib Bigirpae COUIOKYNbTYPHUN
aCneKT XUTTEIANbHOCTI cycninbcTBa. Pasom 3 TnM, 4Yepes MocTivHY TICHY
B3aEMOZj0 CyO’eKTiB NOMITUYHOI Ta EKOHOMIYHOI CUCTEMM PI3HUX PETIOHIB,
abo HaBiTb OKpeMMX KpaiH CBIiTYy, BCe Bifbll akTyanbHOK cTae npobriema
BMBYEHHS KYNbTYpPHUX OCOBMMBOCTEN, MEHTanTeTy OKpeMux HauioHasb-
HocTen. OkpecneHa npobrnema HabyBae CBOEPIAHOrO 3BYyYaHHS, BPaxo-
BYHOUM €BPOIHTErpaLinHnin Kypc YKpaiHu.

HocnigpxeHHs npouecy oopMyBaHHA Ta PO3BUTKY CUCTEMU KPOCKYIb-
TYPHOro CBITOMMA4Y € Hag3BUYanHO BaXknusuM. [OCTPO BiAYYyBaeETbCA USA
npobnema y BULLMX HaBYanbHWUX 3aknagax, TOMYy L0 caMe X BUMYCKHUKK
MaloTb CTaTu KBaniikoBaHUMn axiBusamMmn, 3gaTHUMKU 3irpatn Kno4yoBy
ponb Yy ChiNKyBaHHI 3 npeacTaBHUKaMU PisHUX KynbTyp. Cy4dacHoMy
CyCninbCTBY NOTPIOHI dhaxiBui, 34aTHi BINbHO OPIEHTYBATUCS B CKMagHUX
COLOKYNbTYPHMX OOCTaBMHAX, 34iNCHIOBATW MOBHOLIHHI KOHTaKTM 3
npeacTaBHMKaAMM iHLWIMX KpaiH i KynbTyp B pPi3HUX cdepax IoacLKOl
OIANbHOCTI, aKTUBHO pearni3oByBaTW CBil OCOBUCTICHWMIA MOTeHUian Yy
NPOECIVHIN Ta TBOPYOI JiSINIbHOCTI.

Tak, HaBYaHHS IHO3eMHMX MOB Ha Cy4acHOMY eTari po3rnagaeTbea AK
CTBOPEHHSA YMOB A5S YCBIOAOMIIEHHA BiAMIHHOCTEWN Y PigHIA Ta iHLLOMOBHIN
KyINbTypi, BUXOBAHHA TONEPaHTHOrO CTaBSfIEHHA OO MNPEeACTaBHUKIB iHLIMX
HapoAaiB, 3HWXKEHHS PIBHA €THOLEHTPU3My, dOpPMYyBaHHA KPOCKYMbTYPHOI
rPAMOTHOCTI W  KOMMNETEHLil, HaBMYOK iHLOMOBHOI  MiKKYNbTYPHOI
kKOMyHikauii. MoBa mae 3abeanedyBaTtu fjanor KynbTyp. [Ansg OOCATHEHHSA
ePEeKTUBHOCTI Y MDKKYIbTYPHOMY CMiSIKyBaHHI HE4OCTaTHBO JvLle 3acBOITH
MOBHY CUCTEMY i HabyTn MOBMEHHEBMX YMiHb i HaBWYOK. HeobxigHo
HaBYMTUCH KOPUCTYBaATUCH MOBOIO BIiAMOBIOHO A0 YMOB COLIOKYNbTYPHOro
cepenosuLLa HOCIIB LiEl MOBW.
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OneHa TepeHkKo

LoueHm, kaHOuGam reda2o2iYHUX HayK,
CymMmcbkul OepxkasHul rnedazoaiyHull yHieepcumem imeHi A.C.MakapeHka

XAPAKTEPHI PUCU TA BIAMIHHOCTI
XIHOYUNX KOJIEQXIB Y CLUA

Y 3B'A3Ky 3 MNPUUHATTAM 3aKOHOOABYOro akTy, Lo 3abesnedyBaB
hiHaHCYBaHHSA BULLIOI OCBITU BeTepaHam Apyroil ceitoBol BiHKU (G.1. Bill), y
Apyrin nonosuHi XX CToniTTs 3'ABMnacb HOBa coLiarnbHa rpyna cnoxmsadis
OCBITHIX MOCIYrM — >XiHKW, WO Oynn odpyXeHi Ta Manu noeaHyBaTu
HaBYyamnbHYy OIANbHICTL 3 BUPOOHWYOK, LLO BKasyBano Ha HeoOXigHICTb
nepernagy cneundikn 3giiCHeHHA neaaroriyHoro npowecy.

Y 1955 poui Acoujauia HauioHaneHoi ocsiT (National Education
Association) Bsugana 3BiT, Y AKOMY 3a3Hayarnochb, L0 HaBYaribHi nporpamu
KonemkiB He BignoBsigaloTb couiafibHUM 3MiHaMm, LWO BMAMMBaAE Ha
HecdOpPMOBaHICTb Y XIHOK BMiHb ©opoTuca 3 diHaHCOBMMM Ta couiarib-
HAMW TpyaHoLamMK. Y 3BiTi HaronoLwyBasnocs, Wo XiHKM NOBUHHI 3000y-
BaTW OiNbLU BUCOKUIW OCBITHbO-KBasidikauinHM piBEHb Ta MpauloBatn y
Pi3HMX EKOHOMIYHMX CEeKTOopax, a TakKoX YCBIOOMUTU, LLUO HE MOXINBO
O[HOYACHO MOBHICTO BUKOHYBaTW YCi couianbHi poni, WO BMfAMBae Ha
OOMIHYBaHHS OJHIEl PpOSii Ha KOXHOMY eTani XWTTS. Bule BuKNageHi
NONoXeHHss Bynn cdopMoBaHi Ha OCHOBI OOCHIKEHHA AeMorpadivHol,
couianbHOT Ta eKOHOMIYHOI CuUTYaUil y KpaiHi, LLO BMMMHYX Ha Te, Lo oHa
TPeTs XKIHOK npautoBasna y pi3HMX €KOHOMIYHUX CeKTopaXx. Y 3BiTi TakoX
BKa3yBariocb NPO HeOOXiAHICTb 3aCTOCyBaHHS iHAMBIQyanbHOro nigxoay
npw 34INCHEHHI aHani3y ponen XIiHOK, OCKINbKM KOXHa XiHKa obupae neBHy
couianbHy posib He 3anexHo Big BrnmBy cycninbctea. OyHKUIA BUKNagaya
nondrae y Tomy, wob HagaTu HeobxigHy iHpopmauio ANa NpaBUNbHOrO
BMOOpPY NEBHOI Poni Ha KOHKPETHIN XUTTEBIN cTagii. Bneplle y 3B’a3ky i3
noainomMm >XMUTTA KIHOK Ha NeBHi cTadil YneHu acouiauii BKasanu Ha
HEeODOXIOHICTb 3anpoBaPKEHHS1 OCBITU MPOTArOM YCbOrO XXUTTS, LWIO
BMANMBaTMMeE Ha NiAroTOBKY >XIHOK 40 3MiHU coujianbHux ponen [1].

OCHOBHUMM  HanpsiMamn  OiSNbHOCTI  opraHizauin - AMepUKaHCLKOI
acouiauil XiHoKk 3 Buwo ocsiTo (American Association of University
Women) Ta HaujioHanbHoI acoujauil xiHok-gekaHis (National Association of
Deans of Women) 6ynuM CTBOPEHHSI HaBYanbHUX MMaHIiB ANs XKiHOYMX
KOnepkis, LLO roTyBasiv XIHOK 0 BUKOHAHHA OEKINbKOX couianbHMUX POren.

basoBumn nigxogamn, WO BUKOPUCTOBYBanucb HauioHanbHOH
acouiauieto xiHok-gekaHiB (National Association of Deans of Women) Ta
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AMEpPUKaAHCBLKOK — acouiauieto  XIHOK 3  BMLWOK OCBiTOO (American
Association of University Women) pgna TtpaHcdopmadii couianbHUX
OuiKyBaHb Y HaBYasnbHi MraHW XIHOYMX KonemokiB Oynu camoocsiTa Ta
nporpamoBaHa AisinbHICTb. Pe3dynbTatn OoChiMkKeHb, WO NPOBOAWUIIUCH
KOMicieto 3 nuTaHb ocBiTK XiHOK (Commission on the Education of Women)
Oynn BUKOpUCTaHi MNpyv  po3pobLli HaBYarbHUX MNporpam Yy KIHOYMX
konempkax. Nepernsg HaB4YanbHUX MAaHiB Ta nporpam OyB akTyanbHUM,
OCKiflbKM HaBYanbHi nporpamMu y Konemkax ChiflbHOro HaB4yaHHs 000X
cTaten He roTyBann XIHOK OO0 BMKOHAHHS CIMEMHUX Ta rpoMagaHCbKUX
oboB’a3kiB [2].

BiaMiHHICTIO HaBYarbHOrO NPoLECy Yy XIHOYMX KOneakax Bif OCBITHIX
IHCTUTYLiM CniNbHOro HaB4YaHHA 060X ctaten Oyno Te, WO 3A4ibHI CTy-
OEHTKM MOrnn obpatn Anst BUBYEHHSA NPUPOSOHNYO-MATEMATUYHUIA HANPSIM,
B TOM 4aC $K CTYOEHTKM 3 CcepeaHbOCTaTUCTUYHMMK 3Ai6HOCTAMUM —
OOMALLHIO EKOHOMIKY.

Coujonorn B. KnanH ta A. Migpan, 9K i npeacTaBHUKN KOMICIT 3 NUTaHb
ocBiTM XiHOK (Commission on the Education of Women), vy
1956 3a3Havanu, WO AN XUTTA XKIHOK XapakTepHa HYYKiCTb, OCKISTbKK
BOHM MaloTb NOEeQHYBaATKU BUPODOHMYY Ta CiMENHY AisNbHICTb Ta BKa3yBanm
Ha HeOOXIOHICTb MIATPUMKM CYCNifIbCTBOM MOTPEOM KIHOK Yy BUPOOHMYIN
AiANbHOCTI.

Y XiHoumx konemkax OyB ccopmoBaHMK CTyneHeBUW nigxig Ao
HaBYanbHOI OiANbHOCTI, WO nependadvaB Moain XXUTTA XKIHOK Ha YOTUPU
cTagil: y WKosi ponb yyntensa nonsrae y Tomy, Wob copmyBaTtu y aiByaT
noTpedy OO HaBYaHHSA Y KONeoxi; y konemxki y oyHKUiT BUKNagaya BXOAUTb
KOHCYNbTaTMBHA [LisnbHICTb, 4ka nepenbavae HagaHHA CTygeHTKam
gornoMorn npu  po3pobui iHAMBIAyanbHOI HaBYanbHOI TPaEKTOPIl, Lo
CrpuUsTUME YCMiLLHOMY 3aKiHYEHHIO HaB4asibHOro 3aknagy Ta nigrotosui Ao
BMKOHaHHSA poni MaTtepi Ha HaCTYMHIN cTagil; Nicnsa 3akiHYeHHA Konemxy y
XIHOK CrocTepiraeTbCa AOMIHYBaHHA porni Martepi; 3 MigBULLLEHHAM PiBHSA
coujianisauil giten y XiHOK NOYNHAETLCA AOMIHYBAHHA pori npauiBHuKa [4].

Posnogain kypciB BigdyBaBcs He 3a HaBYanbHUMKU AUcuMniHamMK1, a 3a
npobnemamu, wWo Oynu KNOYOBUMM Yy KOXHOMY MpeaMeTi, WO cTasno
OCHOBOIO BMNPOBAMKEHHS NpuHUMNY iHTepaucumnniHapHocTi. Metoauka
BUKNaZaHHA npeaMeTiB coujianbHO-ryMaHiTapHOro UMKNY TakoX 3a3Harna
3MiH, OCKiNnbKW, HanpuKnag, Kypc XpUCTUSHCbKA KynbTypa Ta umBinisadis,
CTaB BUKMadaTUCA Ha OCHOBI migxoay, wo 0yB po3pobneHnin GpuTaHCbKNUM
ictopukom K. [JocoHoM, sikni nepegbadvaB OCMUCIEHHSI XPUCTUAHCTBA SK
6a30Boro hakropy po3suUTKY 3axigHol umsinisadii. OcobnmBiCTIO HABYaHHSA
Oyno Te, WO HaB4arnbHi Kypcu Oynn iHTerpaTuBHOro xapaktepy. Kypc
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icTopia 3axigHol umBini3auil NoegHyBaB 3HAHHA 3 niTepatypu, My3ukn Ta
mucteuTsa. Kypc 3 nitepatypu nependayas BUBYEHHS XPUCTUAHCBLKOIO Ta
€spencbkoro CBSILEHHOrO MNUCbMa, KMAaCUYHUX TBOPIB  AHTUYHOCTI,
CepegHboBivYs Ta BigpomkeHHs1, a TakoX TBOPIB Cy4aCHUX NUCbMEHHUKIB.
Y KaTonuubKUX Konemkax CTYOEHTKA BUBYaNM TBOPWU TaKMX IKIHOK-
nucbMeHHunUb sk J1. kv, E. Minin, K. @niTi, E. Pennane ta noetec E.
®pimenTn, k. JlidopT, [1. Canepc, E. Kinvwep, k. MNayepc [3].

Y nepiog MK OpPYyrot CBITOBOK BiMHOK Ta APYrMM BaTUKAHCbKUM
3'isgom Oynu cdopmoBaHi HOBI HaByvasnbHi nporpamn 3 dinocodil Ta
Teonorii Ha oOcHOBi BYeHHs ®. AksiHCbkoro «Cyma Teosnorii». Mwu
OOTPUMYEMOCH LYMKW, LLO OCOBMMBO BaXNMBUMW AOKYMEHTamMun 6ynu
«KoHcTuTyuia uepksuny (Lumen Gentium, 1964), NacTtopanbHa KOHCTUTYLS
cydacHoro cBiTy (Gaudium et spes, 1965), [eknapauis npo BiZHOCUHK
LepKkBu 3 HexpuctusHebkMmn peniriammn (Nostra acetate, 1965) Ta «Hakas
NpoO €OHICTb XpUCTUSIHCLKOI uepkBuy» (Unitatis redigration, 1964), wo
HaronowyBanM Ha HeOOXIQHOCTI PO3LUMPEHHSA nepesiky HaBYanbHUX
ONCUMMIIH Ta BBEOEHHSA NPUHLUMNY NSopaniaMmy y HaBYyarbHY OIANbHICTb Y
XiHOUMX Konempkax. Tak, 3aBOsiKM NPUUHATTIO JaHUX 3aKOHOOAaBYMX aKTiB Y
konempki munocepaa 6y CTBOpeHUM HauioHanbHUA KaTONMUUBbKUA LIEHTP
BUBYEHHSA XOJSIOKOCTY.

Y pocnigkyBaHWA nepiog Bneplie Yy XKHOYMX Konempkax Oynu
andepeHLUiioBaHi BMOM HaBYaHHS, a came OO nekuin Oynu popadi
nabopaTopHi 3aHATTH, Wo 6yno obymoBrneHO HeODXiaHICTIO hopMyBaHHS
HaykoBOoro MucneHHs. Ha npuknag, y konegpxi CieHn Xautc 6yna
opraHizoBaHa nabopaTopisi, Oe CTYAEHTKM Ta BuMKnagadi npautoBanmu
NPOTHAroM Apyroi CBITOBOI BiHW AN BUHAWOEHHA 3aMiHHMKA XiHiHY. B Ton
yac 49k y nabopatopil konemky Csstoi Mepi cTygeHTKM 3anmManucb
po3pobkoto Nporpamu BiONOriYHOrO KOHTPOS Hag Komaxamu, Lo Oynu
nepeHocHMKamun iHeKUiMHMX 3axBoptoBaHb. Y konempki CeToH Xin 6yB
CTBOPEHUI HaUiOHaNbHUA LEeHTP XIHOK-NignpuemMuiB, MeTol sikoro 6yno
dpopMyBaHHS Y XIHOK J1iAepPCbKNX BMiHb.
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MapuHa YukanoBa

LoueHm, kaHOuGam neda2o2iYHuUX HayK,
CymMmcbkul OepxxkasHul nedazoaidyHul yHieepcumem imeHi A. C. MakapeHka

PROS & CONS 3MILLAHOI ®OPMU HABYAHHA
IHLLOMOBHOI KOMYHIKALII B YMOBAX
TPUBANOI NAHOEMII

MpuinHaTuin y BepecHi 2017 p. 3akoH YkpaiHun «[1po ocBiTy» 3anycTus
y Oit0 OCBITHIO pedopMy, Y SKin 3aKnageHo psa komneteHTHocTen. Cepen
HUX BaXrvBa PoSib BIABOAMUTLCA CMINIKYBAHHIO iHO3eMHUMK MoBamu [1],
o, 6e3ymMoBHO, CTae MepLIOYEeproBod HeOOXIgHICTIO Ta He3aMiHHUM
3acobomM KoMyHikauil anss mManbyTHiX daxiBuiB Oyab-akoro npodinto
(dbinornoris, AmsanHepiB, i3nKiB, MaTemMaTUKiB, EKOHOMICTIB, HPUCTIB
Towo). BiaCyTHICTb HaBWYOK IHLLOMOBHOMO CrifIKyBaHHA NpU3BOAUTb 40
i30nAUil Yy KOHTaKTax i3 3apybikHMMM Koneramu, 3akpmBae OOCTyn OO
iHO3eMHUMX nybnikauin, y NeBHOMY CeHCi HiBerntoe NpodeCinHniA pO3BUTOK.
Came TOMy nigTpUMKa PIBHA BUKNALaHHS IHO3EMHUX MOB Yy HaBYarbHUX
3aKriagax pisHUX TUMiB akpeauTaLil NoOBUHHA NPOBOAUTUCA HA HaneXHoOMy
piBHi. Cy4acHUM eTan poO3BUTKY KOMMOTEPHMUX TEXHOMNOr [03BOSISIE
BMKOPUCTOBYBATN BeNUYe3HYy KifbKiCTb PISHOMAaHITHUX PecypciB, Yy TOMY
yucni M aBTEHTUYHOI iH(popMauii IHO3EMHOK MOBOK 3 METOK angeuty
KBanigikauimHNX YyMiHb Ta HaBUYOK.

O6ctaBuHM HenepebopHoi cunu (dpaHy,. force majeure) 3mycunu
BECb CBIT TEPMIHOBO MNEPENTU Ha HOBI He3HanoMi POPMW HaBYaHHS.
[AncTaHuiHe HaBYaHHS, SIKe iCHyBasio y HaB4aribHUX 3aknagax [OCUTb
TpBanNun nepiog vacy, KapAuHanbHO BIOPISHAETLCA Bif TiEl opraHisauil
HaBYaNbHOro npouecy, Ky [OOBeriocs BMpOBaKyBaTWM Yy HEWMOBIPHO
ctucni TepmiHn. [ocsig, skun 3006yBaeTbCA Ha BnacHux npobax Ta
NnoMuUnNKax, TMUMYacOBIN HEKOMMETEHTHOCTI, KpeaTMBHUX nigxogax,
CMOCTEPEXKEHHSX, eKCnepuMeHTax TOWO, 3PELITO Aae CBOI NO3UTUBHI
pesynbTaTn. BukopuctaHHsa popatkiB (Zoom, Google Meet, Microsoft
Team, Skype, Cisco WebEx Tta 6Garatbox iHWWX) ONsi NpOBEOEHHS
BiJEOKOHEPEHLN, NPaKTUYHMX Ta NEKUiNHUX 3aHSATb NOeaHYye B CODi sK
NO3UTUBHI, TaK | HeratMBHi CTOPOHW. KoXHa i3 umx nnatdopm Bigirpae
CBOI POJSib Ha BIAMOBIAHOMY eTani 3MiLlaHOro HaB4YaHHA B EKCTpeMaribHUX
ymoBax. Tak, y Zoom rno3vTMBHUM MOMEHTOM € Te, WO Y LbOMY J04ATKY €
ysiBHa [OLLKA, Ha 9K BUMTESb | YYHI MOXYTb pobuUTN HEOBXIgHI 3anmncK nig
Yyac nposedeHHs1 YPoKy. Heponikom € YacoBa obmexeHicTb (nwe 40 xB.),
a TaKoX HedOCTYNMHUM YKpalHCbKOK MOBOM iHTepdenc. Ha gaHun vac Bce
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OinbLue BMKagadiB Ta CTYAEHTIB BiAMOBNATLCA Big AaHol nnatdopmu 1a
nepexoasTb Ha iHwWi. [Jobpe i gaBHO 3HaMoma BCiM Nnatdopma Ans Bigeo-
Ta ayaio-assiHkiB Skype npuBabnioe TMM, WO BOHA OOQHAKOBO NpaLutoe sK
Ha NepcoHarbHUX KOMM'IOTEpPaXx, HOYTOYKax, TaK i Ha rampKketax, npu Yomy
peecTpauis € weBmakow Ta 6e3npobnemHoro. Y Skype MoOxHa CTaBUTU
NATaHHS TeT-a-TeT, BUKOPUCTOBYBATW 4aT, MoOKasyBaTW npeseHTaul,
BIATBOPIOBATU Bideo- Ta aygiodannn B pexumi OeMOHCTpauil ekpaHny,
NpPOTe HEMOXIMBO NOBHOLLIHHO NPOBOAUTN Bi4eOHaBYaHHS, OCKIfbKM Ha LN
nnaTdgopmi BiacyTHA BOyaoOBaHa BipTyarnbHa Aowka. HeratmBHy CTOPOHY
niacunoe i Ton dakT, WO akTUBHO npaulBatm MoXe nuwe obmexeHa
KINbKICTb y4acHMKIB (ONTUMarbHUWA BapiaHT 5-7 CTYAEHTIB), Y NPOTUBHOMY
BMMNagKy NporpamMa noYnHae 3aBucaTti, rofioc BiAcTae Bif 306paxeHHs, Wo
HeJoMyCTUMO NPW BUBYEHHI iIHO3€MHOI MOBW.

AKTMBHY no3uuilto Ha [JaHoMmy eTani 3aMmMaroTb Taki  OCBITHI
nnatdopmu, gk Microsoft Team ta Google Meet. TyT gocTaTHLO Yacy ans
npoBedeHHa Oyab-SKol (opMM 3aHATb, € MOXIMBICTb MapanesnibHOro
CMiNKyBaHHA, Aianiori4HOr0 Ta MOHOJSOMNYHOrO MOBJFIEHHS, OMNUTYBAHHS
Towo. IHCTpymeHTapin Microsoft Teams oxonnoe BCi HEOOXiAHI enemMeHTH
OHIanH-3aHATb:  BipTyanbHi  ayguTopii, dopymn, BigeoKOH(epeHL;i,
NINCTYBaHHA B 4aTtax. YHikanbHOW ocobnueicTio € poboTa B OHMaWH-
3owmTax, SKi BUKNagad Moxe nepesipsTyM N OUIHIOBATW, BUKOPUCTOBYHOUN
OHNarH-XXypHan. [nsa epeKkTMBHOro BUBYEHHSA aHMMINCBbKOI MOBU [OLSTbHO
BUKOPUCTOBYBATU Takun gopatok, sik Cisco WebEx, moBa iHTepdency
SIKOro 3a 3aMOBYYBAHHAM € aHrMinCcbKo. KoprcTyBadi MatoTb MOXITMBICTb
oaHo4acHoro nigktoveHHa go 100 yyacHukiB, WO gae 3Mory NnpoBOAUTU He
nuwe 3aHATTA, ane M HaykoBi kKoHdepeHuil, BebiHapu Towo. DyHKUis
NIOHATOI PYKW, KONW CTYOEHT He O04YyB 4M He nobadme 4orocb nig Yac
BVKITaZleHHA MaTepiarny, 4a€ 3MOry y4aCHUKY HaTUCHYTU BiZAMNOBIOHY IKOHKY,
B pe3ysnbTaTi 4oro y BuKrnagada 3'aBngeTbCs NoBiJOMIEHHA NPO MUTaHHS.

[MpoTe, Npn BCIX MO3UTUBHUX SIKOCTAX OH-fTAH HaBYaHHSA, 3MillaHe
HaB4YaHHA (aHrn. blended abohybrid learning) nepeBaxae, amke BOHO
BaXXnMBe He NvLie ONs LWKONApiB Y4 CTYAEHTIB, ane n Ans BMKNagaLubkoro
cknapgy. lNcuxonoriyHe 300pOB’A Ta coujanisauisl € He MeHLU akTyanbHUMMU,
HK 300POB’A NIOANHM.

3MillaHe HaBYaHHA [03BOSNSIE e(PEKTMBHO 3aCTOCyBaHHS cneujianbHi
KOMIMIOTEPHI Mporpamun, SKi CTalTb iHTErpanbHOK OOUHULEK MpoLecy
HaBYaHHSA, He NvLle OH-NavH, ane n odd-navH. [o uiel rpyny TexHonorin
MOXHa BiQHECTM Taki cneujanisoBaHi Nporpamu, sK: eneKTPOHHI CITOBHUKM |
nepeknagadi (Macmillan English Dictionary, Lingvo, Prompt); koMm’toTepHi
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kKypcn (Reward, The Business); TectoBi 0BOMOHKM, 3 MOXIMBICTIO OS1S
BUKIlagaya CTBOPHOBATWU BRacHi Tectn; npodpecinHun coT, npukragamu
AKOro € Taki nporpamu, 9k PowerPoint, ska BWKOPUCTOBYETbLCA ONA
nigroToBKM npeseHTauin, crnavg woy i PR-akuin, ctBopeHHsa nopTdorsio
Towo [2, c. 100]. BukopuctaHHA IHTEPHET | iHWMX TEXHOMOrIN Oa€e BESuKi
MOXJTMBOCTI BMKNagayesi Npy HaBYaHHI CTYAEHTIB iIHLLOMOBHOI MigroTOBKMU:
Hanpwukrag, BUKOPUCTaAHHA eNieKTPOHHOro crosHuka Macmillan English
Dictionary  onsa cCKnagaHHA JEeKCUYHUX BNpaB | TrHyMayeHHs cniB
aHrMINCbKOK MOBOID; HaNMCaHHA cTydeHTamu doakcy, e-mail abo ainoBoro
nucTa Ta Bignpaska MOro B eNeKTpOHHOMY BUMMSAI Ha afgpecy BUKNagaya
abo iHLWOoro cTygeHTa 3 MOXNMBMM OTPUMAaHHAM Bi4nNoBi4i TOLWO.

3MillaHe HaBYaHHS, OpraHi3oBaHe Ha HarneXHOMY pPiBHi, Mae€ Uinun
pag rMo3umueHUX puc, a came: Mnicns nepiogy 3aHATb OH-NarH 3poCcTae
aKTUBHICTb CTYOEHTIB Mig 4Yac ayauMTOPHUX 3aHATb, BiOYYTHILLOK CTae
B3aEMO/iS BUKNagaya Ta CTyAEeHTIB, a TakoXX CaMUX CTYOEHTIB Y KONEKTMBI.
AucTtaHuinHa Ta ayautopHa (OpPMM  HaBYaHHA NpU  BMINIOMY  1X
BUKOPUCTAHHI e(eKTUBHO [JOMOBHIOTL OAHA OAHY. Y CTyOeHTiB Ta
BUKMNagaviB € BiOKPUTUN HEOBMEXEHNIN OOCTYN A0 HaBYanbHUX MaTepianis
y 6yab-sikumn Yac Ta y yab-sikoMy MicCLi.

OpgHak, 3MmilaHe HaBYaHHA MICTUTb Yy cobi i pag CyTTEBUX HeOoTTiKie.
Lle i 3anexHicTb Big TeXHIMHUX 3acobiB (agke, Ha Xarb, Aaneko He KOXEH
CTYAEHT Ta BMKNagady Moxe A03BoNMTU cobi  HOBITHI rampketn i3
besnepebiHnM  goctynom A0 IHTepHeT). 3MillaHe HaBYaHHA BUMarae
BMCOKOrO  nopory  uudgpoBol  rpamoTHOCTI. BuknagadeBi noTpibHO
OoknagaTy MakCMMyM 3yCurb Ta MPOSIBAISATU HEYYBaHY KPeaTUBHICTb, LWO6
[0CArTM ePeKTUBHOT MOTMBALLT 0 CaMOCTIMHOIO OrnaHyBaHHSA CTyAeHTamMu
HaBYyarbHOro maTtepiany. | OCHOBHUM HeOOSTIKOM NpW 3aCToCyBaHHI hopmMu
3MilLaHOro HaBYaHHSA NS CTYOEHTIB, siKi BUBYAKOTb IHO3EMHY MOBY, € Te,
WO Ha nepwuin nnaH BUCTYNae obMeXeHa MOXIMBICTb KOHCTAHTHOroO
npsiMoOro  cninkysaHHs. [na  3anobiraHHs Takol npobnemn [OOCUTb
edpeKTMBHMM | MNepeBipeHMM Ha MpakTuui MeTogoM € Bigeos3anucn Tak
3BaHMX «OnoriB» CTyOEHTiB, $Ki BOHM TMOBWHHI BECTM BUKITHOYHO
aHrNIiNCbKOK MOBOIO, BinbLL TOro, y NpiopuTeTi BUCTYNatoTb Ti «6norepm»,
AKi 3aaTHi Ha 2/3-minutes-non-stop-speaking Ha Byab-sKy TemaTuky Ta y
Oyab-SKin HeniaroToBneHin 3asganerigb cutyauil.

Takmm 4MHOM, MOXHa 3pobUTM BMCHOBOK, WO Ha AdaHomy eTani
opraHisauil HaB4anbHOro npolecy B ymMOBax TpmMBanol naHgemii, 3aMillaHe
HaBYaHHA onpaBaoBye cebe y 3Ha4Hin Mipi nepeq CyTo OH-NavH HaBYaH-
HAM B YMOBaXx CYUiSIbHOro fokaayHy. EqpekTnBHICTb 3MillaHol doopMn HaB-
YaHHA 6araTto B YOMY 3aneXxuTb Big 060X y4aCHUKIB OCBITHLOMO MPOLIECY.
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AuckycinHa nnatdgopma Kadenpu

O6roBopeHHsA OCBITHIX Nporpam
CepepgHs ocsita (HimeubKa Ta aHrnincbka MOBW);
CepegHs ocsita (PpaHUy3bKa Ta aHrniMcCbKa MOBM).

[M1TaHHa ang obroBopeHHs

» Bumorm pgo daxisuie 3a OIl y noTeHUiMHMX Micuax npaue-
BNaLUTyBaHHS BUMYCKHWKIB,;

» MOBHO-NiTepaTypHa, MeToAM4yHa nigrotoBka 3400yBaya BULLOI
OCBITW,

» 3aranbHa, IHTerpanbHa, ©axoBi KOMMETEHTHOCTI, nporpamMHi pe-
3ynbTaTy HaBYaHHSA BUMYCKHWKIB;

> akageMivyHa OOPOYECHICTb Y4aCHWMKIB OCBITHBOIO NPOLIECY.

Oanuntok C.C. - JoKTOp negaroridHMX Hayk, npodoecop, 3asigysad
Kadpepu negaroriyHMX Hayk, OCBITHBOIO i COLLIOKYITbTYPHOrO MEeHemLX-
MeHTYy YepKacbKoro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy iMeHi borgaHa
XMenbHULIBKOTO.

OrieHko O.l. — npodgecop kadenpn neparorikn CyMCbKOro gep>kaBHOMo
neparoriyHoro yHiBepcutety imeHi A.C. MakapeHka, OOKTOp nejaro-
riYHUX Hayk, npodoecop.

KoBaneHko A.M. — fekaH dpakynbTeTy iHO3eMHOI Ta CrOB’SIHCLKOI
doinonorii CyMCbKOro Aep)aBHOro neaaroridHOro YHiBepcuUTeTy iMEHi
A.C. MakapeHka, kaHanaaT difionoriyHNX HayK, AOLEHT.

Knouko JlI. — 3aBigyBad kadpedpun NpPaKTUKM aHMMIMCbKOI MOBMU
CyMCbKOro  [ep)XaBHOroO  nejaroriyHoro  yHiBepcuteTy  iMeHi
A. C. MakapeHka, kaHangaT ginionoriyHMX HaykK, OOLIEHT.

ConouweHko B.M. — 3aBigyBay kadbeapu Teopii Ta NpakTUKn pomMaHo-
repmMaHcbkmnx moB CyMCbKOro AepkaBHOro negaroriyHoro yHiBepcuTeTy
imeHi A. C. MakapeHka, kanguaat negaroriyHmx Hayk, OOLEHT.
TepeHko 0O.0. — goueHT kadegpu NPaKTUKA aHINCBKOT MOBU
CyMCbKOro  [epXXaBHOr0  MneJaroriyHoOro  YHiBEpCUTETY  IMEHi
A. C. MakapeHka, kaHangaT negaroridyHuUX Hayk, JOLEHT.

KoBaneHko C.M. — poueHT kKadpeapwu npakTUKM aHrmincbkol MOBU
CyMCbKOro  [ep)XaBHOro  nefaroriyHoro  yHiBepcuteTy  iMeHi
A. C. MakapeHka, kaHanaaT negaroridyHuUX HayK, AOLEHT.

Oyka M.B. — crapwun Buknagad kadpeopu repmMaHcbkoi doinonorii
CyMcbKOro  OepxaBHOrO  negaroriyHoro  yHiBepcuteTy  iMeHi
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A. C. MakapeHka, kaHgnaaT negaroriyHuX Hayk.

9. MNopocuHHikoBa TI.l. - goueHT Kadeopn repmaHcbkol inonorii
CyMcCbKOro gepkaBHoOro negaroriyHoro YHiBepcuTeTy iMeHi

10. A. C. MakapeHka, kKaHanaaT negaroridyHuMx Hayk, JOLUEHT.

11.boxko 1.O. - crapwun BukNagad kadeopu nMNPakTUKM pPOMaHo-
repMaHcbknx Mo CyMCbKOro AepXKaBHOro neaaroriyHoro yHiBepcuTteTy
imeHi A.C. MakapeHka, kangagaT (ifiofioriyHNX Hayk.

12. N'onybkoBa H.J1. — ctapwuin Buknagad kadpegpu nNpakTuKn aHrmincbKol
mMoBu CyMCbKOro AepXXaBHOro neaaroriyHoro  yHiBepcuteTy  iMeHi
A. C. MakapeHka.

13.bopsak H.O. - crapwun BuKNagad kadedpwu MNpPakTUKM POMaHo-
repmMaHcbkux Mo CyMCbKOro Jep)kaBHOro neaaroridyHoro yHisepcureTty
imeHi A.C. MakapeHka.

14. €pemeHko |.B. — yuntenb aHrnincekoi moBu KY «Cymcbka knacudHa
rimHasia CyMCbKOI MICbKOI pagu», KaHOMAAT nefaroriyHUX Hayk,
cneuianict BULLOI KaTeropil.

15. 3akycuno B. O. — Buknagay-ctaxuct kadegpu iHozeMHux mos HHI BT
«YABC» CymcbKoro gepxaBHOro yHiBepcuTeTy.

16. Muxamnmk A.M. - vyuutenb Himeubkoi moBu KY «Cymcbka
creuianizosaHa wkona I-lll ctyneHiB Ne 7 imeHi Makcuma CaByeHka
CyMCbKOI MiCbKOT pagu», criewianict BULLOI KaTeropii.

17.Kninaubka FO. O. — Buknagay kadeapy MOBHOI NigrotoBkn CyMCbKOro
OEPXKaBHOroO yHIBEPCUTETY.

18. AHToHoBa JI. B. — yuutenb dpaHuysbkoi MoBu KY «Cymcbka
3aranbHoocBiTHSA wkona |-1MN ctyneHiB Ne 20 CymcbKol MiCbKOI paguy,
ONPEKTOP LLKOSN.

19.18 €pmoneHko 0. B. — yuntenb ¢paHuysbkoi moBu KY «Cymcbka
3aransHoocBITHSA wkora I-1M ctyneHiB Ne 9 CymcbKoT MiCbKOT pagmy.
20.Tpanbko H. K. — yuutenbs paHuysbkol moBu KY Cymcbka
3aranbHoocBiTHA wkona |-l ctyneHiB N2 22 imeHi lropa NonbyeHka

CyMcbKol MicbKOT pagam».

21.JlntoBka T. O. — yuumtenb ppaHuysbkol moBu KY «Cymcbka

3aranbHoocBITHSA wkona I-1M ctyneniB Ne 20 CyMcbKol MiCbKOT pagmny.
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C 89 Cy4acHi TeHAeHUii y BUKNnagaHHi iHO3eMHUX MOB Y CBITi:
30ipHMK Mmatepianis  MiKHapogHOI HayKOBO-MPAKTUYHOI  IHTEPHET
KoHpepeHuii, 30 nuctonaga, 2020 p., M. Cymun / CymCbKuK
aepXxaBHU negaroridyHmin yHiBepeuteT iM. A. C. MakapeHka. — Cymu:
®OIM Uboma C.I1., 2020. — 84 c.

Y 36ipHMKY nogaHO Te3n [OMOoBiAer BUKMadaudiB BULLMX  HaBYarbHUX
3aKnagiB, [JOKTOpaHTIB, acnipaHTiB, BYATENiB, MariCTpaHTiB, CTYOEHTIB,
npeacrasneHnx Ha MikHapOOHIM HayKOBO-NMPaKTUYHIA IHTEpHET KOHdepeHLUil
«CyyacHi TeHAeHUji y BUKNagaHHi iHO3eMHMX MOB Y CBITi». 36ipHMK NpUCBAYEHNIA
akTyanbHMM npobnemMam  iHO3eMHOiI  Qoinornorii,  niTepatypu,  MeTOOUKM
BUKNAAaHHS iIHO3EMHUX MOB, Neaaroriku.

Aemopu Hecymb gidnoegidanbHicmb 3a HayKoey 8ipo2idHicmb i
KopeKmHicmb emiuwjeHux y 36ipHUKy mamepianie.

CYYACHI TEHOEHLI
Y BUKNAOAHHI IHOSEMHUX MOB Y CBITI

MATEPIATIN
Il MixxHapoOHOI HayKOo80-rpakmu4yHOI iHmepHem KoHgbepeHUji
30 nucmonada, 2020 p., m. Cymu

BidnoeidanbHa 3a surnyck J1.1. Knoyko
Komrm’'romepHa eepcmka C.[1.L{boma

Mion. no apyky 07.11.2018.
dopmat 60x84/16. MapHiTypa Arial.
Manip ocpceTHUN. Opyk odpbceTHUn. YM. OpyK. apk. 5,13.
YM. chapb.-8inb. 5,13. O6n.-ena. apk. 4,21.
Tupax 100 np. Bug. Ne 67.

Buoaseupb i BUrotosnosay:
®OI1 Upoma C.I1. 40002, m. Cymn, Byn. PomeHcbka, 100.
Ten.: 066-293-34-29.

CeigouTBo cyb’ekTa BMOABHMYOI CripaBu:
cepia OK, Ne 5050 Big 23.02.2016.



